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ÖNSÖZ 


ikinci asırda tmıshaf sırasına göre tasnife başlanan Garîbu’l-Kuriân 
nevrinin IV cü asır başında indî bir alfabetik tertibe konulmasının ilk 
numunesini teşkil eden, Ebû Beki- es-Sicistânî (0*330/941) nin, Garı - 
buH-Kuran adlı eserinin bir nevi fihristini lisans vazifesi olarak hazır¬ 
larken, bu fihriste “ Kuran tefsiri faaliyetine kısa bir bakış” adı altında 
bir mukaddime ilâve etmiştim* Bu enteresan konuyu derinliğine işleyip, 
genişletmek arzusu, o zamandan beri beni teşvik ediyordu* işte bu işti- 
y aktan dolayı “Kur'an Tefsirinin Doğuşu ve buna Hız veren Âmiller” 
adı altında, doktora vazifesi olarak, bu konuyu işlemeyi üzerime 
aldım* 

Çalışmamıza başlamadan evvel, bu kususda ne gibi araştırma¬ 
larda bulunulduğunu, göz önünde bulundurmamız icah ediyordu. Şarkta 
ve garbte Kur’an tarihi, Kurian ilimleri ve Tefsire dair bazı eserler mey¬ 
dana getirilmişse de, bu mevzuû derinliğine inceleyen bir esere hemen 
hemen rastlan! lam anuş tır* Gar b de, T. N öl deke" nin te Gesehichte de s Qq~ 
rans*\ Î.Goldziher’m “Die richtungen der Islamischen Köranauslegung’\ 
Art hur Jeffery*nin neşrettiği “Kitabu'l-Mesâhif” ve “Mukadde metân 
fi UlûmVl-Kur'an”: ı, Regis BlachereTn “ Introduedon au Caran”ı ve Dr* 
M.Â.Draz’m “ İnitiation au Koran” ı bu mevzua ait eserler mey anında 
zikredilebilir* Mısırda 1954 yılında Dr* es-Seyyid Ahmed Halil tarafından 
“Neş'etu’t-Tefsir fVTKutubri-Mukaddeseti ve*l-Kur'an” adlı bir eser 
neşredilmiş, fakat burada da islâmın ilk tefsir anlayışına inilmemiştir* 
Bizde de Dr, M, Fuad Sezgin tarafından, Ebû Ubeyde Ma’mer ibn el- 
Müsenna'mn ** Mecâzu 7-ICuri andına “Mecazu'l-Kur ânın telifine tekad- 
düm eden zaman zarfında Kurban tefsiri üzerindeki faaliyetlere umumi 
bir bakış” adb bîr mukaddime hazırlamış olmakla beraber, isminden de 
anlaşıldığı gibi, konumuz için tatmin edici olmamıştır. Fakat bazı esas¬ 
lar vermesi bakımından faydalıdır* 

Bu konuda aydınlatıcı bir tetkikin yapılmamış olması, bu yoldaki 
çalışma iştiyakımıza bir kamçı tesiri yapmıştır. Konuyu tetkike giri¬ 
şirken, Kurian tefsiri için esas olan tefsir ve teVıl kelimelerinin ilk de- 
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virdeki anlamları üzerinde durup, esere bir mukaddime olarak der çel¬ 
meyi uygun gördük. Çalışmamızda kronolojik bir yol takip edilmiş, tef¬ 
sire duyulan ihtiyaç belirtildikten sonra, Peygamberin tefsirinin Özellik¬ 
lerine âıt örnekler s erde dilmiş tir. Sahabeyi tefsire sevk eden âmiller 
izab edilip, tefsirlerinden örnekler verilmiş ve tefsirde meşhur olan îbn 
Abhas’m, yaşayış çerçevesi içinde tefsirdeki durumu incelenmiştir. 
Tetkikin isminden de anlaşılacağı üzere, konunun muayyen bir zaman¬ 
la tahdidi i e ab etmektedir, Kanaâtıınca bu konu, müdevven tefsir 
kitabi arının meydana gelmesiyle sona erecektir. Amma muhtelif fırka cer- 
y ani arının da tefsirdeki durumlarını gösterebilmek için, konumuzu 
tefsirin inkişaf ettiği devreye, yani Taberiye, kadar genişletmiş olduk. 
Bu durumda, Tâbiûn devrinden Taberiye kadar olan devreye umumî 
hatlariyle işaret ettik ve tefsirin yönlere aynim asını gösterdik. Son kı¬ 
sımda da Taberiye kadar, kitab halinde yazıldığı söylenen tefsirleri ve 
bunlardan zamanımıza intikal edenleri, kronolojik olarak sıraladık. Eli¬ 
mizde mevcut olan eserlerin bazılarında, müelliflerinin takip ettikleri 
yol, hayat çevreleri içinde kısaca belirtilmiştir, Çahşmamız daha ziyade 
eski tefsir kitabi arı, hadis mecmuaları, tarih ve biyografik eserlere isti- 
nad etmektedir. 


İsmail Cerrah oğlu 
Tefsir Asistanı 
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G t R t Ş 


TEFSİR VE TE’VİL KELİMELERİNİN ANLAMI 


Müslümanların mukaddes kitabı olan Kur’ânı Kerimi muhatab- 
1 arın a anlatmak için yapılan işte kullanılan tefsir ve teVil kelimelerinin 
ilk devirdeki kullanılış şekillerini iyi bilmemiz icab eder* Bunun için de, 
evvela bu kelimelerin köklerinin lügat bakımından anlamlarını tesbit 
etmek sonrada, ilk devirdeki durumlarım araştırmak lâzam gelir* Şunu 
da beyan edelim ki, biz burada tefsir ve te*vil kelimelerinin muhtelif 
sahalardaki durumunu araştırmayacak, onların sadece dini olarak 
{Kur*ânın açıklanması ve beyan edilmesi bakımından) tahsisini incele¬ 
yeceğiz. 

Tefsir kelimesi “ j+** veya taklib tarikiyle j*** köklerinden 

gelmektedir* u ” lugatta tabibin hastalığı teşhis için bakmış olduğu 

az suya denir 1 2 * Bu suyun zâhiri benzerlikten dolayı bevl olduğu 
nu söyleyenlerde vardır* Tabibler bu suyu tetkik etmek suretiyle hasta¬ 
lığın illetini bulurlardıBu anlamdan başka, beyan etmek, keşfetmek, 
izhar etmek ve üzeri kapalı bir şeyi açmak gibi manalarda da kullanıl- 

maktadır, J1 ” kökü muhtelif anlamlara geliyorsa da, bu kelime¬ 
nin araplar arasmda kapalı bir şeyi açmak, aydınlatmak ve açmak gibi 
manalarda istimal edildiği görülür 3 . Meselâ “ ” 

kadın yüzünü açtı “ lil ” manasındadır 4 * bıı iki kelimenin 

1 İbu Mnnzûr, Lisânu’l-Arab, Beynıt 1374, Y,5S; EbCevheri, es-Sıhâh, Mısır 1376, 11/781; 
Ez-Zebidî, Tâçv'UArû^ Mısır, 1306, IH/47ü. 

2 Lisânu'UÂrob, V/55; Tâcul-Arûs, III /470; Ez-Zerkeşî, ei-Burhân fiÛlumVl-Kur'ân, 
İstanbul Murad Molla Ktp, No 305 (yazma), v*98b, keza Mısır 1376-1378, Es-Sa’Iebî, el-Keşf 
ve'l-Bey ân, İstanbul Vftliyyiidditt ef. Ktp, No İ 30-13 3 (Yazma), I/v*9a* 

3 Lifroi,IV /369; Es-Sıhâh, 11/686; Tâcu'l-Arûs, III /270; El-Keşfve't-Beyân, v,9a. 

4 Es-Semerkandi T Şer hu Te’vüâtVl-Kur'ân, İstanbul Şehid Ali p$* Ktp, No* 283 (Yazma), 

v*Ib. 
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mana bakımından benzerlikleri ve arap dilinde mevcud olan takÜb sa¬ 
natı göz önüne alınacak olursa, tef’il babından olan tefsir kelimesinin 
bu iki köktene iştikakı mümkündür* Böyle olmakla beraber bu iki ke¬ 
lime arasında mana bakımından ince farklar vardır» Emin el-Hûlî “ ” 

“veya ” her ikisi de keşf manasınadır, “ jLJ I 51 kelimesinde zahiri 
maddi bîr keşif, “ j~j&\ ” kelimesinde ise manevi bir keşif görürüz ve 
bunlardan gelen tePil babı ise manayı keşif ve izhardır 5 , demektedir. 
Bu kelime ıstılah olarak “müşkil olan lafızdan murad edilen şeyi keşfet¬ 
mektir” 6 diye tarif edilir. 

Te’vil kelimesi ** djjj - J I"’’ kökünden gelmektedir. Geri dön¬ 
mek (rucu’) manasmadır 7 . TePü babı ise açıklamak ve beyan etmek 
gibi bir anlama da gelir B . Istılah olarak, zahiri mutabık olan manayı, 
iki ihtimalden birine reddetmektir 3 9 . Ez-Zerkeşi (745-794 /1344—1592) 
teVil “âyetin muhtemel olduğu manalardan birine rucu edilmesidir” 10 . 
Es-Sa*lebi (0,427/1035) ise, tevil, “âyetin ön ve arkasma muvafık ol¬ 
duğu muhtemel manalardan birine sarfıdır” 11 diye tarif eder. 

Bu iki kelimenin lügat ve ıstılah bakımından kullanılışım gördük¬ 
ten sonra, Kur’am Kerimdeki kullanılış anlamlarım da tetkik etmemiz 
icab eder. Her iki kelime KuPam Kerimde, tef’il babında gelmektedir. 
Tefsir kelimesi sadece bir defa Furkân sûresinin 33 ncü âyetinde geç¬ 
mektedir. “ j ililip- Vi J*JX iiîjît ” Bu 

âyetten anlaşıldığına göre “kâfir olanlar deri erki: Kafan neden top¬ 
tan indirilmedi? bizse [Kafam], kalbini onunla sağlamlaştırmak için 
[bölük, bölük] indiririz. Biz [Kupam] âyet âyet ayırdık, sıraladık, 
tane tane okuduk. Onların sana karşı ir ad ettikleri misal yoktur ki [onun 
mukabilinde ] sana hakkiyle bir misal getirnıiyelim ve onu daha güzel 
izah ve tefsir etmiyelitn”. Kâfirler, Kupanın inzal şekline itiraz ediyor¬ 
lar, KuPan da kendisine karşı vuku bulan itirazların cevabını veriyor¬ 
du, Burada, tefsir lafzını Allah C,C kendine havale etmiş olduğu an- 

5 EI-Hüli, et- Tefsir maalimu hayatihi, minhâçuhu' l~y evm, Mısır 1944, s. S 

6 Lisânu'l-Ârab, V/55; Tâcu'UAnu, 111/470, VII/215, 

7 Lİsâmt'l-AraK XI/32; Es-Sıkah, TV/1627; 7WMrus, VII/215. 

B Ltionul-Arab, XI/33; EI-Mâturİdi, Tevilatu'l-Kur 7 ânı İstanbul Selim Ağa Ktp, No, 40 
(Yaınut), v, 2a. 

9 Tâcu*UArus, 10/470, VII /21S» 

İÜ st-Burhân, v. 99a, 

11 el-Kejf I/v, 9b. 
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Iaşılıyor. Bu netice bizim için çok mühimdir, müfessirler buradaki 
tefsirin manasını tafsil ve beyan olarak zikretmektedirler 12 , 

Te'vil kelimesi ise Kurcam Kerimde 15 âyette geçmektedir. Bu keli¬ 
menin Kur’anadaki kullanılış manası biraz değişmektedir. Bazen kelamın 
teVili 13 , bazen rüya ve ablam 14 tevili 15 bazen de amellerin tevili 16 gibi an¬ 
lamlarda kullanılmaktadır. Daha açık olarak, sözlerin manalarım açıkla¬ 
mak, işlerin iç yüzünü haber vermek yani sözlerin ve işlerin neticesinin ne¬ 
reye varacağını (âkibetini) bildirmek, rüya ve ablam tâbir etmek gibi 
manalarda kullanıl m ak t a dır. Zaten teVil kelimesi evvelce beyan ettiğimiz 
manalardan başka, rüya tâbir etmek, âkibet, ceza ve ıslah etmek gibi 
manaları da ihtiva etmektedir 17 . Kur’arn Kerimde geçen teVil kelimele¬ 
rinin hemen hepsi şahıslara râcidir. Yalnız Ali îmrân sûresindeki te’vil 
lafzı Allaha racidir ki hu da önündeki kelama tâbi olarak knllanılmıştır. 
Kur’ânda şahıslar için kullanılan sözün, Allah için de kullanıldığını sık 
sık müşahede etmekteyiz. 

Bu hususlar belirtildikten sonra, tefsir hareketine karşı Peygamber ? 
Sahabe ve daha sonra gelenlerin durumunu tetkik edebiliriz. Sadrı İs¬ 
lâm da, sahabenin Kur’an tefsiri baklanda iki kısma ayrıldığım görmek¬ 
teyiz, Bir kısım sahabe, Kur’an tefsiri hakkında söz söylemekten çeki¬ 
nirken, diğerleri ise onu tefsir ediyorlardı, Hazreti Peygamberden 
rivayet edilen şu haberde * £ Bir kimse rey ile Kur’an hakkında dese-veya 
bilmeden söylese- ateşten oturacak yerine hazırlansın 10 denilmektedir, 

öT^Jİj Jtf y : Jlî aAp y <>l y & 

fi jÜl y ^ jl — Bu hususda rivayetler 

pek çoktur, fakat bunların hepsi de aynı anlamdadırlar. Bu haberdeki 
rey meselesi iyi anlaşılmadığı için, bu işin neticesi olan tehditten 


12 Et-Taberi, CâttUu’UBeyan an ttfvilil-Kurân Mısır 13-21. Keza yeni tabı, Mısır 1374, 
XIX/S. 

13 hkz. Ali îmrân sûresi, 7; YıUuf sûresi, 6, 21,101. 

14 Rüya ve Ablam bor ikicide aynı imlamda belerde, rüya iyi olanlarda, ablam ise kötü 
olan rüyalar içi*ı kullanılmaktadır. Bkz. Lisanu-hArab, XII /14>5, Keza Knr T an’da, Firavn*m 
görmüş olduğu rüyamu tabirini kâhinlere sorduğunda, ablam lafıtî kullanılmıştır. Yûsuf suresi, 
43-44. 

15 Yûsuf sûresi 36, 37, 44, 45* 100. 

16 Kehif, 79, BB; Nisa, 58; tara, 35; Araf, 52;. Yûnus, 39. 

17 Bkz. Listmu'l-Arab, XI 

18 E t-T irmiği, Sahîhu t*Tirmîzi {bi şerhi İbnuH-Ârabî ), Kahire 1350-1353, XI/67-6iî; Ibn 
Hanbd, el-Musned* Mtaır 1313,1 /269; Tefsir u 1 1 - Taberi (yeni) 1/77; îbn Kesir, Tefsirtfl-Kur'anil* 
vlttm, Kahire 1373, 1 /5. 


9 



korkmuşlar ve bu korku tabiim tabakasını aşıp daha sonraki nesillere 
kadar ulaşmıştır. Yakutta Peygamberin sohbetinde bulunup ondan 
ilim telakki etmiş olan sahâbe, tefsirde hata yaparız korkusiyle 
Kuriânı tefsir etmekten çekinmişler ve bu husus d a konuşmak 
istememişlerdir. Ebu Bekr (ö. 13/634) Ömer (ö. 23/643) ve 
Abdullah ibn Ömer (0,71/690) gibin seçkin Sahabe tefsirden içtinâb et¬ 
mişlerdir. Bir gün Ebu Bekrice ” âyetinin manası soruldu¬ 

ğunda “Allahın Kitabına dâir bir şevi kendi fikrime göre tefsir eder veya 
bilmediğim halde söylersem, hangi yer beni üzerinde taşn ve hangi se¬ 
ma beni gölgelendirir” 20 demişti. Hazreli Ömerin de bu işi sıkı tuttuğu 
görülmektedir, “tbn Subeyg adında biri, biıgün Medineye gelip Kur’an¬ 
ın miiteşâbıhâtı hakkmda sual sürüyormuş. Bunu haber alan Ömer onu 
çağırtıp, yaş hurma dallariyle başını kana tine ay a kadar dövmüş, onu Me¬ 
dine'den memleketine göndermiş, bu şahısla hiç kimsenin görüşmemesi¬ 
ni Ebu Musa el-Eş’arı (Ö.44 /664) ? ye emretmişti’** 1 Yine Ömer “Şu üm¬ 
met üzerine, nuTmin olupta imanını gizli yen ile fâsık olup t a fışkım izhar 
edenden korkmam, lâkin bir adamki Kıır^am okur, diline uydurur 
onu makbul olmayan tevil ile te’vü eder, işte ondan korkarım” demiş 
tir 23 . Bu tefsir hareketinden ıçLİnab tâbiûndan bazılarına da sirayet et¬ 
miştir. Meselâ Said ibnu’l-Musayyıb (Ö. 94/712) e, Kur’amn bir ayeti 
sorulduğunda “biz Kur'an hakkında bir şey demeyiz” 23 derdi. Diğer bir 
haberde, ona Kuran’d an bir ayet sorulduğunda “bana Kurandan sor¬ 
mayın, onu, kendisine birşey gizli olmadığını zannedene -İkrimeyi kas¬ 
tederek- sorun diyordu” 24 , Ubcydullah ibn Artır ibn Hafs (Ü.147 /764), 
Salim ibn Abdİliah (Ö.106 /724) ve el-Kâsım ibn Müh a mm e d ibn Ebi Bekr 
(Ö.lüfi /726) 25 bakında “Kurianı tefsir etmezlerdi” diyor. Muhammed 
ibn Şîrîn (Ö.11Ö /728) Kupanın bir âyetini Ubeyde es-Selmânîden (Ö. 
72 /691) sordum” Allahtan salan, Kur’amn niçin nazil olduğunu bilen¬ 
ler gidip kayboldular, senin için yol bu dur” 20 dedi. Bu vaziyet daha son- 


19 Abese suresi 31. 

20 TefsimH-Taberi (yeni) I /7Ö. Tefsim ihn Kettir, 1/5. 

21 Es»Snyûti, el-Itkânfî Ulûmi'i-Kur*an, Mısır 1279, II /4; Eİ-Kasimi, Tefsiru'bKâstmi, ma 
haainu't-Te'vü, Mı&ır 13Û7, I j99> 

22 Eş-Şâobt el-Muvafakat fi usıriVş-Şeria, Mısır, [11/422. 

23 Î1îq Sa T d, Jfi/fl&uV-Ta6öAdfn-Kı?fcîV, î.eîden 1904-1940, 11^/130; Tefsîru't-Taberî (yeni) 
1/85. Tefsıru ibn Kesir „ I /6, 

24 Tefsirin?trToberi (yeni) 1/86 -87; Teftim ün Kesir t 1/6; İbn Teymiyye, Mukaddime fi 
Umli f t~T$fiİT ş Dime^k 1355. a. 31. 

25 Tûbakâtu İbn Sa'd , V /148. V /I39, IV /İ84, 

26 Tefsirtdt-Tttberi (yeni) I /BG; Tef sini ibn Kesir I /6. 
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rakilere intikal etmiş, cl-Esmaı (0,217 /832) bundan dolayı Kurbanı tefsir 
etmekten ve hadisi nebevi hakkında konuşmaktan şiddetle sakınıldı 17 * 
Bu sebebten bir âyet tefsir etmemiş ve bu hususda bir şey sorul unca cevap 
vermemiştir 23 * Acaba bu zevatın Kuı^aıı tefsirinden çekinmelerine se- 
beb nedir? Biliyoruz ki Kuram Kerimi Cenabı Hak, Cebrail vasıtasiyîe 
Hazreti Peygambere inzal buyurmuştu. Rur’amn mücmel olan âyetle¬ 
rini mübeyyen ayetlerle beyan etmişti. Peygamber de tebliğ ve tebyinle 
mükellef bulunduğundan ve aynı zamanda onun Allah’la olan münase¬ 
betinden dolayı. Kur’aın muhat ablarına açıklamak mecburiyetinde idi. 
Bize kadar gelen haberlerde, Peygamberin Kur’ant muhat ab alarm a 
açıkladığı beyan edilmektedir. Sahabe Peygamberden on ayet öğrenir, 
bu on âyetin manasım ve ameli tatbikini öğrenmedikçe daha ileri git¬ 
mezlerdi 2 ^, Bu haber. Peygamberin onlara icah eden yerleri izah ettiğini 
gösteriyor. Zaten Kur’an’da geçen tefsir lafzı Allah’a havale edildiğin¬ 
den sahabe, tefsir hakkında söz söylemekten çekiniyordu. Bu bakımdan 
ozanıanki dini korku vc ameli hayat ihtiyaçlarının hudııdlu oluşu sebebiy¬ 
le Kur’an tefsirinin tevkifi olduğu kanaâtı zuhur etmişti. O lıalde Kur’an¬ 
ın tefsiri denince doğrudan doğruya Allahın veya onun elçisinin izahı 
anlaşılıyordu. Yani tefsirde tam bir isabet vardı, hata ihtimali mevzu 
bahs değildi 30 . Ehû Yâil (Ö.82 /7Öİ)’e tefsirden sorulduğunda “Murad eden 
Allah isabet etti demiş ve isabeti de hatanın zıddı ile tavsif etmiştir” 31 . 
Bu duruma göre tefsir lafzı Allah'a ve Peygambere atfedilmiş oluyordu. 
Bunu biraz daha genişleterek sahabeye de atfedilebiliriz. Zira onlar 
Kur’anın nuzûlüne ve onun sdbebleritıe şâhid oldular. Hükümlerle se¬ 
bebi er arasındaki münasebeti biliyorlardı. 32 Bundan dolayı Ebû Ah dil- 
lah el-Hâkîm (ö. 405 /1014), Müstedrekinde “Sahabe tefsiri bizim indi¬ 
mizde merfu hükmündedir. Bundan m aks ad hüccet ve debi getirme ba¬ 
kımındandır. Sahabe bir âyet hakkında bir söz söylese bizde onu söyle¬ 
riz. Zira o söz Peygamberin sözüne muvafıktır.” 33 demektedir. Amma bu 
demek değildir ki, bütün sahabe ilim ve fazilet yön ünden aynıdır. On¬ 
ların bazısı âlim, bazısı daha cesur idi ve her zaman Peygamberin yanın¬ 
da bulunanlar olduğu gibi, Peygamberi sık sık göremiyenler de vardı. 


27 İbn Kııteybe, el*Maarif, Mısır 1353, s. 236. 

2R el-Mnvafakal 01/423. 

29 Trfairu*t*Taberi (yeni) I/BO; Mukaddime fi LhtdVt- Tefsir s. 5. 

30 Şerhu Te*vilai^ v. tb. 

31 Utfl ; ıJjp4J j 1 '- JjL-J 015" JjI j jjl J j 

+ *UaiJ^ ±+0 j>j jı ^İJİ LisanuH-Arabf 1/535. 

32 Şer hu Te* viiât, v. la. 

33 tbn Kayyım öbCevziyye, Tltmm'i-Muvakkıîn, DiHIî, 1313, ü/231. 
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İşte bunlar. Peygamberden işitmedikleri bir âyetin tefsiri hususunda, 
kendilerine Lir şey sorulduğunda cevap vermekten sakınıyorlardı. 

Fakat te’vil kelimesinin gerek lügat ve gerekse KuPan’daki isti¬ 
mali bakımından, manasında mündemiç olan, itibâr ve ihtimâl manaları 
dolayısiyle bu kelime dalıa çok kullanılmaya başlanmıştır. Te’vil de tefsir 
lafzında olduğu gibi doğruya kat'iyet yoktur* Yani tefsirde Allah Ta- 
âlâ şu lafızdan şu hükmü, su manayı murad etmiştir diye katPyetle hü¬ 
küm vardır. Bu cihetle tefsir kat'i bir delile ve Şârı’in beyanına tavakkuf 
eder. Böyle kat’i delile islin ad etmezse rey ile tefsir olur ki, bu şer’an meu 
edilmiştir. Te’vil ise lafızdan muradı İlâhiyeyı beyanda kati’yet bıılun- 
ııuyarak lafzın ihtimallerinden birisini tercihten ibarettir. Bu bakımdan 
bazı sahabe eğer hata yaptıksa kendimiz d en dır, eğer doğru söyledikse, Al¬ 
lahtandır diyorlardı. 34 İlk devirde hır ihtiyat tedbiri olarak tevil lafzı tef¬ 
sir lafzından daha çok kullanılmıştır. Tefsir ile tevil arasında ki faFkı en 
güzel belirtenlerden biri de Ehıi Mansûr el-Mâturidî (0,333 /944)’ 5 dir. 
Şöyle ki “Tefsir sahabe içindir, te’vil ise fakilde re aittir sözlerinin manası 
şudur: Sahabe hâdiselere şâhid olup, hakkında Kıırian uâzü olan hususu 
bildikleri ve gözleriyle bizzat müşahede ettiklerinden onlarca âyetin tefsiri 
murad olunan şeyin hakikati İdi, Bu ancak bilen kimseden işitilen ve mü¬ 
şahede edilen şey gibidir. Tefsir hususunda, Kıır’am kendi reylerde tefsir 
edenler, at eş deki yerine lı a zırlansın şeklindeki haberden inaksa d,, tefsir et¬ 
tiği hususim doğruluğuna Allahı şâhid getiren hakkındadır. TeVile gelin¬ 
ce, işin sonunun beyanıdır, hu da dönmek manasına olan fit JjJi — 
den alınmıştır. Ebû Zeyd’e göre teVılin manası, sözün muhtemel 
olduğu manalardan birine yöneltilmesidir, ki, tefsirde olan zorluk 
burada vâki olmamıştır. Te’vilde Allahı sahi d göstermek yoktur. Zira 
te’vil eden, murad olunan şeyden haber vermemekte ve Allah bununla 
şunu murad veya kasdetıniştir dememekte. lâkin bu söz insanların ko¬ 
nuşmalarında şu şu vecihlere yönelir ve Allah’ta en iyi bilir demektedir. 

Ehli tefsir sözünde ihtilaf etmişlerdir. Bir kısmı Allah kendi 

nefsine hamdetti derken, diğer hır kısmı ise kendisine ha md edilmesin i 
emrettiğini söylüyor. Bir kimse hu iki, sözden birini bırakıp diğeri kas¬ 
tedildiğine kâni olursa, o kimse müfessirdir. Te’vil ise, hamd kelimesinin, 
Allah’ı medih ve senaya, Allah’a şükür etmek emridir ve sonunda da 
Allah murad ettiği şeyin en iyisini bilir demesidir. Tefsirde sadece bir 
vecih vardır, te’vil ise birçok ve ciltleri muhtevidir” 55 . 
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34 Şerhu Te\>ilai , v. 2 a. 

35 Te\riİatu'l-Kur , ân 1 v> 2a. 



Kur’anın tefsiri hususunda rey izhârından korkanlar bulunmakla 
beraber, sahabe ve t âb tundan birçok kimselerin Kur’ân tefsiri ile meş¬ 
gul olduklarım görmekteyiz. Meselâ, Abdullah ibn Meshıd (ö,32 /652) 
ve Abdullah ibn Abbas (Ö.6S/687) gibi müfeestr sahâbîler, sûreleri oku¬ 
yor ve tefsir ediyorlardı, 36 Tefsirde meşhur olan bn iki şalısın, ilk devir¬ 
de bildikleri hususlarda konuştuklarım ve tefsirde ihtiyatlı hareket 

ettiklerini görmekteyiz, İbn Abbas a bir şahıs 37 41 2^ cJ&ll a j jlS" Çjı ” 
âyetindeki günün mahiyetini sorunca, İbn Abbas ona 3 * O IS" çji 3** 
w {Jiûjl âyetini de okuyor. Bunun üzerine sual soran, ben 

sana bu günü haber vermen İçin soruyorum, sen bana başka bir gün daha 
söylüyorsun deyince İbn Abbas bu Allahın kitabında zikrettiği iki gündür 
ki, onu ancak Allah bilir demiş, ve Allahın kitabında bilmediği bir şey 
hususunda konuşmayı çirkin görmüştü, 3y Bir gün İbn Mes’ud eslıabı 
arasında otururken, birisi gelip bir kassın (hikayecinin) Dnhân âyetini 40 
zanmna göre şöyle şöyle anlattığını söyledi. İbn Mes’ud bu habere 
kızarak, ey insanlar, Allahtan sakının Bir kimse birşey biliyorsa o bil¬ 
diği şeyi söylesin. Eğer bilmiyorsa, o zaman Allah en iyi bilendir desin, 
demişti 41 . Bu iki haberden anlaşılıyor ki ilk devirde sahabe bildiklerini 
söylemişler, bilmedikleri hususlarda da bilgimiz yoktur diye itiraf et¬ 
mişlerdir. Tefsir hususunda bildiklerini söylemeye ve tefsire teşvik eden 
haberler pek çoktur. Meselâ, Ebû Nuaym’m, İbn Abbas klan naklettiği 
bir haberde “Kur 1 anda vccıhler vardır, onun en iyi vechini yükleniniz” 42 
diyor. Said ibnCübeyr (Ö.95/713) “Kur’anı okuyup ta sonra tefsir et¬ 
meyen kimse kör ve a’rabi gibidir” 43 demektedir. Mücâlıid de “Allaha 
m abluka tının en sevimlisi, inzal edileni (Kuj’aın) en iyi bilenlerdir” 44 . 
Buhâri de, Hazreti Peygamberden gelen bir haberde “sizin en hayırlınız 
Kur"anı öğreten ve öğrenenlerdir” 45 diye buyuruluyor. Buradaki öğret¬ 
me ve öğrenme mücerret değil, öğretilen şeylerin muhtevasını bilme 


36 TefsîruH- Taberi (yemi) 1/81. 

37 Secde suresi 5. 

33 Maâric sûresi 4. 

39 Tefsiru ibn Kwir I /5^6. 

40 -Duû&n «üresi 10, 

41 Sahihu%Buhari VI /142-I43; Sahihu Müslim IV /2155-2156; Sünenu't*Tirmhî XII 
134-135. 

42 Tes/jfru T J*Jiuî«ımt 1/10. 

43 Tefairu-t'Toberi (yeni) 1/81, 

44 El-Knrtubi, d-Câmi li ah hami l’Kur'an , Mısıt 1369, 1/26. 

45 Sakihtt f l~Buhâri VI /236; Musnedu Ahmed l /S7. 


13 



man asma dır. Bu hususda, sahabenin on âyeti İlim ve ameli bakımdan 
öğrenmedikçe, başka bir âyete geçmemeleri en bariz misaldir. Eş-Şa'bi 
(0.104/722)den rivayet edildiğine göre " L Bir âyetin tefsirini öğrenmek 
için Mesriik (0*63 /682) Basraya kadar gitti* Kendisine bu âyeti tefsir 
edenin Şama göç etliğini söylediler* O da. Şama gitti ve âyetin tefsirini 
Öğrendi. 46 demektedir. 

İhtı Abbas'dan gelen. Kur'anı rey ile tefsir edenler, ateşten otııra- 
cak yerlerine hazırlansın haberinde iki ihtimal gö 2 C çarpmaktadır, Bi¬ 
rincisi, bir kimse Hazreti Peygamber ve sahabeden gelen yolu bilmeksi¬ 
zin Kuranın müşkiUeri hakkında konuşursa elbette Allahın gazabına 
lâyık olur. İkincisi ise ,anlaşılması icab eden rey kelimesinin bu haber 
içindeki manasıdır, Kanaâtımca buradaki rey ile tefsir, mukaddem bir 
fikri veya bir mezhebi teyid etmek için âyeti heva ve hevese göre tefsir 
etmektir ki, bunu yapan kimse de atoşdeki yerini işgal etmeye lâyık 
olur. 

Ulamın ilk devrinde, tefsirden iç tin âb, onlar için kaklıAir hareketti. 
Çünkü sağlam bir iman onları frenleyebiliyor. Mukaddes Kitapta bata 
yapma korkusu ve Peygambere karşı duyulan hürmet onları bu işten 
alıkoyuyordu. Peygamber onlara lâzım gelecek kadarım izah etmişti. 
Fakat sonradan ameli hayat ihliyaçlarımn İm d udi arı genişleyince, Ula¬ 
mın ruhundan uzaklaşmamak suretiyle Kur’anı Kerimi açıklamak ve 
arah akliyatının gelişmesiyle muhtelif suallere cevap vermek icab ettiğin¬ 
den biç olmazsa onun te\iline gidilmesi zaruri olmuştur* 

Netice olarak sunu söyleyebiliriz ki, islâmın ilk asrında Kurban 
tefsiri denilince, Allahın, Peygamberdin ve sahabenin Kuranı açıklama¬ 
sı ve beyanı akla gelecektir. Bundan dolayı ilk devirdeki müfessirler 
eserlerinde tefsir lafzım kullanmamışlar, ekseriya teVil lafzım tercih 
etmişlerdir. Bunun sebebi, sözlerinin kat’iyet ifade etmemesi ve aynı 
zamanda tavazularmı ifade etmek için idi. Meselâ, îbn Kuteybe (ö* 
276/889) eserine “Te’vilu MuşkUVl-Kur^ün^^ Taberi de, “Câmiu'l-Be¬ 
yân an-TG , vüi*UKur 9 an** ismini vermiştir. 

Bazen bu iki lafzın bir biri yerine kullanıldığı da görülmüştür. Me¬ 
selâ Taberi tefsirinin mukaddimesinde bu iki lafzı birbirinden ayırt 
etmemektedir, “O, Kuranın te’vili için üç vecih vardır demektedir* 
Birincisi, Ona ulaşmağa yol yoktur* Allah onu kendi ilmine tercih etti ve 
malı!ukatmın odu bilmesini menetti. Onlarda, Allahın Kitabında olaca¬ 
ğını söylediği zaman süresi içindeki işlerdir. İkincisi, TeVilirü sadece 

46 Tefgirn'UKurtubi 1/26, 
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Peygambere tahsis ettikleridir ki* ümmetinden hiç bir kimse onun beya¬ 
nı olmadan, onun hakikatma ulaşamaz. Üçüncü vecihde, Kur’ânm nâ- 
zil olduğu lisanı bilenlerin teVilidir ki, onlar Kurbânın ar ab dili ve ir âb 
bakımından te'vdini yaparlar” 47 , Daha sonraları da bu iki lafız birbiri 
yerinde istimal edilmiş, hatta bunların iki side kullambş bakımından 
aynıdır diyenler olmuştur. lbmı*l-Arabi 4S (0,543 /U48) ve Ebu’l-Abbas 
Ahmed ibn Yalıya 49 (0,291 /904), teVil ve tefsir aynı manadadır demiş¬ 
lerdir. Ez-zerkeşi ise “sahih olan ikisinhıde değişik manalarda kullanıl¬ 
masıdır” 50 diyor, Er-Râgıb el-Isfahanı (Ö.502 /1108), tefsir ile teVili 
şöyle ayırt etmektedir “tefsir teVilden daha umumidir. Tefsir ekseriya 
lafızlarda, teVil ise manalarda kullandır. Mesela rüya teVili gibi. TeVil 
ekseriya ilahiyat kitaplarında, tefsir ise bu kitabi arda kullanıldığı gibi 
bunların gayrında da kullandır” 51 İslâm Ansiklopedisindeki tefsir mad¬ 
desinde “tefsir kelimesi eski felsefi ve dmi eserlerin açıklamşı ve izahı 
olarak kullanılıyordu” 52 denmektedir. 

Tefsir kelimesinde daima doğruya isabet mevzubahs olduğundan 
o makbuldür, Te’vil ise makbul olma veya olmama bakımından iki kıs¬ 
ma ayrılır 53 . Makbul olmayan teVil, kendisine bakıldığı vakit hoş olma¬ 
yan ayetin deri ve gerisiyle mutabakat etmiyen ve delilleri çirkin olandır. 
Bu şartlan ihtiva etmiyen teVil ise makbul addolunur. 


47 Tçftiru't-Tûberi (yeni) 1/92-93. 

43 Li&anu'l-Arab V/55. 

49 Aynı eser XI/33. 

50 ei-lîurftara, v. 99a 

51 er*Râgjb eMsfahâni, Mukaddimeni 1 1-Tefsir, Mısır 1329, s. 402 i el-Burhan , v. 99a. 

52 Encyclopedie de Vidam, IV /633. 

53 MukaddimetuU-Tefsir*, s. 403. 
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I. BÖLÜM 

Hz. PEYGAMBERİN TEFSİRİ 

1 - KURBÂNI KERİM TEFSİRİNE DUYULAN İHTİYAÇ 

Bu gün olduğu gibi, eskiden de gerek dini, gerek felsefî gerekse ilmi 
eserlerin iyice anlaşılıp kavranabilmesi için, o eserlerin iyi anlayanlar 
tarafından izah ve beyan edilmesi lâzım geliyordu. Bu gibi eserlerde 
bazı esas ve prensipler varki, onları okuyan berkes ne demek istediğini 
anlayamaz. Hele insanları dalâlet bataklığından kurtaracak prensip¬ 
leri ihtiva eden ilahi kitabi arın muhtaviyatıma muhatabları tarafından 
iyice anlaşılması lâzım gelirdi, işte bu ilahi kitablardan biri olan Kur’anı 
Kerimdin, rnensüb olduğu cemaat, hatta bütün beşeriyet tarafından 
anlaşılıp ona bağlanabilmesi için, onun mutlaka tefsir ve izah edilmesi 
icab ediyordu. Bütün âlemler için bir kânûn-ı esâsi olabilecek bir kitabın, 
insanhğın ayrı ayrı zamanlar ve mekanlar içinde bütün ihtiyaçlarını 
madde madde sıralayıp muhtevasına dere etme si mümkün değildi. On¬ 
da umumi prensipler vardır. Onda açıkça anlaşılabilen âyetler olduğu 
gibi, sarih olarak anlaşılmayan âyetler de mevcuttur. Yine onda yüksek 
edebî sanaatlar vardır. Ondaki dini hakikatler, ilmi kaide ve mantık pren¬ 
sipleriyle çözülemez. Eğer bn hakikatler ilmi kaidelerle çözülmüş olsaydı 
dinin ilâhı karekterine lüzum kalmaz, onları öğretim yoiile öğretir ve 
öğrenebilirdik. İşte bu bakımdan din kitablarmın, diğer ilmi kitablara 
nazaran tefsire daha çok İhtiyacı vardır. Araplarda yıllardan beri kökleş¬ 
miş olan câhili âdetlerin fena olanlarım söküp atacak ve içtimâi hayat 
kanunlarım va*z edecek olan Kur’anın, tefsire olan ihtiyacı daha fazla 
idi. Arapların elinde ondan başka bir kitab da yoktu. Onun ihtiva ettiği 
hükümler, kıssalar ve kendisinde mevcud olan üslûp onları hayrette 
bırakıyordu. Onları bu derece hayrette bırakan bir kitabı okumak ve 
hükümlerini anlamak onlar için en büyük gaye olacaktı. Kur’an, ilk de¬ 
virdeki bu müslümanlan, dünyevi ve dini işlerinde, şeriat ve kaza esa- 
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sıııda, günlük muamelelerinde, aile ahvali, yemek, giymek gibi hususlara 
tesir ederek, her şevde ona müracaat etmeye ve onu iyi unlamaya şev¬ 
ketti. 

Yukarıda, Kur'âııı Kerimde edebi s ana ati arın mevcudiyetini ve on¬ 
da herkes taralından anlaşdnuyan kısımların bulunduğunu zikretmiş¬ 
tik. Şimdi muhtasar olarak biraz da bunlar üzerinde durursak, bu kita¬ 
bın tefsire nekadar ihtiyacı olduğu kendiliğinden meydana çıkar. 

Kuram Kerîm ti azil olurken, âyetlerin bir kısmı herkesin anlayabi¬ 
leceği bir şekilde (muhkem), btrkısmı da anlayamayacağı şekilde (müte- 
şanili) idi. Peygamber zamanında bu müteşâbih âyetler olduğu gibi kabul 
edilir, bunlar üzerinde durulmazdı. Bunları kurcalayanların kalpleri 
hastadır 1 diye Kur'anda zikredilmektedir. Peygamber de müteşâbih ayet¬ 
lere tâbi olanlardan sakınmayı emretmektedir 2 3 . Bu işi kendisinden sonra 
gelen halîfeler de sıkı tutmuşlardır. Bunlarla meşgul olanlar hakikatte 
inli el umanları şüpheye düşürmeye çalışıyorlardı. Kur’ânı Kerimde helal, 
haram, namaz, hac, zekât, oruç gibi ahkama taalluk eden kısımlar muh¬ 
kemdir. Yani manası kolaylıkla anlaşılan, harici bir tefsire ihtiyaç göster¬ 
meyen ve tek manası olan âyetlerdir. Başka bir tarifi de lügat manası¬ 
nın anlaşılmasıyla anlaşılabilen âyetlerdir. Müteşâbih ise, bir çok mana¬ 
ya ihtimali olup, bu manalardan birini tayin edebilmek için harici bir 
delile ihtiyacı olan âyetlerdir. Usul ulemâsı müteşâbih atı iki kısma ayır¬ 
mışlardır. Birincisi, muhkemle mukayese edildiğinde manası bilinebi¬ 
len, İkincisi ise hakikatim bilmeye imkan olmayan âyetlerdir \ Başka 
bir deyimle yalnız mana cihetiyle müteşâbih olanlar, veyabutta hem 
mana hem lafız cihetiyle müteşâbih o fan âyetlerdir. Sûre başlarındaki 
lıurufu mukattaalar gibi. Müeahîd, Muhkem ayetler helal ve harama 
dâir olanlardır, Müteşâbih ayetler ise bazısı bazısını tasdik ve tefsir eden 
ayetlerdir demiştir 4 , tik devirde, müteşâbih ayetlerin ihtiva ettikleri 
lafızların lugavi manaları malum ise de, o manaların Allaha isnadı mu¬ 
hal olduğundan, bunların medlullerinin tayinini selef uleması Allaha 
tefviz ve havale etmişlerdir. Fakat lıapscdilemiyecek bir fıtratta yaratı¬ 
lan insan zekâsı, müteşâbıhat üzerinde de işlemeye başlamıştır. Hele 
is la nüye ti ifsâd etmek i a tiy enlerin bu âyetlere gelişi güzel mana veriş¬ 
lerini frenlemek ve aynı zamanda kötü neticelerinden müslümanları 

1 Âli İmratı üilto^İ 7* 

2 Sahİhu'LBuhâri TI/42; Sunmn'to'Tirrnizi XIyİ 15-116; Fvthar-Rabbani* XVIII/]UÜ, 

3 Lfaânu-'l-Arap XI11/505, 

4 Sahihu'l-Bukân VI /41. Muhkem ve müteşâbih kelimelerinin lügat ve çeşitli ıstılah ma¬ 
unları için bkz. Lîsânu'l-Arab XIII /503-505 ve XII/140—144. 
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korumak için müteşabih ayetleri isi ânım ruhuna uygun bir şekilde teVil 
etmek mecburiyeti hasıl olmuştu ki, bu grnb da halef mezhebi ismini 
almaktadır. 

Burada şöyle bir sual akla gelebilir, acaba Kuram Kerim'de nni te- 
sahih âyetlerin bulunması ne gibi faydalar temin etmektedir? Bu âyet 
ler sayesinde İslâmiyet te insan fikri dondurulmamış ve geniş bir fikir 
hürriyetine müsaade verilmiş oluyor ve dinin temellerini kuvvetlendir¬ 
mekte esaslı rol oynuyordu. Çünkü bu âyetler bir kaç manaya taham¬ 
mül edebilirdi. Bu bakımdan zihinleri tamamen boş ve muhtelif fikirlerle 
karışmamış olan cahili araplara o arıda akıllarının alamıyacağı bir şey 
söylemek, onları elbette tereddüde düşürebilirdi. Meselâ onlara, güneş 
yer etrafında dolaşmıyor, yer güneşin etrafında dönüyor denmiş olsay¬ 
dı, çoklarının zihinlerine sığmayan bir söz söylenmiş olacağından, yeni 
dine İnanmada bir tereddüt gösterebilirlerdi. İşte bu âyetler sayesinde, 
bu durum ortadan kalkmış, müslümanian daha çok öğrenmeye ve başka 
bilgilerede sahip olmaya sevketm iştir, Yitin bu âyetler sayesinde dinin 
tebliğine ve tesisine mâni olmak için somlan suallere susturucu cevap¬ 
lar verilmiş ve ilk günde meydana gelecek fesadların önüne ged çekmiş¬ 
tir,. Müteşabih âyetlerin teVfl edilmesi, caiz görülmezse'de. Kur'anı 
Kerimde işaret buyrukluğu veçhile, caiz görülmeyen teVil gönülleri 
sapkın, niyetleri kötü olanların fitne ve fesad çıkarmak maksadiyle 
yapmak istedikleri teVillerdır. Yoksa ivi niyetle, akla, muhakemeye 
ve dinin es as atma uygun olarak yapılan teviller makbul ve lâzımdır, 
çünkü ilk devirdeki sağlam iman kaybolmuş, meydana gelen tereddüt¬ 
leri ma'kul bir şekilde ortadan kaldırmak icab etmiştir. Bu bakımdan 
Kur 1 anın tefsirine şiddetle ihtiyaç vardır. 

Kur”ân bir din kitabı olması hasebiyle onda dini ıstılahlar mevcut¬ 
tur, Kurbanda kullanılan bu dini ıstılahlar, lügat bakımından onlarca 
belki bilinebilirdi. Fakat hunların ıstılah manasının açıklanmaya ihtiya¬ 
cı vardı. Meselâ sel ât denilince dua, zekât denilince bereket, hac deni¬ 
lince kasd manalarına geldiğini bilirlerdi. Ama bunların isi a mi yet t e 
ifade ettiği manalar hususunda malumatları yoktu* Yine onda bir 
lalız bir çok manalara geldiği gibi bir çok lafızların bir manaya geldiği 
de oluyordu* Bunlara Yucuh ve Nezâir denir* Meselâ, rahmet, hidayet 
gibi lafızlar Yucuhdan; cehennem* nâr. Cahım, Hut eme, Sağır gibi la¬ 
fızlarda Nezâir Mendir. 

Zahiren zıt gibi görünen âyetler (ınüşkil) arasındaki ihtilâf da 
Kurbânın tefsire ne kadar muhtaç olduğunu gösterir. Halbuki Kurban 
şu âyetiyle (Onlar KuFanı düşünüp taşınmıyorlar mı? Kıır’ân Allahtan 
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başkası tarafından indirilmiş olsaydı onda birbirini tutmayan çok ihti¬ 
laflar bulurlardı) 5 6 kendisinde böyle bir ihtilafın bulunmadığını beyan 
etmektedir. Zahiren zıt gibi görünen âyetler arasında mutabakat oldu¬ 
ğunu beyan etmeğe luzûm hasıl olmuş ve bu hususda ilk devirden iti¬ 
baren teşebbüse girişilmiştir. Meselâ, ibıı Kuteybe {Ö.276 /B89) Kurban¬ 
daki müşkillere taarruz edenlere karşı, Kur 1 ânı müdafaa etmek mec¬ 
buriyetinde kalmıştı. Biliyoruz ki Kur'ânı Kerim muayyen konusu olan 
bir ders kitabı değildir. O, zaman, mekan ve insanların durumuna göre 
nazil olmuştur. Elbette onda hükümler toplu bir vaziyette olamazdı. Ba¬ 
şından hâdise geçen bir şahıs Peygambere gelir. Peygamberde ona hük¬ 
münü verirdi* Aynı şahıs aynı hâdise ile bir kaç sene sonra karşılaşırsa 
bu sefer Peygamberden aldığı cevap aynı olmayabilirdi. Şahıs ve ve hâ¬ 
dise aynı olduğu halde hükmün değişik olması şahıs veya topluluğun 
durumunun değişik olmasına bağlı idi. Âyetlerde tenakuz varmış gibi 
görüşler bizi ere göredir, yoksa Allaha ve Peygamberine göre değildir. 
Bir çok kimsenin bir saiısa soracak olduğu sualler ayrı ayrıdır. Aynı 
şahıs hu suallerin hepsine ayrı ayrı cevaplar verecektir. Cevapların de¬ 
ğişik olması cevap verene göre değü, sual soranların hücumlarına bağlı¬ 
dır. Böylece cevapların mütenakız gibi olması soruların ve soranların 
değişik olmasındandır. Halbuki cevap verende ne değişiklik ve ne de 
cavaplarmda tenakuz vardır* 

Kur’anda bazı kelimeler vardır ki, bunlar iki zıt manayı ihtiva et¬ 
mektedirler. Bunlara ıstılah olarak E zdâddenir,Meselâ* ” 

âyetindeki “ 11 kelimesi gelmeye başlayan veya geçmeye haşla¬ 
yan gece manalarına gelmektedir 7 8 9 . Aitle 3 “ * Jjİ ” âyetindeki 

kelimesinin hem hayz haline hem de temizlik haline delâlet etti¬ 
ğine dâir haberler vardır s . 

Âyetler, ya hakikat veyahut ta mecaz olur. Hakikat, konuşanın 
kastına bağlıdır ve bunda ihtilaf yoktur. Mecaz ise dinleyenin anlayışına, 
fikrinin açıklığına, lafızlardaki bilgisine bağlıdır. Bu hal ihtilaflara yol 
açmaktadır. Bir âyet hakkında hakikat mı yoksa mecaz mı olduğun¬ 
da müfessirler ilk günlerden itibaren ihtilâf etmişlerdir. Halbuki burada 

5 NUâ sûresi 81. 

6 Tekvir sûresi 17. 

7 Lisâna 1 l-.4r ab YI/139; Tç/itruV Taleri, XXX/42-43. 

8 Bahara sûresi^ 228 , 

9 Ttf/airu w t-TabeTİ (yeni) IV /499-516* Lisânu'l-Ârabı 1/130, 
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her ikisinde de matldh olan şey birdir. Meselâ 10 “ ^" 
âyetinde mecaz mı hakikatim olduğunda ihtilaf edilmiş, yanıp yok olan 
bir şey nasıl aydınlıkta görünmezse, karanlık bir gecede de görünmez. 11 
Burada kasdedilen şey birdir, yani göze görünmemesidir. Bn hakikat ve 
mecaz ihtilafı Peygamber devrine kadar varır. Bu husus ileride gösteri¬ 
lecek misallerde mevzuhahs edilecektir. Şimdiye kadar saydığımız hu 
hususlar Kur'anın bünyesine ait meselelerdendi. Şimdi de Peygamberin 
Kupam muhat abların a izah etmesi bakımından deruhte ettiği mükelle¬ 
fiyeti tetkik edeceğiz. 

KuParu kerimdeki hakikatleri bize en iyi Öğretecek, bizzat kendisi¬ 
ne kitab gelen mümtaz şahıs dır ki, o da Hazreti Muhammeddir. O, 
Kur 1 anı Kerim tefsirinin aslı ve esasıdır. O, mutlak olarak KuPam in¬ 
sanların en iyi bilenidir. Yine bu bakımdan o müh el] iğdir ve tebyiııle de 
mükelleftir. Bu husus âyetlerde sarılı olarak belirtilmiştir. Bu sarahatle¬ 
dir ki kendinin Lefsir edilmesini yine evvela kendisi istemiştir. O halde 
ilk tefsir hareketi ıslâmin kendi bünyesinden doğmadır, 

o _« Jj* ^ju j fj Ji j> u ^uı jTJüi 'diJi üjj'ı j 

(Sana öğüt verici KuPam gönderdik ki, insanlara ne indirildiğini beyajı 
edesin, onlarda düşünsünler) 12 , fhn Teymiyye bu âyete istinad ederek, 
Hazreti Peygamberin, esbabına Kur 7 anın manalarını bildirmesi ve açık¬ 
laması vâcib olur diyor 13 . 

. , . , , t jLJL J L - j 

(Hangi millete Peygamber gönderdiysek, onu ancak kavminin diliyle gön¬ 
derdik ki her şeyi onlara apaçık anla t âsin) 14 Bu âyete bakarak, islâmiyetin 
mîllî ve kavmı bir din olduğu anlayışına meydan verilmemesi için, bura¬ 
da şunu belirtmemiz icâb eder. İslâmiyetin âlemşumııl bir din olduğu 
hususunda deliller pek çoktur. Yalnız bu âyette Risaleti Muhammediye- 
ııin hududundan bahsolunmaktadır. Zira Peygamberlerin getirmiş oldu¬ 
ğu hakikati evvela kavı mİ eri tebellüğ eder, sonra bu hakikat her tarafa 
yayılır, 

Hazreti Peygamber, Kur'âııı Kerimî açıklama vazifesinden daha 
evvel, tebliğ vazifesiyle mükellefti. Tebliğ Peygamberliğin esaslarından 

İÜ Kalem sûresi 21. 

11 Tefsirut-Taberi* XXIX/17; bu kelimenin lügat manası için bka. Lİtânul-Arab i XII/- 

336. 

12 Nahi sûremi, 44, 

13 ei-Mon, II/208. 

14 İbrahim sûresi. 4. 


20 



biridir, Tebliğsiz Peygamber olamaz. Bu bakımdan Kur’anı Kerimde 
gerek Peygambere olsun, gerekse diğer Peygamberlere ait tebliğ emirleri 
pek çoktur. Biz bunlardan bir kaç misal almakla iktifa edeceğiz, 

cJ L*j w*ii| li jj j iljj y* iUl J j 1 U ^ J j*# jil b 

y* <üJİj {Ey Peygamber, sana Rahbîn tarafından gön- 

derileni herkese bildir. Böyle yapmazsan Peygamberlik vazifesini yap¬ 
mamış olursun, Allah genim s ani ardan korur) l$ * İşte bu âyet, tebliğin pey¬ 
gamberlik vazifesinin esası olduğuna ve Peygamberin bu vazifeyi yap¬ 
makla mükellef bulunduğunu beyan etmektedir. Diğer Peygamberlerin 
de tebliğle mükellef olduklarını şu âyetlerle öğreniyoruz. 


Hazreti Hûd kavmine şöyle diyordu: 

(jv*İ {Size Rabbimin vahiylerini haber veririm, ben sizin samimi 

hayırhahınızın!) ]fi . Hazreti Salih'de kavminden yüz çevirerek onlara 
şöyle hitab ediyordu: çji b Jli j 

N j ^0 j (Onlardan yüz çevirerek, ey 


kavmim, ben size Rabbimin vahiylerini haber verdim, size haytrhalılık 
ettim,Faka t siz hayırhahlan sevenlerden değilsiniz dedi) 17 , 


işte tebliğ ve tebyinle vazifelendirilmiş olan Hz, Peygamber 
ilk günden itibaren, mu hat ab alarmın anlayamadıkları yerleri izah edi¬ 
yordu, Bu ihtiyaç kendinden zuhur ediyor ve hu bünyenin esası olan 
Kur 1 ânı Kerim kendi üzerinde düşünmeyi ve kendisine tâbi olunmayı 

emrediyordu, wjLJVI IjJjI 4îbl 1 jj JÜ iljU® ûbJ_/t 


(Biz sana hayır ve bereketli bir kitab indİrdıkki âyetlerini inceden 
inceye düşünüp taşınsınlar, akılları tam olanlar ondan öğüt al sızılar) n 

ü İyili öj (Bunlar Kurbânı derinden 
düşünüp taşınmıyorlar mı yoksa yüreklerine kilit mi vuruhı) 19 


ûJjNl Ob jlU Jyâil \jj ^JÜI (Onlar bu 

sözü iyiden iyiye düşünmüyorlar mı? yoksa kendilerine, önce 
gelenlere gönderilmeyen bir şey mi geldi,) 20 Bu âyetlerden anlaşılıyor ki. 


\jj -b 


15 Mâide sûresi, 67, 

16 A'raf sûresi, 67. 

17 A’râf sûresi, 76. 

18 Sâd sûresi, 29. 

19 Muhammet! sûresi. 24. 

20 Mumintın sûresi, 69, 
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O kendisi üzerinde düşünmeyi istemekte ve kendisini anlamayan veya anla¬ 
mak istemeyenleri zemmetmektedir. j itaj Oİ j3 lilj 

a^-j)İ , lj^ı«u* LUt?- £ o Sf 

Jjjjİj J iLj olil j Jj 

(Kur’ânı okurken, seninle ah ire t e inanmayanlar arasında, g izleyici bir 
Örtü çekeriz. Kur’ânı anlamamaları için kalpleri üzerine perdeler gerer 
kulaklarına ağırlıklar koyarız, Sen Kurbanda Allah'ın bir olduğunu zik¬ 


rettiğin zaman, onlar nefret ederek dönüp giderler ) li . Jli . * . . 

0 y-j-idJ 0 (Bu kavme ne oluyordu kendilerine 
anlatılanı anlamaya yanaşmıyorlar) 12 . işte bütün bu örnekler göste¬ 
riyor ki. Kurban tefsire muhtaçtır ve bu ihtiyaç kendi bünyesinden 
zuhur etmektedir. 


Allah Taâla^mn kelamının en sağlam tefsiri yine Allah’ın kelamı 
ile olanıdır. Kur’ânda bazı mücmel olan kısımlar vardır ki, bu kısımlar 
ya hemen akabinde veya bir kaç âyet veya başka bir sûrede gelen mii- 
b ey yen âyet vasıtası yle açıklandığını görüyoruz. Meselâ: 

( .. . . Haram kılınanlar müstesna olmak üzere davarlar size helal 
kılınmıştır. . . .} 23 denilmekte, fakat bu haram kılınanların neler olduğu 
zikredilmemektedir, iki âyet sonra bunlarda açıklanıp, bu ilk âyet be¬ 
yan edilmiş oluyor. (Kendiliğinden ölen hayvan, kan, domuz eti, Allah'¬ 
tan başkasının adiyle kesilen, boğularak, vurularak, yuvarlanarak veya 
sürüklenerek ölen, canavar tarafından parçalanan hayvan haram edil¬ 
miştir). 24 __aliil . (JjÜa)U iJljJil Uy (Geceleyin gelenin kim 

olduğunu bilirmişim 0, parıl parıl parlayan bir yıldızdır) 25 . Burada 
ikinci âyet birinci âyetteki " J?jÜaît ” kelimesini beyan etmektedir. 


Kur’ânın Kur’an ile tefsirinden sonra. Kur’anın en selahiyettar ve 
ilk müfessiri Hazret i Peygamberdi. 0 halde Kur’ânın en mühim tefsir 
kaynağı Peygamberin sünneti olacaktır. Sünnet Kur ! anın umumunu ve 
hususunu, mutlak ve mııkay yedini, nâsih ve mensubunu ve diğer husus¬ 
larını izah eder. Mekhûl (Ö.113 /731)’den rivayete göre “Kurbanın sünne- 


21 Isrâ süresi, 45-46. 

22 Nisa sûresi, 77. 

23 Maide sûresi, 1. 

24 Mâîde sûresi, 3. 

25 Tarık sûresi. 2-3. 
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te olaıı ihtiyacı,, sünnetin Kur"ana ulan ihtiyacından daha fadadır” 26 . 
Bir haberde “ ^ di* j ( j” (Bana ki t abla 
beraber, mislide verildi denilmektedir ) 21 . Bu husus d a sünnete okadar 
ehemmiyet verilmiştir ki, Yahya ibn Ebi Kesir {Ö. 129/746), “Sünnet 
Kur'ana kâdidir, Kıt âh ise Sünnete kâdi değildir” demektedir” 
Bıı söz Ahmed ibn Hanbele (Ö.241 /Ö55) söylendiği zaman “bunu söyle¬ 
meye cesaret edemem, fakat sünnet kitabı tefsir ve tebyin eder derim” 
demiştir Sünnet, Kur’am iki şekilde beyan eder. Birincisi Kitabdaki 
mücmeli beyandır. Meselâ, namaz vakitleri, zekâtın miktarı, hac menâsi- 
kinin beyanı gibi. İkincisi ise kitabın hükmü üzerine ziy ad eliktir. Meselâ, 
Kadının nikahım hala ve teyzesi üzerine haram kılmak gibi. Bu 
hususu Kurtubi (ö 671/1273) de teyid etmektedir 30 . Kurbandaki hüküm¬ 
lerin ekserisi külli olduğundan, o Külli hükümleri izah ve açıklamak için 
sünnete ihtiyaç hasıl olmuştur. 


2- PEYGAMBER TEFSİRİNDEN ÖRNEKLER VE BU 
TEFSİRİN HUSUSİYETLERİ 

Müdevven bir ilim olmadan evvelki tefsir, tefsirin ilk merhalesidir. 
Bununda Peygamberle başladığım ve sünnetinin Kur 7 anı beyan ettiğini 
söylemiştik. Peygamber tefsirinin Örneklerini çıkartmamız için mü¬ 
racaat edeceğimiz ilk kaynaklar, hadis mecmuaları olacaktır. Bıı mec¬ 
mualarda Peygamberin tefsiri, tefsir kitablarma nazaran daha azdır. 
Bu da onları toplayanların usûllerine göre cerh ve ta 3 dile tâbi tutulmuş 
olmasından ileri gelir. Hatta tefsir ki t ablarında, zayıf ve kasıtlı olarak 
va’z edilmiş haberler pek çoktur. Bu gün Hazreti Peygamberin tefsiri 
diye bir kitaba mâlik değiliz. Fakat es-Sa 7 lebi vasıtasile doğrudan doğ¬ 
ruya Peygambere mal edilen tefsirden haberdar oluyoruz. Bu zat böyle 
bir tefsiri Ebmt-Hasen Muhammed ibn el-Kâsım’dan okuduğunu zikre¬ 
diyor 31 . Mu'cemu'l-Udebâ sahibi de* Vahidi (Ö.468/1075) , nin Peygam¬ 
berin tefsirini bir kitâb halinde topladığını kaydeder 32 . 


26 Tefsiru’l-KurtubL I /39. 

27 Mukaddime fi Usuli't-Tefsir. s. 25; Tef&iru'l-Kuriubi, 1/38. 

2fi Tefsiru'l-Kurtubi, 1/39. 

29 Tefsiru'İ-Kurtubi^, I /39; Tefsiru'l-Kâşimi I /19İ; Ebu Zehre. îbn HanbeJ^ kayatuhu tre 
Otrtıhu «rauftu re fıkhuhıt. Mı?ır. 1367, 5. 215. 

30 Tefsiru l-Kiirtubi. I /3B-39. 

31 d-Keşflf^Sh, 

32 Yakut er-Rûmi, Uşadu'l-Erib ilâ md’riftti'l-Ed&p, V/98, 
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Bu durum karşısında Peygamberin tefsirinden Örnekler elde etmek 
için müracaat edebileceğimiz en iyi yer, ilk muteber hadis mecmuaları 
olacaktır* Şimdi burada, bu mecmualarda bulduğumuz orijinal Örnekler 
misal olarak ele alınacak ve hususiyetleri belirtilecektir. 


Örnek 1 <04İ ’ Jl# £f * • » 

^{t>- İJU ^ ja! 1 Jlss j&J ^ j aJp 

ilîi Jlî <S^[ aJI ^ l_Ui V_j OLd j&a 

j 3|^d 4 jl*JLİj ç\jj Jlİ ^ ö*h ol 

s_ ^ jp 

^ 1“$^* iUl il) j| Vlü 

4jJU ^ l-pjp jjMfcJUu aJÜ^ll J OlJîJU (J,'î 


J*J *uı^l Jl V JjJLj üî il j-Am > Jl5 ^ a*1p j 4ül 

J_jİj 6' Jlü ^ İpU JU N C-li Jiî a! t 

j^kk« j^JI jli Jlî cJİ Jtf j ySJ «dil 

__ t ^ ^ ^ j 'pi 

Oy Jlî —* cJ>- ^Jli CJ* JU J ijj\^S\ j}j ^1 p 
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.t?- U 


Burada Hazreti Peygamber, gayrı müslim olan muhatabını İslama 
sokmak için, onun hissiyat ve akliyatına hitab edip, iknaya çalıştığını 
ve aynı zamanda kitabı din olarak görülen Yahudilik ve Hıristiyanlığın 
ne durumda olduğunu belirtmesi veyatıutta muhatabının mensub ol¬ 
duğu dinin ve o dine mensub olanların doğru yolda olmadıklarının be¬ 


yanı vardır H * 16 ^Jp (w^j,yi*İI ^in Yahudiler ve 41 ^LiSl ”nin ise Nasâra 

olduğu hususunda bize kadar gelen haberlerin hepsi müttefiktirler* 
Hatta Ibn Ebı Hatim (0*327/938-939): “Müfessirîer arasında 

* n yahudiler, (jJLiJl nin nasâra olduğu hususunda bir 
ihtilâfın mevcud olduğunu bilmiyorum diyor” 35 . 


Bu hususdaki haberlerin çoğu değişik isnâd zincirlerde x4dıyy ibn 
Hatim (Ö.67/68ö-687)dcn gelmektedir,Bır kısmı da Abdullah ibn Şakik^ 


33 Sunmu't-TirmUi XI /72-74, 

34 Adiyy ibn Hatim hicretin 9 veya 10 ncu senesinde müslüman olmuştur. Daha önce 
hristiyandı. Bkz. İbnul-Esfr, Usdal-Gabefi Ma'rifitVs-Sahobe^M ısır 12B0, III/392; İslâm An- 
çiklopedisi , 1/137* 

35 Tafsiru ibn Kesir, 1/30; el-Jktan, 11/226- 
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in* Peygamberi işiten bir şahısdan aldığı rivayet varki, Peygamber 
Yâdi’l-KuraMa iken Benu’l-Kayn kabilesinden birinin, şunlar kim diye 
sorduğunda Peygamber yalı udileri işaret ederek yine 

şunlar kim diye sorduğunda ise onların tjJUiîl yani nasâra olduğunu 
söylemiştir 3< \ Bu haberden de anlaşılıyor ki, Hazreti Peygamber, yahudi 
ve hıristiy anlar! a meskûn olan Vâdi l-Kura'da bulunurlarken, bir 


şahsm sorması üzerine y abudüeri İşaret ederek bunlar 
şunlar ise^jJLâJ! olanlardır diyor. Burada da Hazreti Peygamber, 
muhatabım ya sorduğu sual bakıntımdan doğrudan doğruya tat¬ 
min ediyor ve yakutta onun yahudi ve hıristiy anlığa karşı durumunu 
bildiği içiıı bu şekilde cevap veriyor. Veyahutfca bu sual» soran henu*I- 
Kayn iı şahıs, yahudi veya hıristiy an olabilir ve mensup olduğu dinin 
kötülüğünü ona anlatmış oluyordu. Bu huşu s da gelen haberlerin çoğu 
Taberi ve diğer rivayet tefsirlerinde dereedilnıfştir 37 . 


Acaba Hazreti Peygamber niçin âyetin manasım umumi olarak 
değilde, yahudi ve hıristiy anlar a tahsis etmiştir?» Biliyoruz ki isi ânını 
gayesi, insanları Allah’la ve insanların insanlarla olan münasebetlerini 
tanzim edip 3S , onların dünya ve ahirette huzur ve saadetini temin etmek 
lir» İşte Kur’anı Kerimin başında, çok kısa olan bu sure ile ısla mm gaye 
ve hedefi belirtilmiş oluyor. Burada insanlar iki gruba ayrılmıştır» Birin¬ 
cisi hidayet ve sıratı müstakimde olanlar, diğeri ise Allahhn gazabına 
layık ve dalâlette olanlar* Biz burada son gmb üzerinde duracağız. Bir 
çok müfesairler, bu âyetin yahudi ve hıristiy anlara tahsisi meselesi üze¬ 
rinde durmuşlar, âyetlerle sahidler getirmek suretiyle teyidine çahşmış- 
lardır* Taberi 39 her iki gurubunda dalâlette, Allahın gazabına lâyık olan 
kimseler olduğunu zikredip, Allah kullarına onları tanımaları için belli 
vasıflarla işaretlemiş, aııcak bu gmıblardau lıer biri en lâyık olduğu sıfat¬ 
larla tesmiye edilmiş oldu demektedir. Yalıudiler için Mâide sûresinin 
60 ncı ayetini 40 , hıristiy anlar için de, Mâide sûresinin 77 nci âyetini ** 
misal olarak getiriyor, tbn Kesir 42 ve Kurtubi 43 de bu hususda deliller 


36 Fethu'r-Rabhani, XVUİ/68. 

37 Tefsirut^Taberi (yeni) 1/180-197; Tefsiriı ibn Kesir 1/29—30; Tefsim Mukntü^ v, 3a,b. 

38 Bu hususda malumat İçin bkz, İbn Haldun, Şifcnis-Sâit ti tekzibi* FMesâil (ön söz ve not¬ 
larla neşreden Mulıatnined ibn Tavit et-Tanei) İstanbul 1958, Mukaddime, IVnn harfi ve devamı» 

39 Tefoirıtt-Taberi. (yeni) 1/195. 

40 Aynı eser (yeııi), 1/185. 

41 Aynı eser (yeni), 1/192. 

42 Tefsirn ibn Kesir , 1/29- 

43 Tef$iru*l-Kurtubi 7 1/149—151,. 
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s erd ediyorlar* Fethul-Bâri sahibi de eserinde 44 , es-Süheyl inin, yahudiler 
hakkında 45 14 ^ jLi âyetini, nasâra hakkında ise 46 

f/O jl*\ j j^î \jL& Jİ âyetini misal getirdiğini kaydeden 


Acaba, bütün bu getirilen misaller ^,Lp <—in yahudiler 
OJUJI nin n as araya itlakııım doğru olduğunu isbat edebilir mi? 
Kıır'anı kerimdeki Allah'ın gazabına lâyık olan kimselerin kimler oldu¬ 
ğu yani il! âyetleri tetkik edilince, karşımıza ekseriya, yahu¬ 

diler ve ehli kitab çıkmaktadır 47 . Bu bakımdan Hazreti Peygamber 
bu lafzı, yahudilere nisbet etmiş olabilir. Hazret i Peygamber mağdubun 
aleyhini yahudiler, Nasâra dullaldır buyurduğu zaman, bunların o za¬ 
manki halini nazarı dikkate almak lâzımgelır, Peygamberden gelen bu 
haberlere dikkat edilecek olursa, Peygamber yahudiler mağdubun aley- 
İlimdir demiyor, Mağdubun aleyhim yahu dilerdir diyor. Bu İki nümle 
arasında mana bakımından mühim fark vardır. Buna göre yakudilerin 
ve lırist i yanların, Fatihadaki mağdubun aleyhim ve dâllinden birer 
misâl oldukları anlaşılmaktadır. Yahudiler ve hristiy anlar ehli kitab 
olduklarından, müşrik ve sair din mensuplarından daha ehvendirler. 
Diğerlerine nazaran, islâma asıd olsalar da daha yakındırlar- Burada âye¬ 
tin iki ne Ve tahsis edilmesindeki ibret açıkça kendini göstermektedir. 
Artık isi âmin zıddı-karîbi olandan kaçınılması emredil irse. Zıddı-baîdı 
olandan kaçınılması evle viyy etle sabit olacaktır, 0 halde. Peygamber 
sapıklık grubunda olan herkese ıtlak edilebilecek Mağdubun aleyhim 
ve dâlHn mefhumlarım bazı muayyen gruba tahsis edebiliyordu. 


4£ 


! 2i 


Örnek 2 — [S* * * * * 

Jlî (U) \j.* jîj 1) C*J_/ J A J 

j O/JL U j*\i 


44 İbn [lacer, Fethu'i-Bâri bi şerhi Sahihi*i-Buhâri, , Bulak 1300. V1II/113, 

45 Bakara sûresi, 90. 

46 Mâide frûresi, 77. 

47 Kuraıı-j Kerimde (Maide 63, A raf 155* 7’âhâ R6* Bakara 61, 90, Âli İmrûn 112» Tâhâ 
fil) ki şu âyetlerdeki gazab kelimesi yahudilere nisbet edilmektedir. Feth 6, Mücadele 14, müna¬ 
fıklara. IVisâ 92, uıümtahîne 13, Şura İĞ. Erıfal 16 bunlar da umumi olarak yakanda zik¬ 
rettiğimiz hidayet gımı bu ti mı dışında kalanlara nı&bet edilmektedir. 

48 Bakara sûresi 238* 

49 SflAtjFi.ir.i- Buhâri, 11/78-70» VI/38î Sahihti Müslim, 1/383; Fethur* Rabbani^ XVIII/92, 
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Haberin metninden de anlaşıldığına göre ilk zamanda sahabe na¬ 
mazda ihtiyaç duyduğu zaman arkadaşile konuşabiliyordu. Bu ayet 
nazil olduktan sonra, sahabe namazda konuşmaktan men edilmiş olu¬ 
yordu. Bu hususda sahabeden gelen muhtelif rivayetler tefsir kitahla¬ 
rında d ere edilmişti r 50 , Hazret i Peygamber onlara namazda sükûtu em¬ 
redince İıer halde onlar bu emri yadırgamamış olsalar gerek, zira t4 Ku- 
nÛt 1 * kelimesi bu anlamı verecek şekilde arap dilinde kullanılıyordu 31 . 

Meselâ, ( ) ( O 1 = LgJ*j3|^i lIİ# ) ( ) 

gibi. Bu âyetin tefsirinde, İbn Kesir şöyle demektedir: J 

> Aj Jj yu ; Elbette bu şekilde ifa edilecek bir 

ibadet onları konuşmaktan men edecekti0 halde bir dini ıstılah 
olarak kunût kelimesine verilen ( ^ İİL-^NI ) ( â')L^aJl (J *Ip jjl ) 

( j ) (apLUJL ^LİI) gibi manaları, bu 

kelime tazammun etmektedir. Bu bakımdan kunût taâttır, kunût 
tul-î kıyamdır, kunût sükûttur, kunût huşu'dur, kunût duadır diye 
tarif edilmiştir. Hazreti Peygamber bu kelimeyi ıstılah olarak namazda 
susmaktır diye kullanırken, lügat manasından tamamen ayrılmış olmu¬ 
yordu. Bilhassa bununla, Hazreti Peygamber kıyamda, huşu’ ile 
dünya kelamından içtinabın farziyetini anlatmış oluyordu. 

Alııned ibu HanbeL, Ebu Saıd el-Hudri (Ö,78/697} yasıtasiyle Pey¬ 
gamberden naklettiği bir haberde. Kurandaki bütün kunût kelimelerinin 
taât manasına geldiğini zikrediyorsa da 5 \ o zaman için kelime bilgisinin 
maksadı basıl etmediği düşünülecek olursa. Peygamberden böyle bir 
şeyin sâdır olması şüphe ile karşılanır Nitekim hu haberin tahricinde* 
haberin râvilerinden olan Darrâc'ı, ad-Dârakııtnl (Ö.385 /995) zayıf 
görmüş vc haber de zayıf addedilmiştir 54 . KurtubPde tefsirinde bu habe¬ 
rin ed-Dahhâk’tan sâdır olduğunu söylemiştir ss . 

Örnek 3— aJp IjZ* jp , . „ , 

İl (j )) Jll j 

50 Teftim't-Taberi (yeni) V/22B-237; Ttfiiru ibn Kesir, I/294-29S* 

51 Lüânu'UArab, 11/74. 

52 Tefsirtt ibn Kesir I /294. 

* Lisânu't-Arabi 11 / 73 - 74 . 

53 Fethu'r-RMâni , XVIII/92. 

54 Aynı yer (şerhinde). 

55 TefsirıtH-Kurtubi, III/2İ4. 

56 Bakarii sûresi, 238, 

57 Sunemı't-Tirmizi, XI/1Ö5. 
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Bu halıer Ah m e d ilin hanbelin Müsnedinde başka râviler vasi t asiyle 
biraz değişik olarak geçmektedir 56 * S alâtu’I-Vusta** geniş anlam ifade et" 
inektedir. Bu vaktin hangi vakit olduğunu tayin etmek lâzımdır* Bu hu- 
susda gelen haberler çok çeşidlidir* Adetleri veçhiyle onlar indinde gün. 
Güneşin bat m asiyle başlıya cağına göre, salâtu'1-vustâ’nm sabah na¬ 
mazı olması icab etlerdi* Hatta bu hususdakİ haberlerde beş vakit na¬ 
mazın hepsi birer birer zikredilmiş, bunlara ait deliller de nakledilmiş¬ 
tir 60 * Fakat bu haberlerin sıhhat bakımından en kuvvetlisi, ikindi nama¬ 
zı olmasıdır* Taheri 61 , Jbrı Kesir 63 ve Cumhur-u ulema 6J bunu kabul 
etmişlerdir* 

Burada bizim için mühim olan nokta. Peygamberin araplar indin 
de âdet olan giin başlangıcına muhalefet ederek, geniş anlam ifade eden 
bu orta namazı ikindi namazına hasretmesidir. Hazreti Aişenin kölesine 
yazdırdığı ve bu âyete gelince bilhassa imla suretiyle kaydettirdiği mus* 

hafmda () lafzı sanki âyetin aslından imiş gibi gösteril¬ 
miştir 64 , Bu, mü te va tır olan kıraate muhaliftir. Her nekadar zevahiri 
kurtarmak için bunun nesli edildiği fikri ileri sürülmüşse de, bu vazi¬ 
yet, sahabenin o günkü anlayış ve kültür durumunu, âyetle, âyetin 
tefsiri mahiyetinde olan lafızları bir birine karıştırmak gibi bir tehli¬ 
kenin mevcudiyetini bize aksettirmesi bakımından mühimdir* 

Kuranda, orta namaz denildiğine göre, elbette müphem olan bu 
namazın hangisi olduğunu* Peygamberin açıklaması icab ederdi. Eğer 
açıklamamış olsaydı, onların âdetince bu sabah namazı olabilirdi. İşte 
onları böyle bir yanlışlıktan kurtarmak için, o namazın ikindi namazı 
olduğunu izah etmiştir* Peygamberin bunu ikindiye tahsisine gelince, 
ikindi namazının insanlar için meşguliyet zamanına tesadüf etmesinden 
olabilir. İNetıce olarak şunu diyebiliriz ki. Peygamber Kuranda müp¬ 
hem olan ve genişlik ifade eden bazı âyetleri, tahsis ederek açıklıyabili- 
yordu. 

Örnek 4 — ^lil ^ JL**- (jjl jp . . . . 

N JİC- Jlİ k LU** j Âa\ jTUi*>- I) j JP 4! jü ^ j 


5B Fetkur-Rabbani, XVIII/B9-92. 

59 Vasat kelimesi üzerinde 4 ııeü örnekle durulacağından kurada kısaca geçilecektir, 

60 Tefsirut-Taberi (yeni),, V/167-227; Tefsiru'l-Kurtubi, III/208-213 

61 Tefsiru't-Tabeıt yeni). V /22i. 

62 Tı efsiru ibn Kes ir, I / 2 1Ö. 

63 Fethtı'r*Rabbani (şerh)* XVIII/91. 

64 Sımenu't-Tirmİzi XI/İ05* Fetkur-Rabbâni . XVIII/90. 

65 Bakara sûresi, 143. 

66 Siirtenu’f-Tînnûi, XI/83; Fethur-Rabbani t XVIII /76* 
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Hazret! Peygamber buradaki vasat kelimesini adi kelimesiyle tefsir 
etmektedir. Vasat lugatta, iki tarafı denk bir şey veya bir şeyin ortası 
gibi manalara gelmekte ise de, bu kelimenin adi manasına da geldiğini 
görüyoruz 6 \ 

Bir nolu örnekte söylediğimiz gibi. Islamıyetiıı hedefi olan İnsanla 
Allah münasebetini tanzim, dünya ve âhire t nizamı için bir adalet 
sisteminin nıevcud olmasiyle mümkündür .Bu adi kelimesi, insanlar ara¬ 
sında hak mefhumu ile de ifade edilir.Bunların hakkiyle tevzi edilebil¬ 
mesi için mizana ilıtiyaç vardır. Buradaki Ümmeti vasat, adalet ve 
hakkaniyeti gözeten, her türlü ifrat ve tefritten uzak kalan millet de¬ 
mektir. O halde vasat, adi, mizan, hatta kıstas kelimelerini ar ab dilin¬ 
de birbirine müradif olacak şekilde, adeta birbiri yerinde kullanıldığı 
görülmektedir^, Bn bakımdan, nasıl ki bir şeyin tam ortasına yani iki 
tarafı müsavi olan bir noktaya vasat deniliyorsa, hassas bîr terazi ile 
aralarında bir münasebet tesis edilebilir. Her iki tarafın müsavi olması 
bakımından adaletin tarifi içine girerler,yuni adalet lafzı bunları ihti¬ 
va etmektedir, insanlar arasında adaleti temin etmek için kanunlar 
vazhna lüzum hasıl olmuştur f]9 , Taberi de, bu âyette geçen vasat keli¬ 
mesini bir şeyin müsavi olarak ikiye ayrılmış cüz 5 ü olarak kabul etmek¬ 
tedir 70 , Vine Taberi vasat kelimesinin arab dilindeki manasının 
olduğunu söylüyor 71 . Ez-Zeccac (Ö . 31 1 /923) ? da 11 vasat kelimesinin 
tefsirinde iki kavil olduğunu zikreder. Bazıları onu, 73 , bazılarıda 7J 

“ ” ile tefsir etmişlerdir. Halbuki bu iki lafız, binası bakımın¬ 

dan muhalif olmakla beraber, her ikisinin manası birdir. Adalet hayır¬ 
dır, hayrında adalet olduğu söylenmektedir. 

Netice olarak, Hazreti Peygamber bu kelimeyi izah ederken, 
araplar indinde malum olmayan bir kelime ile değil, onlar tarafından 
bilinen lafızla izah etmiş oluyordu. 


67 Lisânu'l-ÂTab, VİI/426-432. 

68 Bn kelimenin adi kelimesine müradif okluğuna dair bkz. Li-sâmı'bArab, Vll /426-432, 
XI /430-432, XİII/44 ğ t VİI/377. 

69 Hak, adalet mü an kelimelerinin kullanılışı hak. bkss. Şîfâu's*»âil+ mukaddime 

jj _ _ y 

70 TefsİTu'i-Taberi (yeni), [11/142. 

71 Tefsirut-Taberi (yeni), III/141. 

72 Lisânu't-Arab, VII /430. 

73 Tefsint'l-Keşşâf, 1/148, 

74 Tefşinı'l-Kurtubit 111 /153; Tefsiru ibn Kesir, î/190. 
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örnek 5 —- Jü Jlî Jjj , * , 

”.,İmJI J *U,i UjUj ‘jj.1^ st53l :Lj4f JİJİJ^ 

Burada Peygamberin mantarı (f meım ,? den addetmesi bize ilk anda şu¬ 
nu gösteriyor. Sanki Kurbandaki menn lafzı geniş bir mana ifade etmi- 
yormuş da Peygamber mantarı ondan addetmekle l>u kelimenin daha 
bazı nimetlere ıtlak edilebileceğini anlatmış oluyor. Halbuki menn laf¬ 
zım n a rap dilindeki durumu kontrol edilecek olursa onun “ihsan* ve 
“in s am 5i manalarında kullanıldığı görülür 7Ö , Yani sadece İsrail oğullarına 
verilen nimete değil de, daha geniş manasiyle emek sarfetmeksizm 
Allah'ın verdiği her nimete ıtlak olunmaktadır. Ez-Zeccâc, lügat ta 
menn kelimesinin Aziz ve Çelil olan Allah'ın,, yorgunluk ve zahmet 
çektirmeden verdiği nimetler manasına geldiğini söyler 77 . Burada Pey 
gamber mantarı, İsrail oğulları üzerine indirilmiş olan menn Men bir 
nevi olduğunu kastedmeyip, onun, yardıma muhtaç olmadan kendi 
kendine yetişmesi bakımından “menn** e benzetildiğini ifade etmiştir. 
Bunun böyle olduğunu el-Hattâbi'de t ey id etmektedir 7 *, Buradan an¬ 
laşılıyor ki. Peygamber, yetişmesi için tohum ekmek, sürmek sulamak 
gibi zahmet ve yorgunluklara ihtiyaç göstermeden, yani Hudayı nah it 
olarak yetişen nimetlere bu lafzın ıtlak edilebileceğini ifade etmiş olu¬ 
yor. Müfessirler bu kelimenin tefsirinde okadar ihtilaf etmişler ki 7Q söy¬ 
lemiş oldukları bu şeylerin hepsini, “menn” lafzı tazammun etmektedir. 

örnek 6 — Jb cJS JU 4^ ^U- (j ^ .♦ . , 

UÜİ ilil JU oUâ*>Jl UM ' ([ süil 

JU» >\j - j* Jj : V Jlî f Jt 01 

Bu haber, bazı sahabenin durumunu anlatması bakımından çok 
mühimdir. Bilhassa sual soran lıu sahabenin geç İslâm oluşu, onun Kurb¬ 
anda bulunan bu gibi incelikleri anlayamamış olmasına bir sebeb teş¬ 
kil edebilir. Buhar id e (Ö. 256 /870) bu haberden sonra Sehl ibn SaM 

75 Sûhîhu'I-Buhûri YI/22,75; jSa/tt/m Vfü.sfim, IV/23İ2. 

7 fi Lisanı^ l~Ar ab, XIIL/4lSr-42£ 

77 Aynı eser, XIII/418. 

78 îrşpdu'$-SârU VII/9-10; Umdeiul-Kâri t Ym/465-467* 

79 Bu ilil i laflar için bkıs. Tefsir ut-Taber i (yeni) II /91-9 5: TefsirnA-Kurluti, 1/406-407, 
Tefsiru ibn Kesir , 1/95; Tefsiru Mukalil v.I2a; Mecûza’TKuTan^ I /4l; Mâni* l-Kur'ân. 1/37, 

{10 Bakara sûre&İ, 187. 

8] Şakihu"'l-Buhar i f VI /3l; Sunenu't-Timtizi^ XI/94; KerinT-Rabbani, XVIII /Bl-82. 
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vasıtasıyle gelen bir haberde ise, “ a\\ y* ” lafzının sonradan nazil 

olduğu rivayet edilmiş, bundan evvel bazı kimseler oruç tutmak 
istediklerinde biri beyaz biri siyah iki iplik alır, bunları birbirinden 
ayırt edinceye kadar imsak yapmazlardı denilmiştir 82 . Buradan anlaşı¬ 
lıyor ki, mücmel olan bu lafzı, sonradan nazil olan “ y* ? lafzı 

beyan etmektedir. Peygamber Adiyy İbıı Hâtime verdiği cevapta, 
güya ona hakaretâmiz olarak “ büJI u^tj* ? dediği rivayet edik 
mekte isede, daha çok olarak, başka haberlerde ** lÂSlI tj^ij*** yerine 

“ 1 iil jl ■’* ibaresi geçmektedir. Kanaatimce bu ikinci 

haber. Peygamberin vasıflarına daha iyi uymaktadır. Çünkü Taberi 
de 33 Âmir vasıtası yie Adiyy İbn Hatimeden gelen bir haberde, bu hâdi¬ 
senin rtıîislüman oltnağa geldiği günlerde vuku bulduğunu anlıyoruz. 
Hatta Peygamber Adiyy ibn Hâlindin bu suali karşısında azı dişleri 
görülünceye kadar gülmüş, sonrada bundan maksadın ne olduğunu 
anlatmıştı. Peygamberin henüz yeni İslam olmuş bir şahsa, hakaret 
edercesine bir muamelede bulunması, onun vasıfla rina uygun düş¬ 
mezdi. Belki hoş bir söz olarak daha doğrusu onunla şakalaşmış olabilir. 
Onun, siyah ve beyaz ipleri yastığı akma koymasını imâ ederek, gecenin 
siy aldığını ve gündüzün beyazlığını yastığının altına koyduğuna göre 
senin yastığın çok geniş bir yastık olsa gerek demiş, tabiî olarak o muaz¬ 
zam ve geniş yastıkta da biiyük bir kalanın bulunması ieab ettiğini an¬ 
latmıştır, Bunun böyle olduğunu el-Kâdi İyâd (Ö.544/1149) da söyle- 
m ektedir " 4 , Hatta el-Hattâbî {0.388 /998) de “ lüB ” lafzı ki- 

ııâyedir, hakikati ifade etmez, bunun en doğrusu geniş yastığa geniş 
kafanın lâyık oluşudur demiştir 85 . 

Netice olarak, Kur’an da uievcud olan edebî sanaatları sahabenin 
bazısı anlı yamıyordu, Bunuıı muhtelif sebebleri olabilir, ama onlar 
öğrenmek için soruyorlar. Peygamber de Allahın muradının ne olduğu¬ 
nu izah ediyordu* 


82 Sahihul-BuhÜri, VI/31-32; Tefsir u'bKeşşâf, f / 17 5 ; Tefsiru ibn Kesir. I/22L 

83 Tefsİrıft-Taberi (yeni), III /512. 

8 Ar Fetku V* Rabbani, XVIII / 82 ♦ 

85 İrşadu's-Sâri, VII /26. 


31 




Örnek 7 — Jl JUi . . . . . , 

jl C*ı5^U JUi t ^Jp j-LL j ^ju-j **İp 

j\ ^Ll 4j *^j[j Jli t V C-JU Ç SL* ui İJu& İİj ^1/ *Ai 

& J *Uİ? fj* JS\J tjf Lm* 

jc 1 ^ '»■^ & * -■ “ 

i3 A -3 


B6 , 

*uIp 


t l>- j cJ 


Bakara sûresinin 196 cı âyeti, hacda ihramlı iken yapıJımyacak 
hususları anlatırken ancak hastalık veya eza verecek haller müstesna 
kılınmış bunun için de oruç, sadaka, kurbandan biriyle fidye verilmesini 
şart koşmuştur. Ama bu fidyenin miktarı tayin edilmemiştir. Oruç, 
sadaka, kurbandan tayin ed İlmiyen bu fidye miktarını, Hazreti Pey gam 
her tayin ediyordu. Yani Peygamber bir fıklıİ meseleyi beyan ve tatbik 
etmiş oluyordu. 


örnek 8 — <i,1p jİI o U> £i\ <jî ^*ı-> jr üL/- ^ , . , 

j j j Ç*â*J JUi «yjîtj 

Burada, Allah'ın kasem etmiş olduğu şeylerin, Peygamber tarafın¬ 
dan, neye delâlet etiğinin açıklamşmı görüyoruz. Bize ulaşan haberlerde 
bu kelimelerin başka başka şekillerde izah edildiği görülmektedir Bu¬ 
radan da anlaşılıyor ki Allah'ın kasem ettiği bu şeyleri, söylemiş olduk- 
larıle tahsis etmemiş oluyor. Bu bakımdan tefsir kitabi anıt d a vitr ve 
şef’ kelimelerine muhtelif manalar verilmiş olduğunu görmekteyiz 90 , 
Zaten bu iki kelimenin tek ve çift manalarında arap dilinde kullanıldığı 
müşahede edilmektedir 91 . Hazret! Peygamber zaman ve zemine, hatta 
karşısındaki muhatabın durumunu ve sual soruş şeklini nazarı itibaraa 
alarak cevap vermiş olabilir. Bu bakımdan tek ve çif rekatlı namazların, 
Arefe ve kurban günlerinin hatta daha başka şeylerin ehemmiyetini 
belirtmek için Peygamber bu iki kelimeyi bu manalara ıtlak edebilir. 
Bu husus da Taberi'nin de dediği gibi 92 , en doğru söz, Cenabı Hak 


86 Sahihli 7 l-Buhâr i, VI /38; Sunervü V77rmm, XI /9H« 

87 Fecr sûresi. 4. 

6fl Sünenu VTirmizi, XII /243; Felhifr-Rabbani, XVIII/327. 

89 MeseJâ Ahmed ibn Hacki de T Gabi r vj sıt a si) e Peygamberden ş&yle bir haber nak Jet muk¬ 
tedir . I Çji çJLİj] * jfr f. J jll j I Jİ l3 LÎ . , .... 

Fethur*Rabbdnt, XVIII ,.'326-327. 

90 Bu çeşklli manalar için bakım/, Tif&irut-Taberi, XXX/92-95; Tefsir a ibn Ke&ir, IV/» 
505-506. 

91 LisânuT-Ârab, VIII/183-1&5. 

92 Tefsirut-Taberi* XXX/94, 
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“£^1 ” ve K j ” yemin etmiş, fakat hu çift teki bir nev*e tahsis 
etmemiştir* Bu bakımdan yemin her çift ve teke ulak edilebilir* 


Örnek 9 — 4i \ 411 J \j, 

Jli JîL -a 93 t<Ui i 


4ii 41 1 JJU Jlî 


t 

5 j1j* ü* o* ■ - 


Hazreti Peygamberden “ bUIİ* ” mu ne olduğu soruldu¬ 
ğunda, onu “ 4 pU^]I 11 ile tefsir etmiştir. Araplar indinde makam, 

oturulacak bir verdir 95 . “ ^j^Â\ ” ise onlarda K ApUAİI” manasında 
kullanılmaktadır 9fî . Bu makamın şafaât makamı olduğuna dâir haber 
ler tefsir kitablarında d erce d il mi şt ir 97 , Zaten âyetin gelişinden, bunun 
abirete taalluk eden bir makam olduğu anlaşılmaktadır, Amrna bunu 
Peygambere soran zat onu anlayamamış olabilir* Peygamber de ona en 
kısa ve eıı muvafık cevabı vermiş oluyordu* 

Örnek 10 — Sjjb- Jlî dJl>- J^a . . . 

Jj&L 1 Jiji 4*Jb Jlî 

5 jrjüı 1 /î o j ^ ^jıy ijr 

fi * fi 

Burada, Hazreti Peygamber, Cennet ve Cehenneme lâyık olan¬ 
ların vasıflarının neler olduğunu belirtmektedir. Cehenneme lâyık 
olan vasıflar arasında, ** ” vasfına hâiz olan kimselerinde 

girmiş olduğunu görüyoruz!" Müsnedi Ahmed ibn Hanbel’de geçen 
bir haberde, Pygamber bu kelimenin vasıflarının neler olduğunu 
beyan etmektedir 10 °. Zaten arap 1ar indinde 44 ^ kelimesi 

(ÜJUIi JÜL1 ) â\prj\<y JbJUÜl) (^1 j jUM) 


93 Isrâ sûresi* 79- 

94 Sünenu't-TirmîzL' Xl/295-286; FeiAwV-Jto6feİrti, XVIII/195. 

93 Lisânul-Arah, XII /506. 

96 Bkz, Lisânu'l-Arab, III/157. 

97 hkz> Tefsiru't-Taberi, XV. /S9-92; Te/*iri* ibn Kesir^ III /S5-58, 

98 Nûıı sûresi, 13. 

99 Sahihul-Buhâri^ VI jl9B. 

100 Fvthu'r-Rabbâni, XVIII/315-316. lH 1 h J V* ) 

j 'j *U lyiJlı j 1 jtH j J-ij-LiJb* Jlü 

- ( Vjf 1 
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gibi anlamlarda kullanılmaktadır ım . Yani, bu kelime fena hasletleri 

m i 

ihtiva ediyordu. Bu bakımdan Peygamber “ ” lafzını izah eder¬ 

ken onların anlamıyacakları bir şey söylemiş değildir. Netice olarak 
Peygamber Mulıatahlanna anlayacak şekilde, hitap ediyor temsil 
tarikiyle onları ikna etmeye çalışıyordu. 


örnek 11 ~ JLp *0Jİ (J Jli JlÜ m . . 

jliujj <ü £Jİİ IpI^ aJU a] JJu AîlS^j /jj 
ii>T lîl İÜU Ul Jj>-Ij 4>Li!i 

fl 4İ ..'j 1 LC Ö^Jİ***J (j ^ ''i/_* t Ûi-lA ^0 ^ 

103 „T. ,-r 


Hazreti Peygamber, Allahın inayetinden kendilerine verileni sar- 
fetmekte cimrilik gösterenlerin, âlıiretteki feci durumlarım ve mallarını 
onlara nasıl zararı dokunacağını anlatmaktadır. Yani, Peygamber tef¬ 
sirini yapmak istediği âyeti temsil tarîkiyle anlatır, onların vicdanlarına 
lıitab eder, onları intibaha davet ederek, bu arada âyetin anlaşılmasını 
da temin etmiş olurdu. 


Örnek 12 ^yp , * . 

l jv jl Jlî ft APjİjhJ 3 D sj ^ 3 *4^ 

C Lp 4 j h o j 

** 

Cenabı Hak burada, iyi kimselerin Cennette nail olacakları nimet¬ 
lerin ağaçlar, gölgeler, sular, meyvalar ve döşekler olduğunu anlatıyor. 
Bunlar arap içtimai hayâtının ve akliyatının dâima arzu ettiği şeyler¬ 
dir. Kuran, hakikati muhatabalarma en iyi anlatacak şekilde nazil 
olmuştur. Hazreti Peygamber, cennetteki yatağın yüksekliğini, yer ile 
gök arasındaki kadar bir mesafe olduğunu, bu mesafenin de 500 seneye 
tekabül ettiğini söylemektedir. Bu gibi miktarlar bizzat Kur’anıtı kendi 

bünyesinde de geçmektedir. Meselâ ]I (J lJ^İ\ ^ JİS^) 


101 Litâmfl-Arabi XI/423-424; Teftim*L-Kurtukîi XVIlI/232. 

102 Aü hnrim küretil, İ&O. 

103 Sakihul-Buhâri , Vf/4-9. 

104 Vakıa suresi, 34. 

105 SiinemL't-Tİrmizii XII/179-160, 

106 Maârîc sûresi, 4. 
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olT „ , „ ^ IU! * o jA ^.1 ül „ , * ^ 

Burada geçen sene ve günlerin nckadar bir müddet ifade ettiğini belirtil* 
memi ş t ir. Bu rakkamiar, Sami kavimler de olduğu gibi, diğer bütün 
beşer içiıı de azlık veya çokluk manasım ifade etmektedir. Ekseriya 
Kurbânda yedi kat gök ve yerden bahsedilir. Bunlar mutlak olarak 
yedi adet tabaka mı demektir?. Yoksa çokluğu ifade için mi kullanıl- 
iniştir. Kanaatımea bu çokluk İçindir. 0 halde gerek Kurbânda ve 
gerekse hadislerde geçen rakamların ekserisi kesretten kinaye olarak 
kullanılmıştır. Bu husus d a Tevrat ve İncillerde de misaller vardır. 

K Ye Lâmek karılarına dedi. 

ey Ada ve Tsilla, sesimi dinleyin, 

Ey Lamek’in karıları, sözüme kulak verin? 

Çünkü beni yaraladığı için bir adamı, 
ve beni berelediği için bir genci öldürdüm, 

Eğer Kainin yedi kerte öcü alınacaksa, 

Lamek'irı de yetmiş yedi kere akıtacaktır’’ l09 . 

Keza İncilde “0 zaman Petrus gelip Isaya dedi: Ya Rab, kardeşim 
bana karşı kaç defa günah işlerse, ben ona bağışlıyalım ? yedi kereye 
kadar mı? İsa ona dedi: Sana yedi kereye kadar değil, fakat yetmişkere 
yediye kadar diyorum” 11 

Bunlardan anlaşıldığına göre, buradaki adetler çokluk ifade etmek¬ 
tedir. Bazende, bu rakkamlarm psikolojik bir mana ifade ettiğini gör¬ 
mekteyiz, Meselâ, ( ^ sjlJjU ) âyeti nazil olduğunda 

İni ne uzun günmüş diye bir taaccüb gösterilince, Hazreti Peygamber, 
nefsimi yedi kudretinde tutarı AUah'a yemin ederim ki, bu müddetin 
miktarı tmi’min için dünyada kıldığı bir farz namaz vakti kadardır 
diye buyurmuşlardır 111 . 

Bu ifadeden anlaşılıyor ki, dünyadaki vazifesini lâyikiyle yaptığına 
kani olan insan, vicdanen müsterih, âhire t mesuliyetinden kurtulmuş 
demektir. Onun için o âlem sevinç ve sürür âlemidir ve şu müddet onun 
için çok kısadır. Bunun aksini düşünecek olursak, sıkıntılı bir intizarın 
ne demek olduğunu dünya hayatında bile tadabiliriz. 


107 Secde sûresi, S. 

108 Tevbe çure&İ* 8ü. 

10g Tekvin, bab IV, 28-24. 

110 Matta, bab XVIII, 21-22. 

111 Fethu'r-Rahbâni, XVIII/31G- 
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Netice alarak, Peygamber araplar arasında her şeyi maddiyatla 
ölçme anlayışını tatmin etmek, bir şeyin az veya çokluğunu, kolaylık 
ve zorluğunu ifade etmek için bu gibi miktarları kullanmıştır. Burada 
Peygamber, arapiarın psikolojik hallerini nazarı dikkate almakta ve 
onları tatmin etmektedir. 

Örnek 13 lJLs ^ _) * * ■ 

LftjL^I La Jlî (t JjS- JĞİ*Jİ H J *J-İP 

U jî Jup Ji".J p j\ jli Jlî * ^ a }^ 'jilî 

UjLi-' 1JLS"j liiT idS" ^Jp 

Burada Hazreti Peygamber, Kurbândaki ^“Ahbâreha” kelimesinin 
ne olduğunu sorduğunda, sahabe Allah ve Resulü bilir dedikten sonra, 
bu kelimenin kendi üzerinde bulunan erkek ve kadınlardan her birinin 
şöyle şöyle yaptıklarım, arzııı tadat etmesidir demiştir, Ez-Zamalışeri 
tefsirinde 114 * 4 arzm tahdis ve ihyası mecazdır, yani Allah Taâla arzda Öyle 
haller ihdas eder ki onlar îisaıı-ı hâl ile tahdis makamına kâim olur. Hat¬ 
ta ne oluyor buna deyenler o ahvale bakarlarda onun niçin zelzeleye tu¬ 
tulduğunu ve ne için ölüleri dışarı attığım bilir ve bu hâdiseler Peygam¬ 
berlerin inzâr ve tahzîr edip durdukları şeyler olduğunu anlarlar” de¬ 
mektedir. Fakat Peygamberin buradaki haberi mecazdan ziyade, bunun 
hakikat olduğunu ifade etmektedir lıs . Netice olarak şuııu diyebiliriz 
ki, Peygamber muhat ablarına. Kur’andan her hangi bir şeyin ne oldu¬ 
ğunu sorar ve sonra yine o hususu kendisi izah ederdi. Bu lıususda misal¬ 
ler çoktur. Meselâ 11 ö , ( a) nedir ve güneş nerede batıyor 117 

gibi sualler sormuş ve bunların cevabını da kendileri vermişlerdir. 

Örnek 14 — C-Jj Jlî -Cp -W (j jp , . . 

r'rV'.J 1 ^ L Jlî J ^JkP 

'"uŞtf îftUt j 


112 Zelzele sûresi, 4. 

113 SüjwmıVTirmizi, XII/2S4-2SS; Fethıfr» Rabbani, XVIII/333^334, 

111 Tefsir ıCl-Keşşaf IV/625. 

115 Bu bususda dalıa geniş malûmat için bkz. Tefsirıfl-Taberi, XXX /147; Tefsiru ihn Kesir* 
IV/539. 

116 İbrahim suresi, 24. 

117 Sahiha'TBukâriy VI/99, 154; SüneranVTirmisi, XI /285; Fethuf-Rabbani, XVIII /254. 

118 Sahihul- Bukâri, VI /20ü. 
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Sehl ibn Sa’d, Hazreti Peygamberi kıyamet günü ile ben şöyl ba’s 
olundum diye şahadet parmağı ve yanındaki orta parmağı ile işaret m 
yaptığını gördüm demiştir. Bu ifadeden anlaşılıyor ki, Peygamber izah 
etmek istediği şeyi, fiili olarak veya işaretler yapmak suretiyle anlatıyor¬ 
du* Bu haber, Nâziât sûresinin 42 ci âyeti olan ÎpLJI 

üQl nin izahı mahiyetindedir. Haberden işaretin kime kaşı 
ve nerede yapıldığı anlaşamıyorsa da, ayetin delaletiyle, bunun kıya¬ 
meti yalanlıyanların, senin kıyamet dediğini şey ne zaman? suallerine 
vâki olsa gerektir. Bu işaretle Hazreti Peygamber, hem 4t IaL*^ 
kelimesinin izahını, hemde ne zaman suallerinin cevabım sermiş olu¬ 
yordu. Irsa kelimesi lugatta sâbit manasına gelmektedir 12û * îsmi mekan 
ve ismi zaman olarak, müntelıa manasına gelir. Geminin demir atarak 
durdurulması gibi birşeyi sabit kılıp durdurmak demektir. Dağlara 
revâsı denmesi de bu manayı uymaktadır, Bu kelime liman ün ismi ola- 
rakta kullanılır. Peygamber iki parmağı birbirine yanaştırın asiyle, na- 
silki geminin en nihayet yanaşacağı yer liman ise, kıyamette gemi mi¬ 
sali bu âleme mutlaka yanaşacaktır demek istiyordu* İkinci mesele ise, 
onun ne zaman olacağıdır ki, onuda, bu iki parmak arasındaki fark ne- 
kadar kısa ise, onun vukuunun da okadar kısa bir zamanda olacağını 
ifade etmek istemiştir. 

Hazreti Peygamberin Kurandan izah etmek istediği bir hususu 
işaretlerle tatbiki olarak yaptığına dâir olan misalleri çoğaltabiliriz* 
Meselâ, Hazreti Aişe’den rivayet edilen bir haberde, Peygamber aya 
bakıyor, onun bir bulut içine girmesini görerek ya Aişe 123 \Sa ) 

diyordu 122 . Yine ibıı Mes’uddaıı rivayete göre. Peygamber 
bir çizgi çizmiş hu AHaîıün yoludur demiştir. Sonra bu çizginin sa¬ 
ğma ve soluna başka çizgiler çizmiş, bunlarda müteferrik yollardır de¬ 
miş.. ve sonra da ( I*Ia 01 j ) âyetim oku¬ 

muştu 124 

119 Umdetu'UKârt, IX/254. 

120 Lütûnu'l-ÂTob* XIV /321-322. 

121 Felak suresi, 3. 

122 Sünenu't-Tirmhİ, XII/260-261; Fethu'r-Rabbani, XVIII/352, 

123 Eîiam sûresi* 153. 

124 Fethu’r-RabbânL XVIII/141-142; Tefairut-TaberL VHI/60* 
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Örnek 15 — Up ^1 jî j? ,j \ ... 

fl WjJ ^Ull ® : Jlî 

“<P J İÎL>UÎI Jl 

Bu haberde, Peygabmer, insanlar [hesap için] âlemlerin rabbinin 
divanında durdukları gün oka dar b ekliye ceklerki [ve terleyecekler ki j 
onlardan biri kulaklarının yansına kadar kendi teri içinde kaybolacak¬ 
tır diye buyurulmak tadır l27 . Buradan anlaşılıyor ki Peygamber bu gibi 
âb i ret ahvalini ve onun şiddetini muhat abalarına temsille anlatmış olu¬ 
yordu. Bu gibi şeyleri, remzi olarak ifade etmesine âıt misaller çoktur. 
Meselâ, Hazret i Aişeden rivayete göre, arz başka bir arza tebeddül et¬ 
tiği gün 121 insanlar nerededirler diye Peygambere sorulduğunda, sırat 
üzerindedirler diye cevap veriyordu ,2Q . Burada sırat bir remizdir. Fakat 
bu kelime arap dilinde yol manası ifade etmektedir uo . Bu yol geniş ve 
işlek yol manasına daha uygundur. Çünkü arap dilinde alelade yola 
tarik, işlek yola sebil, doğru, büyük ve açık yola cadde, sırat, şeria deni¬ 
lir. Taberi, es-Sıratu'i-Müstakinfin tarifini yaparken “girintisi çıkıntısı 
olmayan açık, geniş yoldur 15 demiş, bütün arab lehçelerinde de böyle 
bir mana ifade ettiğini beyaıı etmiştir m . Fakat buradaki yol manevi bir 
yoldur. Matlubu hayra götüren, batıl olmayan mânevi yoldur. Bu açık 
bir temsildir. Buna müfessirler, SıratuHalı, Tariki Hak, mutedil yol, îmân, 
İslâm, Kitabullah, sünnet gibi daha bir çok manalar vermişlerdir 132 . Bü¬ 
tün bu manalar birbirini tasdik eder mahiyettedir, bir ihtilaf mevzuu 
değildir. Meselâ, Tariki Hak mefhumunu, milleti İslâm tasdik etmekte¬ 
dir, Bu hususda gelen rivayetler kontrol edilecek olursa, yukarıdaki 
rivayetten başka, insanlar cehennem köprüsü üzerindedir * 33 diye bîr ha¬ 
ber varki, bu daha ziyade araplardaki maddî anlayışı tatmin etmek için 
söylenmiştir. Yani burada sırat lafzı daha açık olarak beyan edilmiş¬ 
tir. Peygamber muhatabın durumuna göre cevap veren bir insandı. Onun 

125 Mutuffıfin suresi, 6, 

126 SakihuUBukân. YI/2Ü7; Fethu'f- Rabbani, YIII/323; İbn Mâee, Sünemi’a, 
Mısır, 1372, IT/143tX 

127 Bo hnsusda fazla tafsilat için bkz. Tefsiru t^Taberi, XXX/5ü-51; Tefsiru ibn Kesir, 
IV /483-4S4. 

128 İbrahim sûresi ( 48. 

129 Sünentfı-Tirmi&i, XI/2flâ; XVIII/188, 

130 VII /34ü. 

131 TıfsirıTt-Tnhvrii (yeni) s I/17U. 

132 Tsfsîrut-Teberi (yeni), 1/170-177; Tefsiru ibn Kesir 7 1/26—28; Tefiirufl-Keşşaf 1/12. 

133 Tefsinrı-TaberL XIII/151. 
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için yine Taberide mevcud alan bir haberde, bir Yahudi âlimi Peygam¬ 
bere arz başka bir arza tebeddül ettiği zaman insanlar nerededir diye 
sorduğunda, onlar köprünün altında karanlıklardadır diye cevap ver¬ 
miştir J34 , Bu da muhatabına muvafık bir cevaptır. 

Örnek 16 — j » CjS} Û Jli <Jİ ^ Jf jp ... 

^Ip (Jî"tİ Jj—j V aJI 

Jj-li jN JU ^>Ip JJjî ^ L IjJtf C.X~j 

134 jl *Lil jp V IjJT £. İlildi k 4ÛI 

Burada, Hazreti Peygambere her sene mi hac yapılacak diye miite- 
addid defa sorulduğunda, cevap verıniyerek susuyor, sonra da o zaman 
size evet demiş olsaydım, üzerinize vâcib olurdu diyor. Güya bu hâdise¬ 
nin akabinde C 137 0| ^ V 1 j+a\ b ) 

âyeti nazil oluyor. Halbuki hac meselesine ait olan bu âyette sarih ola¬ 
rak görülüyor ki, bu vazifenin her sejıe mi yapılacağı yoksa hayatta bir 
defaya mı mahsus olduğu belli değildir. Hakb olarak Peygambere es¬ 
babı bunu sormaları lazımdı. Böyle bir sualin ikinci âyetin nüzulüne 
sebeb olacağını zannetmiyorum. Zira, gerek Sünenu*t-Tirmizi^ gerek 
iîuâarı ve gerekse Müsnedi Ahmed ibn HanbeV de olan bu haberin bir 
aşağısında Enes ibn Malik’tcn rivayet edilen haber lJS , bu âyetin nüzulüne 
sebeb olmaya daha muvafıktır. Zaten Ali ibn Ebi Tâlib vasi t asiyle riva¬ 
yet edilen haberi, lıadis münekkidierı isnad bakımından zayıf bulmak¬ 
tadırlar 139 . Şahika*l-Bukâri 140 de İbn Abbasdan gelen rivayete göre, bir 
grub Peygamberle istihza ederek, babanı kimdir, devem nerededir gibi 
lüzumsuz sualler soruyorlar ve bu âyet lüzumsuz sualleri men etmek 
içiıı nazil oluyor. Zaten Kurbânı kerimdeki kıssaların en büyük hikmeti, 
onlardan ibret alıp, kendimize çeki düzen vermektir* Eğer Benû İsrail 
lüzumsuz sualler sormadan ineği kesmelerdi bir şiddet mevzubahs olma¬ 
yacaktı. Ama onlar sordukça, Allah*da onlar üzerine şiddetlendirdi. 


134 Sahihu Müslim, 1/252; Tefsin^ı-Taberi. XIII /152. 

135 Âli İncirim suresi. 97. 

136 Sttııenu’l-Ttrmüi, XI/ISO: Sünem* ıfcn Mor?, 11/963; FeiAuV-IîflMdnf, XVIII/I05.,133 

137 Mâide sûresi* 104. 

138 Haber sudur iljjl Jli <jl ^ Ât 1 ! U J >-j Jli îJjJJ ıittb ^ _) 

( . . . fUİİ ^ Ijk-J V \b 

139 Feihiır-Rabbani (şerh), XVIII/133. 

140 Sahihu?l-Ruhâri, VI/6B. 
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Yoksa bu âyet* yerinde ve lüzumlu sualleri sormaktan içtin ab ettirecek 
değildir. Sonra bu bal islâmiyetin ruhu ile de kabili telif olamaz. Ama 
yersiz, lüzumsuz sual sormakta islâoıda makbul bir şey değildir* Bu hu- 

susda Peygamber şöyle buyurmuştur, Jli j J - » - ) 

14t JlU SpL^I j 5jO j Diğer hadis mecmualarında da değişik 

variyaııtlarla hızumsuz sual sormadan men eden haberler boldur 142 . 
Bu haberlerden anlaşılıyor ki yersiz ve lüzumsuz suâlin isiâmiyette 
yeri yoktur. Yİne ilk haberden anlaşıldığına göre. Peygamberden 
sadır olmayan sözler dahi ona isnad edilmiştir. Hatta bu i&nadların. 
Kupanın hakikatma muhalefet ettikleri açıktan açığa görülmekledir. 

Meselâ, Sünenu’t-TirmizP 145 de bir şahıs Peygambere ( 4 j ^ ) 

diye hitab ettiğinde, o semn dediğin Hazret i İbrahim dır demiştir. Hal¬ 
buki Kur’anm,bu kelimeyi iman edipte yararlı işler işleyen ıu kimselere 
tahsis ettiğini biliyoruz. O halde yakardaki ifade Kur’anın aslına uyma¬ 
maktadır. Güya bu haberin Peygamber tarafından Ali ve Şiâsma âit 

olduğu da söylenmiştir 145 Yine 146 U ) 

âyeti hakkında Haricilerdir i47 denmesi gibi 14S . İbn Kesir bu haber 
hakkında, o sahâbi kelamıdır ve manasıda doğrudur. Çünkü 
islâmda zuhur eden ilk bîd’at hariciler fitnesidir demektedir 14î> . 
0 halde muahhar haberlerin de Peygambere isnad edildiğini görmekte¬ 
yiz. Netice olarak, Peygamber yersiz ve lüzumsuz sualler sormaktan 
ümmetini men etmekteydi. 

Örnek 17 — Jıl Jli cJli l^P "UjU jf- . . . 

4)1 U cJli ıik.1® "Vj u» Ai*- j 4j.1p 

AılsS"" jl t ys L*U t) t .4İ1İ Jji dİ*l 

141 Sahihli Müslim , 111/1340-1541; Şerha Sahihi Müslim, XII /10-12. 

142 Sahihu'l-Buhâri , IX /117; Te.nvİTu î-Hat>aHk^ 111/53. 

143 Sünemi 't-Tirmisi^ XII/254. 

144 Bey yine sûresi, 7. 

145 TefiiruU-Tabtri* XXX/145. 
i 46 Ali lmran sûresi T 7. 

147 Fethu^Rahbâni, XVIII/Hll. 

148 Şârilı bu kelimenin Hııncyn gazvesinden sonra Cirâne’de ganimet taksimine razı olmayan¬ 
lara ıtlak edileceğini söylüyor?a da böyle bir tâbirin kullanılışı daha mualılıar bir devreye aittir, 
bkz. Fethu'r-Rabbani, XVIII /İDİ. 

149 Tefsiru İbn Kesir, 1/346, 
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ıjAJ İ Oilli Jlî (( 50 T/t-J tiL^>- (—^U- J 

151 d£U ^LwU 

Bu lıaberde, Hazret i Peygamber iyi kimselerin daima kolaylıklarla 
karşı karsıya bulunacağım belirtiyor. Peygamber, “Hiç kimse yoktur 
ki kıyamet gününde hesaba çekilsinde helak olmasın deyince, Aişe, 
Yarasulallah Allah beni sana feda kılsm, Allah Taâla, esbabı yemin 
kolay hesab olunur buyurmuyor mu 155 ? diye sordum. Peygamber, senin 
dediğin arzdır, yani amelleri tartılmak üzere nâsın mizana arzolunma- 
sidir. Yoksa her kim hesab ve sual hususunda münakaşaya uğrar [ince 
hesaba çekilir] sa helak olur diye cevap verdi. Buradaki hesabı yesiri. 
Peygamber, arz ile yani sadece kitaba bakılıp geçiştirilmekle tefsir etmiş 
oluyordu. Zaten Peygamber de, din kolaylıktır demiş, vazife ile muhtelif 
yellere gönderdiği şahıslan islâmiyete yaklaştırmak ve ısındırmak için, 
müjdeleyin nefret ettirmeyin, kolaylaştırın zorlaştırmayın 153 diye buyur¬ 
muştur. Buradan anlıyoruz ki. Peygamber bir hususu izah ederken, 
sanki izah edilen bu husus. Kur’ana muhalifmiş gibi sahabe arasında 
bîr durum hasıl ederse, sahabe nezaketle ona itiraz ederek, Allah kıta- 
bnıda şöyle buyurmuyor mu? diye sorar Peygamber de onların bu anla¬ 
yışını tashih ederdi. 

Örnek 18 — <üil JJlİ (j ÎJİP ^ # 4 

ıj jJI S^iJl ö[ 

Burada Ilazreti Peygamber, kuvvet kelimesinin manasım atmakla 
izah etmiş oluyor, Kuvvet, lugatta zayıfın zıddıdır 15e , Bundan dolayı düş¬ 
manlara karşı kuvvetlenmeye sebeb olacak her şeye bu lafız ıtlak edilebil¬ 
mektedir. Çünkü o zaman için harpler, ok ve mızrakla idi. Peygamber 
de atmakla bunu kasdetmişti. Harplerde atmak her zaman için mute¬ 
berdir. Yalnız zamanla atılacak silahın nev’i değişecektir. Taberi bu 

150 İnşikak sûr esi, S. 

151 Sahihu’I-Buhâri , Yi/208; SiinenııH-TirmUi, XII/236; Fethv'r-Iiabbâni XYTII/324, 

152 Îıısîkak sûresi* 8. 

153 Sahihti Müslim , III/1358-1359. 

154 Enfal Sûresi 61. 

155 Saüıüi* Müslim , IIÎ/1522; Sünenu't*Tirmm, Xl/213-2!4; Sünemi îbn Mace, 11/940; 
.Sünem* Ebî Davud , 11/13; Fetku'r-Rabbani* XVIII /1 52 . 

156 LUântCl-Arab, XV /206. 
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âyeti tefsir ederken Allahın ve sizin düşmanlarınızı korkutmanız için 
silah ve at nev’indcn, sizin için kuvvet olabilecek her türlü âlâ ti, kudre¬ 
timiz nisbetinde hazırlamamızı emrediyor demektedir 157 . Netice olarak 
diyebiliriz ki Peygamber, düşmana karşı dâima zamanın icâb ettirdiği 
silahlarla mücehhez olmamızı bu âyetin beyan ettiğini işaret ediyor, 

Hazretİ Peygamberin, Kurandaki bazı kelimeleri izahına dikkat 
edilecek olursa bunların bazısı dünyaya bazısı da âhirete taalluk etmek¬ 
tedir, Şu misalimiz müslumanların düşmanları karşısında alacakları 
durumu izah etmektedir. Bazen de sualler âhirete taalluk edebilirdi. 
Meselâ bir ar abı Peygambere gelip sûrun ne olduğunu soruyor, O da 
boynuzdur, ona üfitrülür diyor 158 . Halbuki lugatta sûr kelimesi boynuz 
manasına gelmektedir [?l \ Peygamberde onu, onların bildiği kelime ile 
izah etmiştir. 

Yine Peygamberden, Kevser hakkında sorulduğunda, onun cennet¬ 
te bir nehir olduğunu onun etrafını ve vasıflarını anlatmıştır 1<so , Peygam¬ 
ber bu kelimeyi izah ederken, araplar arasında kullanılan bir mana ile 
ifade etmiştir. Bu kelime her şeyden olan çokluğa ıtlak olunmaktadır t6 \ 
Kurtubı miktar ve adet bakımından çok olan her şeye, araplar kevser 
tesmiye ederlerdi diyor Kevser hakkında muhtelif manalar verilmişse 
de bunların hepsi çokluğu ifade etmesi bakımından pek fazla bir değişik¬ 
lik arzet m emektedir 

Netice olarak, Hazreti Peygamber kelime manalarım izah ederken, 
bunlar İster dünyaya isterse aiıirete ait olsun, muhatablarmın anlaya¬ 
cağı bir şekilde, lıatta onların konuşmalarında kullandıkları kelimeleri 
kullanarak izahatta bulunuyordu. 


* 


* 




Bütün bu misallerden anlaşılıyorki, Hazreti Peygamberin tefsir 
hareketine teşebbüs etmesi ya muhat ablan tarafından bir suale maruz 


1S 7 Tafs irn’ı-T d fim T X /19 1 

158 Sîinenu't-Tirmizi, Kİlj\23* Müsnedu Ahmed, 11/192. 

159 Lüânu'LArab, IV/475, 

160 Sakihul-Buhâri, YI/2İ9; Sünenu l-Tirmizi, XII /257- 

161 LU&nu'l-Arobı Y/131-134, 

162 T^fsiruH-Kurtub î, XX/216. 

163 Tffsirut-Tıiberi, XXX /179-136J Tef&iru ibn Kesir, İY/556-558: Tef&irul* Keşşaf IV/- 
644-645. 
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kalırı asiyi e 164 (bkz, Örnek: 6,8*9*11*17) veya kendisi tebyiııle vazifeli ol¬ 
duğundan, icab eden yerde muhataba âyette geçen şeyin ne olduğunu 
sorması, sonrada kendisi cevap vermesi {bkz. Örnek: 13) veyahut ta 
İliç bir sııal sormadan izahı ıcah eden veri açıklamasiyle olurdu (bkz, 
1- 3, 4, 5, 10, 11, 18). Peygambere sual soran bu şahıslar, Müslüman 
veya gayrı muslini olabilirdi. Bizim için burada asıl mühim olan nokta 
vermiş olduğu cevapların mahiyetidir. Biliyoruz ki Hazret i Peygamber 
de bir araptı. Vermiş olduğu cevaplarda o zamanki arap dilinin özellik¬ 
lerini kullanıyordu. Yani müh a t ab lan söylediği şeyleri anlayabiliyor¬ 
lardı, Ona Arap edebiyatının lıer bakımdan en yükseği olan Kur’ân na¬ 
zil olmuştu. Böyle bir kitabı ona müyesser kılan Hazret! Allah, elbette 
onun lisanım en fasih ve en beliğ kılınası icâb ederdi. Nitekim o öyle 
yetiştirilmişti, Arab dilinin hususiyetlerinden biri olan cümlelerin kısa 
ve manasının geniş oluşu Kuranı Kerimde de tnevçud idi. Bu gibi iba¬ 
relerin izahında hatibin rolü çok mühimdir. Peygamber bu noktalan 
izahı esnasında hareket ve mimikleriyle müşkül ve kapalı olan noktalan 
açıklamış olurdu. Zira aynı ibareyi biri lıatîb, diğeri hatİb olmayan iki 
kişi söylese, muhata!) batlb olanınkİni izaha lüzum görmeden anlar, 
diğerininkini ise anlayamaz, işte Hazret i Peygamber susması icab eden 
yerde susar, hacetten başka laf etmez, konuşmasında lüzumsuz fazla¬ 
lıklar bulunmazdı. Zamanının icab atı olan, lafzı uzatmaktan ziyade, 
bütün manayı cem ederek beliğ konuşurdu, O muhat ablarının sualle¬ 
rini veya kendisinin izaha muhtaç gördüğü şeyleri, muhat ablarını ik¬ 
na ve tatmin edecek şekilde, onlamı anlayabileceği bir dille, hatta on¬ 
ların lehçe özelliğim kullanmak suretiyle cevaplandırmıştır. Sonra o za¬ 
manda iman kuvveti hâkimdi. Peygamber o zaman için anlaşılması 
güç olan bazı kelâm meselelerinden ya hiç bahsetmemiş veyahutta çok 
basit olarak anlatmıştı. Bunun da böyle olması icab ederdi. Eğer hn ke¬ 
lâm meselelerini muhat ablarına geniş olarak anlatmış olsaydı, islâm- 
da vicdan ve fikir hürriyeti donmuş olurdu, İslâmiyet böyle bir şeyi 
asla isteyemezdi. Peygamberler ne hikmetler savuran bir filozof ve ne¬ 
de programla ders veren bir öğretmendir, O bir Peygamberdir, onun 
sözleri zaman ve mekânın ve muhatabının durumuna göre dağınık ala¬ 
bilir. O bir beşer olmak hasabiyle mıı hat ab lanın kendi ani aya e aklan 
dille uasd ikna etti ise, bir Peygamber olması dolayısiyle de, onlar indin¬ 
de lııgat bakımından malum olan, bazı tâbirleri dini bakımdan izah et¬ 
miş, onların aklî yy atma uyacak şekilde temsil tarikiyle anlatmıştır, 

Uj4 Peygambere sorulan çeşnili suallerin nevileri ve bunlara karşı Peygamberin verdiği cevap¬ 
ları îbmı’l- Kayyım ederinde toplamıştır. Bkz, Itamu'UMumkkiîn, II/27S-32Ö. Es-Suyûti de 
lıer süreye âir. Peygamberden gelen rivayetleri derce t mistir, Bkz. et-Itkân, II /227—244. 
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Bu örneklerde gördüğümüz Peygamberin tefsiri, müteahhidin in¬ 
dinde maruf olan tefsir demek değildir, Zira mütealıhirûnun tefsirinde 
bedi\ beyân ve bunlar gibi bir çok hususiyetler aranır. Halbuki ilk tef 
sirde böyle şeyler mevzu bahs değildir. Onda, şeriat ve ahkamda Cenabı 
Hakkın muradını beyan vardır. Onun tefsiri, ahkamı beyan, meka~ 
rimi ahlâkı şerli ve ona teşviktir, Hazreti Peygamberin tefsirde tuttuğu 
yol, âyetteki kelime manalarını değil, âyetin bütün olarak manasını 
öğretmekti. Halbuki o zaman için kelime manası maksadı hâsıl etmezdi, 
O ancak manalar için mu ra d olunurdu. Çünkü kelime bilgisi, maânivi 
bilmekten daha aşağıdır. 

Netice olarak derizkî: Hazreti Peygamberin yapmış olduğu tef¬ 
sirde takip ettiği yol şudur, O hem bir beşer ve henıde bir Peygamber 
olarak yaşadığı cemiyetin akliyat ve diline uygun olarak muhat ablarım 
ikna etme yolunu takip etmiş, burada Cenabı Hak neyi murad ettiğini 
belirtmiştir* Bunları bazen tahsis bazen dil bazen geniş bir anlamı tah- 
did, bazen kelimenin arab dilindeki geniş anlamını teyid, bazen ibret, 
bazen şahısların durumunu ve o zamandaki edebi saııaaîlan izah, ba¬ 
zen beyan ve tatbik,, bazen duruma göre temsil ve en muvafık cevabı 
vermek, bazen reniz, işaret ve fiil, bazende intibaha davet ve insanın 
psikolojik durumundan istifade etmek suretile tefsir etmiştir. 
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II. BÖL Ü M 


SAHABE TEFSİRİ 
1 - HAZIRLAYICI AMİLLER 

a) Umumi Dunun, 

Hazret i Aişeden gelen hır rivayette “Hazret i Peygamber, Allah’ın 
Kitabında, Cibrilin ona öğrettiği miktarda tefsir ederdi” 1 deniliyor. 
Buradan anlaşılıyor ki Peygamber az tefsir yapmıştır. Bu hususda Ibn 
Atiyye (0,543/1148) bu haberin manası mücmel ve mugayyebata ve 
bunlara mümasil olan âyetlerin tefsiri husus undadır. Zira bu gibi âyet* 
leri anlamak Cenabı Hak’km Levfiki ile olur demektedir. 2 Yoksa bu ha¬ 
bere göre, peygamber Kur’anı tefsir etmekten çekinirdi, o ancak Cibri¬ 
lin kendisine beyan ettiği nisbette tefsir ederdi diyemeyiz. Zira o zaman 

J j L* Cj^ AİJI âyeti umumi 

hususî olmuş olurdu. Eğer böyle olmuş olsaydı sahabenin Kur’ânın 
manalarına dalmamaları ve onu tefsir etmemeleri icab ederdi, Halbuki 
bu böyle olmamış. Peygamberden sonra tefsir sabasında en mühim 
rolü sahabe almıştır. Peygamberin muhatabı olan bu muhterem zevâtı, 
tefsir sabasında iki şey yükseltiyordu. Birincisi sarsılmaz mutlak îman¬ 
ları, İkincisi ise hâdise ve sebebleri müşahede etmeleri îdi. Sağlam îman¬ 
larından dolayı, akli delillere ve akli düşünceye ihtiyaçları yoktu. Saha¬ 
be, Peygamberden her zamaıı imanlarım kuvvetlendirecek feyzi almak¬ 
ta devam etmişti. Onlar gerek Kur’an gerekse Peygamberin emirlerine 



1 Tefsiru ibn Kesir 1/6. Arthur Jeffery tarafından neşredilen, Makaddemetan fi UlumVl- 
Ku.r*an ve huma mukaddemetu Kitabi'l-Metnini ve Mukaddemetu îhn Atiyye , Mısır 1954, s. 263; 
Tari/iu BağdatKlîl /253* Taberi, Bu haberin isnadında, Ca*fer ibn Muhammed ez-Zübeyri adın¬ 
da hadis ehlinden olmayan bir şahsın bulunduğunu zikrederek, haberi kabul etmiyor bkz. Tef 
siru’l-Taberi (yeni) 1/89. 

2 Mukaddemetan g. 263. 
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derhal inkiyad ediyorlardı. Bu lıu sııs d a misaller çoktur. Meselâ, Enes 
tim Mâlikten rivayet edilen bir haberde şöyle denilmektedir “Şarabın tah- 
rimiııdeıı önce ben, Ehû Tulba, ful an ve fulana şarah veriyordum* Bir 
adam geldi, size haber vasıl olmadı mı? dedi. Onlar da ne haberi diye 
sorduklarında, onlara şarap haram kılındı dedi, Onlarda ey Eues şu 
t es di dekini dök dediler ve bu adamın habferınden sonra ne şarap istedi¬ 
ler ve ı:e de ona avdet ettiler”*. Sahabe Kuram okuyor onun nıuhtevİya- 
ildi iyi öğrenmek istiyordu* Abdullah ibn Ömer (0,73/692) Bakara 
sûresini öğrenmek için, bu sûre üzerinde sekiz sene durduğunu söylemek¬ 
ledir 3 4 * . Ebû Abdirralumm es-Şulemi, “Osman, İbn Mes’ıul ve başkaları 
Peygamberden on âyeti ilim amel bakımından öğreniyorlar ve bu on 
âyeti Öğrenmeden diğerine geçmiyorlardı” diyor. s 

Hazreti Peygamber vefat edince bu feyiz kaymağı kesilmiş, onlar 
Kur'ânla karşı karşıya kalmışlar ve imamla da yavaş yavaş bir zayıflık 
başgöttermeye başlamıştı. Bununla beraber sahabe. Kur’anın manasını 
anlamakta insanların en muktediri saydır. Fakat onlarda Kur*anı an¬ 
layışta ihtilaf etmeye haşladılar. Bu vazıyette, tabiî Lir halden İleri gel¬ 
mektedir. Onların topladıkları bilgi malzemesi ve âdetlere vukufları 
bakımından anlayışları başka başka olabilirdi. Onlar arasında ilim ba¬ 
kımından büyük farklar olduğu gibi, fazilet bakımından da müsavi de¬ 
ğillerdi, Bazısı bazısından daha cesur .bazısı daha kerim* bazısı ise daha 
âlimdi. Bu şekilde farklı akliyata sahip olan sahabenin, kendi dilleriyle 
nazil olmuş olan Kıır 7 ânı anlayışları aynı olamazdı. Bu hususda İbn 
Maldûn (ö.803/140b) mukaddimesinde muhağlah bir iddiayı ileri sürmek¬ 
tedir, “KıtPan arap dili ve a rap dilinin belagatı ile ııâzil olmuştur. O 
çağlarda arapların lıer biri Kur'ânı ve onun bütün ayrı ayrı kelime ve 
terkiplerini anlıyordu, Kur’an tanrının birliği vak'a ve hâdiselere uygun 
olarak ve farz olan dini vazifeleri anlatarak cümle cümle, âyet âyet 
iniyordu” 6 . Bu mubağlah iddiayı Alımed Emin haklı olarak reddetmek¬ 
tedir. Kur* an arap dili üslûbu ile nazil olmuş, ondu başka dillerden alınıp 
arap 1 aştırılmış ve arap dili kamın ve üslubuna uydurulmuş kelimelerle, 
yine onda hakikat, mecaz, kinaye gibi araplarııı tabiat en kullandıkları 
sanaatlar vardır. Bunun böyle olması da tabiîdir. O muhat abalarını ıs¬ 
lama davet için gelmiştir. Elbette muhata balarının onu anlamaları la¬ 
zımdır. Zira Allah biz Peygamberleri kavminin lisaniyle göndermişiz di¬ 
yor, Bununla beraber bütün sahabenin Kur'ânı İcnıâlen ve tafsileıı an- 

3 Sahüıu'I-BtikÂrİ. VI ,''67. 

4 Tenvir ti UHavâlUt, I/2Ü9; Mukaddime fi lînulVt-Ttfiİr, s. 3. 

3 Mukaddime fi ü suli‘t*Tejiif M *. S* 

6 İbn Haldun, Mııkaddimi', Tliıkçi’ Urcemesi I— 11 T, UtunLud 1934 II, 1 503, 
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lamalarına imkan olamaz” 7 8 9 Bu hususdaki Ahıued Eminin sözü daha 
doğru ve vakıalara daha uygundur. Evet, Kur ân arap lisanı ve arap 
lisanı üslûbiyle nazil oluyordu. Nazil olan Kıır’ânı sahabe duyar duymaz 
gerek müfredat gerekse terkipler bakımından anlıyordu demek hakikate 
mugayirdir. Çünkü hu, herhangi bir dilde yazılmış bir kitabı, o dile men- 
sub olanlar tarafından tamamen anlaşılıyordu demek gibidir. Zira yazı¬ 
lan bir eseri anlamak için o dili bilmek kifayet etmez. Aynı zamanda 
aklen ve kültür bakımından da o kitabın seviyesine yükselmek lâzımdır. 
Biliyoruz ki islamiyetin zuhuru esnasında, arap kültür seviyesi umumî 
olarak yüksek bir durumda değildi. İste bundan dolayı, sahabe Kur'anı 
duyar duymaz onu tamamen anladıklarını ifade eden Ibn Haldun un 
fikrine iştirak edemiyoruz. Her cemiyette insanlar kültür bakımından 
bir olabilirler mi? Asrı saadetle de sahabe aklen ve kültür bakımından 
çeşidi i idi. Bunu vakıalar isbat etmektedir. Seçkin Sahabeden olan 
Hazret i Ömer’in manasım anJayamıyarak sornıus olduğu müfredat 
vardır. Meselâ, u ” sûresini okurken “Llj j ” âyetine 

gelince, fâkiheııin ne olduğunu biliyorum, fakat ebben nedir diye 
taecüb ediyorum ve sonra kendi kendine onda bir zorluk olduğunu 

söylemiştir.* Yine Ömer ( 1 ^ j\ ) âyetini minberde 

okumuş, sonra bunun hakkında ne dersiniz diye sormuş, Huzeyl 
kabilesinden bir ihtiyar kalkıp 44 ” kelimesi bizim dilimizde 

“ ” manasıudadır demiştir ın , Kur 7 anın ahkâma dâir olan 

âyetleri, arap lisanı selikasına sahip olan kimseler tarafından anlaşıla¬ 
cak şekilde vaâzıhdır. Hâdise ve şebeklere vâkıf olan sahabe, şüphesiz ki 
Kutanı sonra gelenlerden daha iyi anlayacaktır. Ama bu anlayış hepsin¬ 
de aynı olamazdı. Kuran kendi lisanları ile nazil olmuş ise de, arapçanın 
edebiyâtına vukuf itibariyle birbirlerine karşı olan tefâvutleri bunu icab 
ettirdiği gibi. Peygamberin dâima yamnda bulunanlar nüzû.1 şebeklerime 
vâkıf olduklarından diğerlerine karşı tefâvuk etmeleri icab ediyordu. 
İşte sahabenin durumu böyle iken İhtı Haldûn, o zaman Kurbânın mu¬ 
hat ablan oııun kelime ve tertdblerini anlıyorlardı demesi, hâdiselere 
mutabık değildir. Eğer İhtı Haldun'un dediği doğrıı olsaydı ilk devirde 
basit dalıi olsa bazı münakaşa ve ihtilafların olmaması icab ederdi. 


7 Altmed Emin. Fecnt't-İsidm* Hfinr 1 374, h. 195. 

8 Tefsir u * 1 - T fiberi, VXX/33; Tefsiri* ibtı Kesir. tV/473. 

9 Nalıl sûresi, 47. 

İÜ Tefsiru't-TaherL XIV/71; Tefsir^Kttşşâf, II/47ü FemtU-hlâm s. 196. 
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b) Esbâb u ’n -Nüzul» 

Tefsir sahasında sahabeyi yükselten iki şey olduğunu yukarıda 
söylemiştik. Bunlardan birincisi sağlam bir iman, (kİ bu her dinin meb- 
deinde mevcuttur.) İkincisi ise, Peygambere bir âyet nazil olduğu zamaıı 
nüzulüne sebeb olan hadiseyi ve sebebini, aynı zamanda sual sormak 
isteyenin durumunu ve suâli sormasındaki sebebi bilmeleriydi. Sahabe 
sadece hâdiseyi görmez aynı zamanda o hâdisenin sebebini de bilirdi* 
Değişik şebeklerle vuku bulan ve değişik hâdiselere göre nazil olan âyetler 
ayrı ayrı hüküm ihtiva ederlerdi. Sahabenin bu hükümlere itirazı vâki 
olmamıştı. Çünkü itiraza sebeb teşkil edecek bir şey yoktu. Hükümler 
onlarca sebeblere bağlanmıştı. Bu hükümleri sebeblere bağlamak her 
sahabeye müyesser olmamıştır. 

Sebebi nüzuliin, âyeti izâh ve beyan etmesi bakımından, lüzumu 
çok önemlidir. Hadîs mecmualarının, tefsir hâbları hemen hemen sebebi 
nüzule tahsis edilmiş gibidir. Biz bu husus d a iki misalle iktifa edeceğiz. 
“Peygamber Cebrâile, bizi sık sık ziyaret etmene mani olan sebeb nedir 
diye sorunca'’ 11 “biz ancak Allah’ın emriyle ineriz, önümüzde arkamızda 
ve berikisi arasında ne varsa onımdur” 12 âyetile cevap vermiştir* Şarabın 
haram kılındığım bildiren âyet 13 nazil olunca. Peygambere, evvelce şarap 

için ölmüş olanların durumu nedir diye sorulmuş 14 bunun üzerine ) 

( < . . JjİJp âyeti nazil 

olmuştur. Bir rivayete göre Osman ıbn Maz’un ve Amr ibn Ma’dikerib 
yukarıdaki âyete istinad ederek, şarabın mubah olduğunu söylüyor¬ 
lardı 36 . Bunların bu sözleri, şu âyetin sebebi nüzulünü bilmediklerine de¬ 
lalet ediyor. Zira şarabın haram olmasına dâir âyet nâzil olunca Sahabe 
zihinlerinde hasıl olan tereddüdü izale etmek için, bıı âyet nâzil ol¬ 
muştur. Sebebi ntiziil iyi bilinmezse daima bu iki salı ahi gibi hataya 
düşmek mümkündü. Buna benzer bir iki vakıayı eş-Şâtibi (0,790 /1388) 
de zikretmektedir 17 . 

Yukarıda, hükümleri sebeblere bağlamak her sahâbiye ııasib olma¬ 
dığım söylemiştik. İşte bu bakımdan sebebi nüzulde ihtilaflar zuhur et¬ 
il Sahihli't- Buhâri- VI/UB, 

12 Meryem stresi, 64. 

13 M aide stresi, 90. 

14 Sahihti'l-Bubâri, VI/68: Sunenu^t-Tirmizî. XI/178-179; TefsiruH-Taberi t YII/22-21; 
Tefsir u ibn Kesif, 11/95-97; Tefsir u'l-Keşşaf 1/527. 

15 M aide sûresi, 93. 

16 Tefsirul+Kâsımİı 1/22-23. 

17 el-Muvafakâtı III/349. 
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ın_İş, s ah âb e arasında dahi bu ihtilaflar görülmüştür. Hazret i Ömer, 4t şu 
ümmet, nebileri bir olduğu halde nasıl olurda ihtilaf ediyor diye İbn 
Abbasa sorduğunda, cevaben, ey mü 5 mimlerin erniri, Kuran bizim üze¬ 
ninize nâzil oldu, oııu okuduk ve niçin nazil olduğunu biliyorduk. Biz¬ 
den sonrakiler, Kur'ant okuyacaklar ve niçin nâzil olduğunu bilmiyecek- 
lerdir, Onlar reye müracaat edecekler, rey olunca da aralarında ihtilaf 
olacaktır” demiştir 18 . Sahabeden sonra gelen müslümanlar veya sebebi 
nüzulü bilmeyen sahabeye göre sadece hükümler vardı. Yani sebebier 
kaybolmuş, hükümler nakledilmişti, Böylece hükümleri şebeklere 
bağlayamadıklanndan, hükümler mütenakız gibi görünmüştür. Sebeb- 
leri bilinmiyen hükümler arasındaki ihtilaflar onları düşünmeye ve 
muhakemeye şevketmiş tir. Sahabe devrinden sonra gelenler, hatta 
sahabe devrinde dahi bazı kimselerin âyetleri izahtan çekinmelerinin 
en mühim sebebi, hükümlerle sebehler arasındaki irtibatı temin edeme¬ 
melerinden ileri gelmektedir. Muhammet! ibıı Sır in (Ö.11Û /728) den ri¬ 
vayet edildiğine göre “Kurandan bir âyeti Ubeyde ibn cs-Selmâni 
(Ö,72 /691) den sordum, bana Allah'tan sakın, Kur’amn ne şev için na¬ 
zil olduğunu bilenler gitti {kayboldu) dedi i9 . Vâhidî, :t Bu gün ise, bu hu* 
sueda konuşanlar, âyetin sebebi nüzulünü bilmeden konuşmanın tehli¬ 
kesini düşünmeksizin, cehalet yularını takıyor ve yeni şeyler icad edip 
yalanlar uydııruyorhır”sözünü ilâve etmektedir 20 . 

Hadis mecmuaları veya tefsir ki taklarında, hır âyetin sebebi ııüzû- 
lüne âıt, vakıa itibariyle uygun, fakat şahıslar zaman ve mekân itibariyle 
değişik bir kaç sebeb zikre dildiğin i görmekteyiz. Ez-Zerkeşi bu hususu 
şöyle izalı etmektedir. “Sahabe ve tabiim 1 un âdet in d endir ki 7 onl ardan 
şu âyet şunun için nazil oldu dedikleri vakit, ondan kastet dikleri 
şey, o âyetin şu hükmü t azanım ım ettiğini ifade etmek istemeleridir. 
Yoksa bu hâdise âyetin sebebi nüzulü demek değildir” 21 . Meselâ, 

( J İJI) âyetinde, İbn Ahhas’dan 

rivayetle Ca’fer ibn Ebi Tâlıb beraber Habeşistaııa hicret eden 
kırk müsluman hakkında nâzil olduğu söylenirken, Ed-Dahhâk 
hu âyeti yahudilerden iman edenler lıakkında nâzil olduğunu, Katade 
ve îkrime’de, Peygamber eshabı için nâzil olduğunu zikretmektedir- 

18 Ttfûru l-K&tımî . 1 / 28 . 

19 Tabaka t ıı ibn Sa'd VI /63; Mukaddime fi ÛsûlTt^Tefsifi s, 31; el-lktün % 1/38. 

20 el-Vahidi* Esbahu' n-l\üzûl T Mısır 1315. s. 4. 

21 el-BurUn, 1/31-32. 

22 Bakara sûresi. 121. 
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ler 23 . Yeliyyullah ed-Diblevi de e z-Zer keş iyi teyid eder mahiyette bu 
hususu izah etmektedir. <4 Zor mevziler d en biri de sebebi niizûlü bilmektir. 
Buradaki zorluğun yönü, mütekaddinıuıı ve müteahhirunun muhalefet¬ 
lerinin bulunuşudur ki, hu da sahabe ve tâbiûtTım sözlerini araştırmak¬ 
la meydana çıkar. Onlar şu âyet şu bususda nazil oldu lafzını. Peygam¬ 
ber zamanında vâki olan bir hadiseye has olarak kullanmadılar. Bu söz¬ 
le belki onlar Peygamber zamanında, veya Peygamberden sonra âyetin 
tasdik ettiği şeylerin bazısını zikredip, bu Jmsusda nazil oldu diyorlar. 
Burada bütün esaslara uygunluğa lüzum yoktur, belki hükme olan in¬ 
tibak kâfidir” ~ 4 . 

Nüzul şebekleri fırkaların zuhurunda rol oynamış, onların sebebi 
nüzule vâkıf olmamaları veya kasdi olarak tahrif etmeleri yüzünden 
tefsirlerinde yanlış hükümler vermelerine sebeb olmuştur. Bukeyr, 
Nâfİ’yc İbn Ömerlin Harurıye fırkası hakkında görüşü nedir diye sor¬ 
duğunda, cevaben O, onları Allah'ın mahlukatınm en şerlisi olarak 
görüyor. Zira onlar kâfirler hakkında nazil olan âyetleri, mü’minlere 
aitmiş gibi atfetme yoluna gittiler 25 dedi. Her ayet için bir nüzûl sebebi 
mevzubahs değildir. Ayetler muhtevi olduğu manayı anlatmak için 
nazil olmuş olabilirler. İbn Teymiyye bu hususu şöyle teyid etmektedir. 
“Bazı âyetlerin sebebi nüzulü bilinmez. Bu takdirde âyetin sebebi nü¬ 
nüz ulu doğrudan doğruya âyetin manasıdır. Yani o ayet ihtiva ettiği 
manayı anlatmak için nazil olmuştur” 2t> diyor. İbn DakikFl-îd'de “sebebi 
nüzulün beyanı. Kınlanın manasım anlamaya kuvvetli bir yoldur” 
demektedir. 

Ayetlerin nüzul sebebleri üzerinde, ilim ehli arasındaki görüşler 
başka başka olabilir. Onlardan biri şu âyet falan mesele için, başka biri 
de aynı âyet İçin başka bir nüzul sebebi gösterebilir. Bunların her ikisi 
de doğru olabilir. Bu görüşler, bir şeyin aynı maksatla başka başka ifade 
edilmesidir ki, bunlar bile tefsirde birer ihtilaf zannedilmişlerdir. 

Tefsirde sahabenin en meşhurlarından biri olan Abdullah ibn Mes'- 
ud, Allaha yemin ederini ki, kitabda nazil olan âyetlerin kim için ve 
nerede tıâzil olduklarını en iyi ben biliyorum” 2 * demektedir. Burada İbn 
Mes’udım en iyi bilirim demesi, Kur’anı Kerimi iyi anlayabilmek için, 

E sbabu'n-Nüzule s* 27; Tefsiru'i-Taburi , II /5Ğ4-5Û5. 

24 TefdrtLbKâsıtni. 1/29, 

25 Aynı eser, \ /3B, 

26 Mukaddime fi UsulCt* Tefsir, t. 10. 

27 I /3S. 

2R 1/11. 
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sebebi nüzulü bilmenin lüzumuna bir işarettir* Vahidi “Kur* an tefsirin* 
de sebebi nüzulün ehemmiyetlin belirtmek için, âyetin tefsiri ona ait 
lı aü is ey e vâkıf olmadan ve sebebi nüzûlii bilmeden mümkün olamaz” 
diyor* Yine bu şahıs “bir âyetin sebebi nüzulü hakkında konuşmak riva¬ 
yet ve semâ İle olur, aksi takdirde söylemek helâl olmaz” 30 demektedir. 
Tşte bu bakımlardan sebebi nüzul, sahabe devrinden itibaren tefsir hare* 
ketinde ve ihtilâf zuhurunda mühim rol oynayan bir âmil olmuştur. 

c) Kur anı Kerimin Nokta ve Harekeleri 

Ar ab yazısının nokta ve harekeleri bahsine girmeden evvel, ıslami- 
vetin zuhuru esnasında bu yazının kısaca durumundan bahsetmek uy¬ 
gun düşecek, bu îıususda en güzel cevabı da İlm Hal dûn verecektir* 
“İslâmiyetin ilk günlerinde yazı sağlam bir surette işlenmiş, iyi ve güzel 
bir hale gelmiş değildi. Hatta orta bir dereceye dahi varamamıştı. Bu¬ 
da arap kavminın göçebeliğinden, ihtidaî bir hayat yaşamasından, hü¬ 
ner ve sanattan uzak olmasından ileri geliyordu* Sen sahabenin kendi 
elleriyle istinsah etmiş oldukları mushafların resmi hatlarında bu kusur¬ 
ları görebilirsin. Bunlar sağlam bir usûl ile iyi bir surette yazılmış değil¬ 
di. Bu mushaflurm brr çoğunun hatları yazı uzmanları tarafından tesbit 
edilen resmi hat kâide ve usullerine uygun değildi” 31 . Buna rağmen bu 
güne kadar ilk günkü imlâ şekline bağlı kabnmış ve selef bu hususda 
gayet müteyakkız davranmışlardır. Ebu’l-Bekâ, “lügat ehlinden bir 
cemaat kelimeleri ağızdan çıktığı şekilde yazıyorlardı* Bunlar Kur’aıı 
kitabetinde İstisna yaparak, İmam olan rnushafla, evvelkilerden ne şe¬ 
kilde buldularsa öyle yazdılar” diyor 32 . Mâlik ibn Enes’e, bir kimsenin 
ağzından Kur’anı okuduğu gibi yazanınsın diye sorulduğunda, hayır 
onn ancak ilk şekille yazarım demiş Alime d ibn Hanbel ise “Osıııaıı 
musbafında vav, ya, elif ve bunların gayrına muhalefet haramdır’ 5 de¬ 
miştir 34 , Buradan anlaşılıyor ki bu gün elimizde meveud olan mnshaflar- 
da dahi bu imla şekline riayet edilmiştir. Bu da Kur’anın asliyetinin ne 
dereceye kadar korunduğunun bir del ilidir. 

Bütün mü&lüman müellifler ve halta müsteşriklerin ekserisi ilk 
ar ab yazısının nokta ve harekeden mahrum olduğunu söylemektedirler. 
Goldziher de Kurbandaki kıraat ihtilaflarının en mühim sebeblerinden 

29 d-Itkân* I/3S. 

30 aynı user* I /3S t 

31 Mukaddime, 1J /448-449. 

32 *1- Burhan, 1/316, 

33 aynı eser, 1/379. 

31 aynı eser f 1 /379. 
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biri olarak, bu yasarım nokta ve harekeden mahrum olmasını göstermek* 
tedir 35 , O halde, Kur'ânııı ilk yazdı şeklinin nokta ve harekeden mahrum 
olması hususunda ekseri ulema ittifak etmiştir, Buna rağmen bazısı 
da bu görüşü kaimi etmemektedirler» B. Morİtz “Bu noktaların ilk isti¬ 
mali zamanı bizce meçhuldür. Noktalama usulünün jslâmdan öııce de 
mevcııd olması muhtemeldir, Bu arada Nöldeke'nio, İm mesele hakkın¬ 
da arap rivayetlerinden büsbütün müstağni olabiliriz, sözünde ilâve ede¬ 
rek, noktalar mahdut miktarda olmakla beraber, lalamın birinci asrın¬ 
da kullanılmış idi**demekte ve kullanılan noktalı harflere misaller 
vermektedir. Yine aynı müellif, Mısır millî müzesinde bulunan hicri 
1Ü8 tarihli bir mushaftaıı bahsederken Camitlerde nokta gayet az kul¬ 
lanılır, Süitlerde ise hiç nokta yoktur. Fakat hu noktaların bulunmayı¬ 
şım, bunların o devirde mevcut! olmadıkları hakkında bir delil addet¬ 
mek yanlış bir istidlal olur’’ 37 demektedir. Bu fikirde olanlar arap yazısı¬ 
nın bir kısmı harflerinin İslâmiyet ten önce noktalı olduğunu söylemek 
istiyorlar ve bunları buldukları arkeolojik tabletlerle İzaha çalışıyorlar» 
Buldukları deliller daha inşa halinde oldukları için hu hususda da kat'i 
bir söz söyleyemiyor ve ihtimalden bahsediyorlar. Nokta ve harekeden 
dolayı sonradan zuhur edecek meseleler ve elimizdeki misaller nazarı 
dikkate alınacak olursa, gerek ar ab yazısının ve gerekse Kur’anın ilk 
devirdeki yazısının bu iki şeyden mahrum olduğunu meydana çıkarmak¬ 
tadır. 

Nokta ve harekeden mahrum olarak yazılan âyetleri ve sonradan 
Osman devrinde cem edilen nıushafları asrı saadette ve sahabe devrinde 
doğru okumak mümkündü. Çünkü onlar, hem yazmışlar hem de işitmiş- 
lerdi. Y ukarıda sahabenin kültür bakımından aynı derecede olmadığını 
söylemiştik. Bunlar rlan sonra gelen tâbi unun ekserisinin yabancı kavirn- 
1 erden olması, onun okunuşunda zorluklar meydana getirmeye başla¬ 
mış, yine bu ilk asrın son ikinci yarısına doğru, hurufu’bhıcadaki bir 
birine yakın harfleri, ayırt etmek için, bunların alt ve üstlerine noktalar 

35 Goldziher, İ. Mesâhibu't-TefsiriH-îslâmî^ Kahire 1374. s, 3-9. 

36 fsJdm Ansiklopedisi* I /SOfl; Bu husupduki görüşler günden güne artmaktadır* George 
Milce, a Early îslamic inseription Vecr Tn'if *' adlı eserinde, hicri 53 nenesinde yakılmış Muâvİ- 
yeye ait, harJ'lerİ noktalı bir yazı bulduğunu zikretmektedir. Yine Adulf Grobmanu* ** From thu 
W r orld Arabu Pttpyri" adlı eserinde, balon Viy anada bulunan bir papiru&'ım harflerinin noktalı 
olduğunu söylemekledir. Keza, CelâkCddDiu es-Şuyûti, ^Tedribu'r-Râtei** (s*. 289) adlı ederinde, 
şu enteresan haberi nakletmekte dır; ttf Mua.viye' l nm katibi Uheyd ibn Ev& d-Gassanî, şöyle anla¬ 
tıyor; Muaviyeyı 4 y&zı yazıyordum. Bana yazıtı* rakşet dedi, Zira ben de Hazrcti Peygambere 
yazı yazmıştım, O. bana lıer harfin noktamı koymama söylemişti—” 

37 İslam Ansiklopedi 1 /Stlfı. 




koymak icah etmişti* îbn Hallikaoıa (0*681 /1282) ifadesine göre, buna 
ilk çare arayan Emev iler in Irak valisi Haccac (Ö,95 /713) olmuş ve bu 
vazifeyi üzerine alanın da Nasr ibn Asım olduğu söylenmektedir, Nasr 
noktaları muhtelif yerlerde olmak üzere va’zetti, halk bu şekilleri uzun 
müddet kullandılar ve noktasız yazı yazmazlardı demektedir ıs . Başka 
bir rivayette de mushafa ilk nokta koyan Yahya ibn Ya’mer (0,129 /746) 
dir deniliyor Hatta. İbn SirinMn, Yahya ibn Ya'mer tarafından nokta¬ 
lanmış bir mushafı vardı denilmektedir 40 , 

Kur’amn harckelcnmesine gelince, bunu Ebu’l-Esved ed-Düeli 
(Ö,69 /688) ile başladığını söyleyenler 41 varsa da, sesli harflere bedel ola¬ 
rak, bugün bildiğimiz harekeleri icad eden Halil ibn Alımed (0,175/791) 
olduğunu söyleyenlerde vardır 4 ^. Hatta Kur'ana nokta vaztndan evvel, 
hareke yerine kâim olan noktalar ikaıne edilmiştir 4 \ Harfler noktalan¬ 
maya başlanınca, hareke yerine kâim olan noktalarla karışmaması için, 
bu noktalar evvela renkli alarak konulmuş, daha şuura bugünkü hare¬ 
keler şeklini almıştır. Kur’anın nokta vc harekelenme sine dâir muhtelif 
haberlerden şöyle bir neticeye varabiliriz. Kur’anın nokta ve ha re kelen¬ 
in esine muhakkak ihtiyaç hasıl olmuş, fakat bu hareketin bir zamanda 
başlayıp hemen bitmediğini, onların zaman arabklariyle muhtelif şahıslar 
elinde tekâmül ye inkişaf ettiğini anlamaktayız. 

Kurbanı noktalama ve harekeleme, ilk günlerde ulema tarafından 
kerih gibi görülmüşse de sonradan buna cevaz vermişlerdir. el-Hasen 
el-Basri (ö. 110/728), İbn Sîriıı (Ö.110/728) ve Katâde (Ö.117/735) gibi 
zevatın bu isi kerih gördüklerine dâir haberler varsa da, başka rivayet¬ 
lerde de bu şahısların Kurbanı noktalama hususunda bir mahzur gör¬ 
mediklerinin beyanı vardır 44 . Bu bir ihtiyaçtan doğmuştur ve bu ihtiya 
e a böyle cevap verilmesi tabiîdir* 

Bizim burada. Kur'anın nokta ve harekelerinden bahsedişimiz, 
bunların tevlit edeceği neticelerin doğrudan doğruya Kuran tefsiri 

30 İ hn HaUikan. Vefeyâm'l-Â yan m Enhâıı Ehnâi's-Zaman^ Kahire, 1367, J /344. 

39 İbn Ebi Davud, Ritn&u'l-Mmâhif, Leiden 1937, s. 141, Ez-Zehcbi, Tarüvtt'l-lslâm v$ 
Tobakâıri-Meşdhir ve'l-Âldm^ Kahire 1367, IV /6H, 

40 VefeyûU V/224, 

41 tbnn’u-IVediuL, el-Fihrist, Kahire s. 60; Vefeyâı 11/216-217* 

42 Halil ibn Ahmeditı hay&tim ihtiva eden bir kay eserde yntarld fikıe rastlayamadım, 
amma o, en-Nukatu VP*ş~Şeîd adh bir kil abı t elif ettiğine göre, bu işle ile meşgul olduğu anlaşıl¬ 
makladır, Bkz. et-Fihrist s, S3; Vefeyât, 11/17* 

43 Fazla bilgi içiıı bk.z, Ebü 4mr Osman ibn Saîd ed'Dâni, el-Muhltemfi Nakdi'1<-Masâhrf\ 
Dımaşk, 1960. 

44 KÛabıı 't-Mesâhifı s* 141-142* 
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üzerinde mühim rol oynamasından değil de. Kar an tefsirinde mühim 
rol oynayan kıraat ve yedi harf meselesinde rolünün ehemmiyetinden 
dolayıdır, 

d) Kıraat ve Yedi harf (el-Ahrııfu , s-Seba , ) 

Jslâmın ilk günlerinden itibaren kendisi gösteren ve üçüncü halife 
Osman zamanında bariz bir şekilde ortaya çıkan kıraât ve yedi harf 
meselesi tefsir hareketinde mühim rol oynamıştır, Banların her ikisi 
de, islamın zuhurunda, arap yazısının ibtidaî ve arap lehçelerinin karı¬ 
şık bir durumda olmasından ileri gelmiştir. Henüz doğmakta olan bu 
din, lehçe bakımından değişiklik arzeden bir muhitte, muhalaklarına 
lâzım gel en kolayhğı göstermesinden daha tabiî ne olabilirdi. 

Bazen kıra a âti e yedi harfi birbirine karıştırmışlar, ikisinin bir şey 
olduğıımı dahi söylemişlerdir 45 . Halbuki yedi harf ve kıraat başka başka 
şeylerdir ve bir ihtivaca cevap olarak gelmişlerdir. Sonra bunlarm men¬ 
şeleri de ayrıdır. Bu bakımdan bunların ayrı ayrı şeyler olduğunu izah 
etmemiz lâzımdır. 

Harf kelimesinin lugatta bîr manası da lügat ve lehçedir 4fi . O halde 
yedi harf, lafzı ve maddesi muhtelif yedi dil demektir. Buradaki değişik¬ 
lik, lafzı ve maddesi değişik fakat aynı manaya geleıı başka bir kelime 
ikamesi demektir. Halbuki kıraat ise, aynı kelime üzerinde med, kası, 
hareke, sükûn, nokta ve irah gibi hususlarda olan değişikliktir. Yoksa 
harflerde bir değişiklik yoktur, ihtilaf suret ve şekildedir, madde ve la¬ 
fızda değil dir. 

Kıraat : Yukarıda, nıed, kasr, hareke, sükûn, nokta ve ir âb bakı¬ 
mından olan kelimedeki değişikliğe kıraât demiştik. Bütün bu değişik¬ 
likler kıraat meselesini tevlit etmiştir. Nokta ve harekeden mah¬ 
rum olan arap yazısının resmediltniş heykelinde bu gibi ihtilafların mey¬ 
dana geleceği tabiîdir. Hele noktalamalar bu işte çok mühim rol oyna¬ 
mıştır 47 , Hareke ve irab meselesi ise daha ziyade nahvi ve daha sonrada 
fıkhi ihtilaflara vesile teşkil etmiştir. 

Bu mesele islâmda en çok tecavüze uğramış, hatta hu işin neticesi 
olarak Kurbanda yanlışlıklar olduğu söylenmiş, müsteşrikler için bir 

45 îslâm An3İkiope4Uİ M Yedi harf hakkında Nttideke'den şunu nakletmektedir; Yedi harf 
evvelâ zarın edildiği gibi arab lehçeleri demek olmayıp, kıtaat (okuma) tarzı demektedir Bka. 
V/230. 

46 hhântil-Arah, IX/4I- 

47 Goldziher, kıtaatın en miihim sebebi bu noktalamalardır demektedir. Bkz, Mezahib 
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ganimet olmuştur. Hakikatte bu mesele ileride müsteşriklere hak ver¬ 
direcek kadar dizginsiz bir durum almıştır. Bu durum karşısında, Ebâ 
Bekr ibn Miicâhid (Ö.324 /935) kıra âti arın en sahih olanlarım toplamış 
ve bunları yedi tane olarak cem etmiştir 4 *. Banların isnadlan sahabeye 
kadar ulaşmaktadır ki, bunlar tevatür derecesindedir. Bu kıraat hare¬ 
keti o kadar ileri gitmiştir ki, âyetlerin izalı ve tef siri kabilinden olan ke¬ 
limeler dahi, kıraatten addedilip, sonradan fal an canın kıraati böyle idi 
denilmeye kadar varmıştı. Meselâ ( j 4 ,,) 

Hazret i Âişe ve Hafsa bu şekilde okumuşlardı, denilmektedir 50 . 
Sonundaki ( ) lafzı, geııis mana ifade eden () 

nın tahdid edilerek izah edilmiş seklidir. Yine bu hususa misal olarak 
el-Hasçn el-Basri’nin (Meryem 71) ayetini J ) 

( şeklinde okuduğu söylenmektedir. El-Enbâri bu husus d a 

(Jj*a!l 0j jll) sözü ( Uojl j ) kelimesinin tefsiridir. Bu tefsiri, 
râvilerin asla sokması hata oldu demektedir 51 . İbn Ab basın, ruhsatı 
ifade eden kelimelerdeki şekli izale için, tefsir mahiyetinde ziyadelik 

yaptığı görülmektedir. Meselâ, Bakara 198 inci ) 

( fj* âyetinden sonra İbn Abbas tarafından 

lafzı ilâve edilmiştir 5: . 


Noktalamadan dolayı meydana gelen kıraat şekilleri, daha ziyade 
bu noktaların alt ve üste yazılıp y azıtmamasın dan zuhûr etmiştir. Kı¬ 
raat ihtilafında harfin şeklinin “ O ” veya İS -> ” şeklinde olması 
mana bakımından pek büyük bir değişiklik ar ze t m e inek t e ise de, edebî 
sanaatler bakımından bir değişiklik göstermektedir. Buradaki keli¬ 
me değişikliği ya müzekker muhat ab veya ıııüzekker gâib haline gelmiş 
olur. Bu da ya bir mutabakatı veya iltifatı intaç eder. 

Tek noktalar üzerinde meydana gelen değişikliklerde mana itiba¬ 
riyle fazla bir ayrılık yoktur. Yani tezat teşkil edecek bir deği¬ 
şiklik meydana gelmemektedir. Meselâ, el-Arâf suresinin 57 inci 


48 İslâm Ansiklopedisi t Kıraat maddesi, VI/733, 

49 Bakara sûresi, 238, 

50 Sünenut-Tirmizi* XI/I05’106 T Fethu w r-Iiabbâni, XYIIT/89—92; hitaba'l Mesdhif s. 
83-87. Arthur Jeffery t Materials far the flistory of ıhe text of the Qur'an, telden 1937, s, 213-231+ 

51 Tefsir u’TKâstmT I /39. 

52 Mu terials s. 193; Mezahib s. 24; TefsiruH-Keşşaf 1/185, 
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( . * * ' j j ) âyetinde ( [/£* ) kelimesindeki 

“w» " ye bedel olarak “ O ” ilede okunmuştur 53 


Bazen d e kıraat ayrılıkları, imlâda büyük bir değişiklik meydana 
getirmiyecek şekilde sadece harekelerin değişmesinden ibaret kalır* 

Meselâ, Nisa sûresinin 37 ci âyeti j ) yerine 

( şeklinde okunmuştur. 54 


Kıraât meselesinden bazı fıkhı ihtilaflar da zuhur etmiştir* Mâide 
suresinin 6 inci âyetinde ( j j *1 j . • . Şia 

() kelimesini Önündeki ( j ) kelimesine atfederek ayak¬ 
larım nıesh ederler. Kıraati seba da ise bu kelime ( -b 1 ) kelimesine 
atfedilmiş ve fiiliyatta da Peygamber ayağım mesh etmemiş yıkamıştır* 
Meydan da bir hakikat varken, kaideye uymuyor diye, kelimeyi zorla 
kaide içine sokamayız. Zira kaideler sonradan vaz edilmiştir* 


Hazreti Ali’nin, Asr suresini ^jİ üLJ'ifl ül '- r 5]y J J ) 

( ^-^şeklinde okuduğu rivayet edilir Sî * Böyle bir haber AlPden 

m 

sâdır olamaz, eğer böyle bir şey olsaydı, Osmandan sonra Halife 
olan Ali bu hususu düzeltmesi icab ederdi* Halbuki ondan böyle bir 
hareket sâdır olmamıştır* O, Osman mushafım tasvib etmiştir 50 , E bu 

Ab dır rahmaııüım Aliden rivayetine göre o Asr suresini ü| ) 

( ^ şeklinde okuyordu demektedir 57 * 

& 

Goldizher, İbn Mes*ûd ve Ubeyy ibn Ka'b’ııı tefsir sahasında, 
sahabe arasındaki durumunun yüksekliğini belirtip ve Peygamberin 
onları nıedh etmesini zikrederek, kıraâttaki durumlarımn, Osman 
ve Zeyd ibn S âbı t’t en daha yüksek olduğunu anlatmak istemektedir. 
Aynı zamanda onların kıraatinin daha meşhur olduğunu söyleyerek, 
Müslümanları, onların kıraatma ehemmiyet vermemekle itham eder 5S * 


53 Materials b. 43; Tefsir uU-Taber i. VİII /I38; Tefsiru ibn K^sir, 11/222; Teftîru'l-Keşşaf, 
II/Ö8. 

54 İbn Kuleybe, Te'vihı mü^kilPl-Knr'an^ Mısır, 1954, s. 28. 

55 Materints s. 192. 

56 Küabu'l-Mesâhif, s, 22, 

57 Mukaddemetan s, 103, 

58 Mezâkib s. 16-17. 
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Peygamberin bu iki şahsı metih etmesi, her ikisinin kıraatinin da 
hüccet olduğuna delalet etmez. Zira Peygamber bunlarla beraber diğer¬ 
lerini de Öğmüştü. Bu hususda biz de İbn Kutevbenİn dediği gibi diye¬ 
ceğiz. “ibn Mes’ud ve Übey ibn Ka^b isabet ettiler de, Muhacir ve En- 
sar hata mı ettiler diyelim, hayır bunu asla diyemeyiz 4 595 Tefsirde otori¬ 
te edan ibn Abbas bile “Benim kıraatim Zeydiıı kıraatidir. Ben tbn 
Mes’ud kıraatmdan on küsur harf aldım diyor” 60 , Hazreti Osman’ın 
mushafı icmâen kabul edilmiş ve ona hiç bir itiraz vâki olmamıştır. 
Hatta Osman’ın şehirlere gönderdiği mu s hafi ardan, istinsahlar yapılır¬ 
ken, yapılan müstensih hatalarından dolayı, bu muslıafîar arasında dahi 
ufak ayrılıklar belirmiştir ki bu tabiîdir. Ama bu esasattan bir şey 
kaybedildiğine delalet etmez. Meselâ Medîneliler ve Basrahlar (Bakara 

158, 184 ayetini) ( ) Şeklinde okurken, Kûfeliler ise 

( j ) şeklinde okumuşlardır. Her iki kıraâtta maruf 

ve sahilidir, her ikisinin manası bir birine uygundur tfl . Bütün bu 
misallerden anlaşıldığına göre kı ra ât ihtilafı manada büyük bir değişik¬ 
lik yapmamaktadır. Muhammed ibn Ka’b el-Kurezi (Ö.108/72Ğ) İbn 
Mes’ud, Übeyy ibn Ka’b ve Zeyd kıraatiarıle yazılmış üç musbaf gör¬ 
düm, fakat bunların hiç birinde bir birine muhalif bir şey bulamadım” 1,2 
demektedir. 

Kıraatte miislümanlar için bir kolaylık vardır. ez-Zerkeşi bu husus- 
da “Kur'an ve kıraat bir birinden ayrı iki hakikattir. Kur’an Peygam¬ 
bere nazil olmuş bir vahiydir. Kıraat ise, zikredilen şu vahiy lafızları¬ 
nın kitabeti keyfiyeti, onu hafifletmek veya ağırlaştırmak gibi husus¬ 
lardır” demiştir 63 , Tâhâ Hüseynide “Kıraati seb'a vahiy değildir, onu 
inkar eden ne kâfir ve ne de fâsık olur” demektedir ö4 . Harice ibn Zeydin 
hal) asından rivayete göre “kıraât sünnettir, hangisini bulursanız onu 
okuyun” 65 demektedir. Sahabe ve Tâbi undan bir grubda aynı fikirdedir¬ 
ler 06 . ilk devirde haşlayan bu kıraat hareketi, Peygamberin sözlerinden 
hız alıyordu. Peygamber, ömere “ey Ömer, rahmet âyetini azap, azap 


59 Te' vHu Müşkîlî'I-Kuran s, 28. 

60 Kitaba* l-M esâkif a. 55. 

61 Tefsiru'l-Taberi (yen»), 111/247, 

62 Mukaddemelâtt s. 47. 

63 et-Burhan., v. 48b. 

64 Tâlıâ huseyn, FVl- Edebi"t-Câhiti. Mısır* 1958, s. 95. 

65 Mukaddemetân s. 112. 

66 13kz. Abdu’l-Vnhimb Humunuda, el- Kıraat veH-Lehecât, Kahire 1368/1948. s. 59. 
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âyetini rahmet olarak değiştirmedikçe Kur’anın her okunuşu doğrudur 61 7 
demişlerdir. Bu sözlerle kıraat ihtilafına fiilen miisade edilmiş oluyordu. 
Bu mü sade zamanla daha genişlemiş, fakat hiç bir zaman imana teca- 
vüz eder bir mahiyet almamıştır. Kıraat müslümanlar için bir nimetti. 
Çünkü onunla, Kur'anın hıfzında kolaylık, manalarının açıklanması 
ve bazen hükümlerin tahfifi gibi faydalar temin etmişlerdir. 

Yedi Harf: Kurbanı Kerimin yedi harf üzerine nazil olduğuna dâir 
Hazret i Peygamberden bize gelen haberler pek boldur 68 * İlk devirde, 
yedi harf meselesine tipik bir örnek olarak, Hazreti ömerle Hişam ibn 
Hakim arasında geçen hadiseyi gösterebiliriz. “Hazreti Ömer şöyle di¬ 
yor: Hişam ibn Hakimin Furkan sûresini, okuduğumuz şeklinden baş¬ 
ka türlü okuduğunu işittim, çünkü Hazreti Peygamber onu bana oku¬ 
muştu, Ona, okumasını bitirinceye kadar mühlet verdim. Sonra onu 
elbisesinden yakalayıp, Peygambere getirdim. Ya Rasulallalı bundan 
sûrei Furkanı, bize öğrettiğinden başka şekilde okuduğunu işittim de¬ 
dim, Peygamber ona oku dedi, oda evvelce benim işittiğim şekilde oku¬ 
du. Bıınıuı üzerine Peygamber, böyle nazil oldu dedi, Soura bana oku- 
dedi, bende okudum, Bu böyle nazil oldu. Kur'an yedi harf üzerine nazil 
olmuştur. Hangisi kolayınıza gelirse onu okuyun dedi” 69 Bu rivayette 
Hazreti Ömerle Hişam ın Furkan suresini farklı okuduklarını görüyo¬ 
ruz. Bu fark, lafızların okunuşunda olduğu gibi, ir ab, hareke ve sükun- 

t 

larda da olabilirdi Bunu bize metnin sonundaki J A ) 

(.<ÜJİ J ^ â uij kısım izah etmektedir. 

Buradan anlaşıldığına göre fazla harfler okumakta yani madde ve lafız¬ 
da değişiklik yapıldığı anlaşılmaktadır. Bu da kıraat meselesi değil, 
yedi harf meselesidir, İşin tuhafı şudur ki Hz.ömerle, Hişam ibn hakim’in 
her ikisiııinde Kureyş’e mensub olmalarıdır 70 * Demek ki aynı kabileden 
olan kimseler dahi başka lehçelerle okuyabiliyorlar, O halde onlar Pey¬ 
gamberden nasıl ışıttilerse o şekilde okumağı tercih ediyorlardı. 

Yedi harfin müslümanlar için bir kolaylık olduğuna, şu haber 
güzel bir örnektir. “Cibril, Peygambere mülâki olduğunda, ey Cibril, 


67 Müsnedu Ahmtdy TV/30; Ttfsîru't-Taberi (yeni), I /2h. 

68 Rkz. Snhihu'l- Bukari* VI /227; Sahihu Müslim* î /562; A/üarwt/u Akmeâ. 1/299, 445; 
Sun^m* Ebi Davudi 1/340; Tefsiru'î-Taberi (yeni), 1/21-67, 

69 Sahihu*l-Bufıâri, 1/227: Sahihıt Müslim „ 1/569; il/vmecfu Akmed , 1/24; Draz M.A. İt:î~ 
lialion ait Koran , Paris 1951, s. 26-27. 

79 A-Burhan, v, 31 b; İİm Hacer, el-İsâbe fi temyizi VSahafte^Mısu, 1358, İli /57i. el-kıraât 
ve*l-lehecât, s. 23 
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ben ilmini, âciz, ihtiyar, çocuk ve köleler bulunan bir ümmete gönderil¬ 
dim. Bu adamlardan biç biri kitabı okuyamazlar, dedi. Cibril, ey Mu- 
harnmed, Kurcam yedi harf üzerine oku diye buyurdu*' 71 . Bu yedi harfin 
en güzel izahım yapanlardan biri de îbn Mes’ud’dur. 0 kelimelerin ye¬ 
rine müradiflerini kullanırdı, #1^1 Ji <J,I *ü!İ*Lp Jlî ) 


ij 1*3 ^ 1 <j \ £ ti U jliu 

]3 __ t 

E »es ibn Malik ( ) ayetini ) şeklinde okumuş, 


dinleyenler ey Ebâ Hamza okuduğun şey (^ ) değil ( f ) 

dür dediklerinde ( fjSI — ^ ) hepsi birdir demiştir 74 . 


Yedi harf den kasdedilen şeyin ne olduğu hususunda rivayetler 
pek çoktur. Ehli ilimin ekserisi yakın manada olan muhtelif lafızlardır 
demişler, Süfyan ibn Uyeyne (Ö.İ98/813), Abdullah ibn Yehb (0,197 /- 
812), Taberi, Tahâvi, (Ö.321 /933) ve başkaları bu yolu tercih etmişler¬ 
dir. Diğer l>ir grub yedi harf d en maksad yedi arap lügatidir demişler, 
Ebû Ubeyd el »Kasım ibn Sallaın (0,223 /837) bu yoldan gitmiş İbn 
Atiyye’de bu yolu tercih etmiştir, el-Kâdi ibnu’t-Tayyib ise yedi harfin 
yedi kıraât olduğunu söylemiştir. Yedi harfin. Kur’anın emir, nehiy, 
vâd, vaid, kısas, mücadele ve emsal gibi manalardır diyenler olmussada, 
ibn Atıyye, bunlar için zayıftır, zira şu sayılan yedi şey harflerle isim- 
1 enemezler 75 . Hatta bu yedi harfi arap diline hasretmeyip, Habeş ,Nabat, 
Süryâni,Fârisi,Tahavi, Rûm ve Arap dilleridir diyenler dahi olmuştur 76 . 

Şimdi birazda yedi harfe Kuranı Kerimden misaller verelim. Haz¬ 
ret! Ömer ( ^ ıjl ) âyetini ( JJ \ 

şeklinde, İbn Mes’ud ( ^âyetini ( 

şeklinde ( â-b-lj j} âyetini C a*îj Vj cjtrjt) 


71 Tefsir u'i-Taber i (yeni). 1/35; el-Muvafukât. II/86. 

72 Mu’cemıı’l-Udeba, 11/60, 

73 Müzzemmil sûresi, 6, 

74 T efîirtt t-Taheri (yem)» 1/52; TtrfsİTu'l-Kurtubi* 1/48; Mukaddemelfin, 272. 

75 Tefairu'l-Kurlubi, 1/42, 43, 45. 

76 .'Vfulcoti^eîTieîflH, s. 212. 

77 Cuma sûresi, 9. 

78 Sahihti'l-Buharı, VI/188; Muheddemetân s, 222; Mftteriab» s. 221. 

79 Kârla sûresi, a.5. 

80 Mukaddümçtân s. 222; Materials* s. H1 

81 Yasin sûresi, 29. 
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şeklinde okumuştur. Enes ibrı Malik (Ö,9I jl 10), İnşirah sûresini 
(^jjj } İİj-U^ dJJ ) 82 şeklinde okuyarak 

( j — im^ — Ukla^ ) hepside birdir demiştir s \ Ebu'd-Derda 
(0,32/652) bir kimseye ( 1 ) âyetini okuturken, o kimse 

pUk ) diyemiyor ( diye okuyordu, Ebu’d-Derda 

bunu yirmi kerre düzelttiği halde, bir neticeye ulaşamadı. O halde 
( yş-lill ) diye söyle dedi BS . 

Bu misaller kelimenin tamamı değişmek suretiyle meydana gelmiş¬ 
tir, Birde mana değişmeyip harflerin değişmesiyle meydana gelen şekü 

t C 

vardır. Meselâ ( ) yerine (dJaJi) gibi. Bazen de harfler 

takdim tehir edilir, noksan ve ziyadeiikler yapılarak meydana gelen 

şekiller de vardır. Meselâ ( ^Üjo ) yerine ( ) 

ve * M ) yerine ( M ) Yine araplâr I) 

yerine, (^U^b)j {djjU-L) verine şeklini kullanırlardı 90 * 

Yedi harf müslümanlar için bir ruhsattır, kolaylık ve genişliktir, 
O zaman için kitabetin yok denecek kadar az oluşundan dolayı Kuram 

bir lafız üzerine okumak çok zordu 91 , C-Oj dM j\ ) 

âyetindeki { J ) kelimesi için Mücâhid, biz (j ) kelimesinin 

manasının ne olduğunu, tbn Mes’udun 0 y* dM jl ) 

kıraatim görünceye kadar bilmiyorduk diyor 92 , Bu harekette Peygambe¬ 
rin sözlerinden hız almıştır. Peygamber Ubeyy ibıı Ka’ba ( j ) 


82 Mu&odffemrfân s, 222; Materials, s. 1 3. 

83 Mukaddemetân. , s. 229. Materilas s. 217. 

84 Duhân sûresi, 44. 

85 Mukaddemetân, s. 229. 

86 Araf sûresi, 16S. 

87 Mukaddemetân * s. 225. 

88 Ra'd sûresi, 31. 

89 Mukaddemetân , s. 225. 

90 aynı yer. 

91 tsrâ sûresi, 93. 

92 Tefs ir u ’ı- T aber i , XV / 102. 
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diyecek yerde ( ^Ap *£* ) desen olur, Zira Allah ( ^1 p ^£r *) 

dir. Bu da manaya uygun olmak şart iyi e verilen ruhtsatı açıkça göster¬ 
mektedir, Biitün hu vaziyetler, islamıyetin zuhurunda arap lehçelerinin 
karışık olmasından ileri gelmiştir. Bu mevzuya dâir enteresan misallere 
edebiyat kit ablarında rast lan maktadır. Meselâ, Ehu Anır ibn el-Ala 
(0,154/770), Himyeriler için “Onların lisanı bizim lisanımız, onların 
arapçası bizim arapçaıtuz gibi değildir” 94 , demektedir. Ebû Hu rey renin 
hâdisesi de buraya misal teşkil eder. “Hayher senesinde Ebû. Hureyre, 
Peygambere gelir, O sırada. Peygamberin elinden bıçak yere düşer. 
Ona bıçağı verimlisin dediğinde, Ebû Hureyre, sağına soluna bakınır 
ve () lafzından ne m ura d edildiğini anlayamaz. Peygamber 
ona ikinci ve üçüncü defa tekrar ettiğinde bıçağı mı istiyorsunuz diye 
işaret ederek (Aj JlU ) kelimesini kullanır. Ona evet dendir. ) 

kelimesi sizde tesmiye edümemişmidir diye sorduğunda, Allaha 
yemin ederim ki onun isminin ( ) olduğunu ilk defa bugün 

işitiyorum dedi 55 . Başka bir \ ak'a da şöyledır. “Zeyd ihn Abdillah 
ibn Dârim, Hirnyer melikine elçi gitti. Ona ydiksek bir dağda avlanırken 
ulaştı. Melike selâm verdi ve kendini tanıttı. Melik ona otur manasında 

( > ) dedi. Gelen zannetti ki, kendisini dağdan aşağıya atmasını 

emrediyor ve melike beni itaat edenlerden bulacaksın deyip kendini 
dağdan aşağıya attı, helak oldu.Bunun üzerine melik o ne yaptı diye 
sorduğunda, söylediği lafızdaki hatayı ona haber verdiler. Melikte 
Hirnyer beldesine gelen Himyeriyi öğrensin” 96 dedi. 

Şimdiye kadar geçen misallerden anlaşıldığına göre, yedi harf lafız¬ 
daki değişikliktir, manada ise bir değişiklik yoktur. Bu da Kur'anın 
muayyen yerlerin d e dir* her yerinde veya her kelimesinde böyle bir şey 
mevzubahs değildir. Taheri “yedi harf üzerindeki ihtilaf elfaz ihtila¬ 
fıdır ( ji* ve uUi) gibi, bunların manaları birdir. Manada ihtilaf 
yokki, ahkamda ihtilaf olsun diyor” 57 . Tahâvi, Müşjsîiü'l-Asâr adlı 

93 Mukaddemetfin, s. 210. 

94 Muhainmed ibıı Sallımı el-damalı i, I'abnkâUt F'uhul^ş-Şttara, Mısır 1371, s. li, 

, ( ^ J I* ■* L **' ^ 

95 Fver u* t-Islâm i s* 52. 

96 es-Suyûti, d-Mûzhirfi ÛlâmVl-Luga ve Entâiha , Mısır 1371, 1/256. 

97 Tefsiru'l*Tabet i t (yeni) 1/50. 
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eserinde *‘Yedi harf insanlar içiıı Kur'anda kendi dillerinde olmayan 
kelimeleri almakta bir genişliktir” * 8 demektedir. 

Birinci asrııı ilk yarısından itibaren Kureyş lehçesinin yayılması 
arap ve arap olmayan müslümaıı çocuklarının bu lelıçe üzerine terbiye 
edilmesiyle, yedi harf meselesi ehemmiyetini kaybetmiştir. el-Kurtubi 
ve Ibn Abdi’l-Berr, şu yedi harf davet zaruretinden dolayı hususi bir 
vakte mahsus dur. Bu zaruret kalktığı takdirde, yedi harfin’d e hükmü 
kalkar ve Kuranı bir harf üzerine okumak âdet olur 09 demektedirler. 
Bu mesele ilk zaman için ârîzi bîr ruhsat olmuş, hu gün ise ilmi bir me¬ 
sele olmaktan başka bir kıymeti yoktur. 

Kıraat ve yedi harf meselesiyle uğraşanlar, bu problemi halletmeye 
çalışmışlar, herkes kendisine göre birer çözüm şekli bulmuş, fakat orta¬ 
ya attıkları bu çözüm şekilleri bazı esasları zedeleyeceğini düşünmemiş¬ 
lerdi. Kıraat meselesi hakkında gelen haberler, Kitabın asıl metni hu¬ 
susunda inşam tereddüde şevket fiği gibi. Yedi had’ hususunda gelen 
haberlerin biraz ciddiyetten uzak oluşu da, vahiy müessesesinin durumu¬ 
nu sarsacak mahiyettedir. Bunlar hakkında söylenen sözler de birbirini 
tutmamaktadır. Bu çeşitli malzemeden, müsteşrikler bol bol İstifade 
etmesini bilmişler ve bu esaslardan hareket ederek. Kuranın metninin 
ilk vahy edilen şekilde olmadığım, yani kendi kitabi arı gibi, asliy etini 
kaybettiğini söylemişlerdir. OnlaT hiç olmazsa Kur’anı, kendi kitabları 
seviyyesine indirebilirlerse, kendilerini emellerinde muvaffak olmuş 
sayacaklardır. Acı olan taraf, onlara malzemeyi yine bizlerin vermiş 
olmasıdır. 

e) tsrâiliyât. 

Isrâiliyât, isrâiliyye kelimesinin çoğuludur. Yahudi kelimesi bun¬ 
dan daha umumidir. Bu bakımdan her Isrâili, Yahudi olduğu halde, 
her Yahudi Jsrâıli neseb sayılamaz. Biz bu kelimenin etimolojisi üzerin¬ 
de durmayıp, onun İslâmiyet te kullanıldığı manayı anlamağa çalışaca¬ 
ğız. Isrâiliyât denince, yahu di lik ten İslama nakledilen şeyler kastedil¬ 
diği gibi, bu kelimenin muhtevasının içine diğer dinlerden nakledilen 
şeyler de girer. Fakat daha ziyade yalı udi haberler İslama girdiğinden, 
bu kelimenin tahsisi uygun düşmüştür 


98 Mecelleni*r-Ricale, sum e 17. 195. 

99 Aynı eser* sene 17. s. 236. 

100 Bkst. Ahmed HaliL jYcyV; u*t-Tefkir fî'l-Kutub i l-Mukaddeseti re r l-Kıu mJ ûn, İskenderiye, 
1373. s. 37. 
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Kurcam Kerim kültür bakımından gelişmemiş, saf bir ziline mâlik 
olan araplara nazil olmuştu* Onlarm zihinleri, kültür bakımından Lerakkı 
etmiş milletlerin kafaların» karıştıran* dini ve felsefi ceryanlardan hiç 
bîrile karışmamıştı* İşte Kur'ân böyle sah hatta zihinleri boş diyebile¬ 
ceğimiz bir camiaya nazil olmuş ve ilk günden itibaren olduğu gibi ka¬ 
bul edilmiştir. Eğer Kuranı Kerim a raplar a nazil olmayıp, onlardan 
daha kültürlü bir cemaata nazil olsaydı, o andan itibaren, ona intisah 
edenler tarafından tasman fikirler ona girebilirdi. Halbuki Kur’an nâ 
zil olduğunda araplar böyle fikirlere sahip değildiler. Bu bakımdan 
Kur’an bir kitab haline gelinceye kadar, böyle bir tehlike mevzubahs 
olmamış, ancak mevzubahs olabilecek tehlike Kurbanın tefsirine gir¬ 
miş, fakat o da ben yabancıyım diye sın tire asına kendini göstermiştir* 
Hazret i Peygamberin vefatından sonra, sahabe devrinden itibaren, 
isrâiliyât denilen bu menkülât ekseriya Kur 5 anı Kerimde kısa ve ka¬ 
palı olarak zikredilen kıssalar etrafında dönmüştü* Bu kapalı kıssalar 
etrafında meydana gelen boşlukları doldurmak için, diğer mukaddes 
kitab tnen şuhla rm a müracaat edip, onların bu husus d a ki t ablarında bu¬ 
lunan tamamlayıcı malumat] akı alınışlardı, Araplar yazı ve ilimde pek 
ileri olmadıklarından bu haberlerin iyi veya kötüsünü ayırt etnıeksizin 
aldılar* İhtı Haldim bu lıusıısda “Btınların eserlerinde doğru ve redde¬ 
dilenlerin ayırt edilmeden toplanmış olmasının sebebi şudur: Araplar 
ilâhi ki t ablan olmayan bir kavimdir, onlar göçebelik içine dalmışlar, 
okuma ve yazma bilmiyorlardı. Kâinatın sebebi, hilkatin başlangıcı 
ve vücûdun sırlan gibi herkesin bilmek istediği şeyleri öğrenmek İste¬ 
dikleri zaman, kitab ehli olan yalındı ve hrıstiyanlara başvuruyorlardı* 
O çağda araplar arasında y aşayan Tevrat ehli araplar gibi göçebe bir 
bayat yaşıyordu* Tevrat ehlinden olan avam ne biliyorsa, arapların baş¬ 
vurdukları kimseler dahi ancak o derecede bilgi sahibi idiler* Tevrat 
ehlinin çoğu yahu di dinini kabul etmiş lıimyer araplan idi* Bunlar İs¬ 
lâmiyet! kabul ettikten sonra İslâm şeriatı hükümleriyle hiçte ilgisi oJma¬ 
yan eski bildiklerini muhafaza ettiler 1 ’ 101 diyor. Bu menkulal zamanla 
çoğalmış, gafil olan mü fes s iri er ki t abla mu bu 'gibi şeylerle doldurmuş¬ 
lardı* Bu mervîy yatın, İslâmiyet e girişi, onların kültürlerinin zayıf 
olmalarında aranılacağı gibi, islamiyete diğer dinlerden gelenlerin şahsı 
durumlarında da aramak lâzımdır. Onlardan hır kısmı menfaat dolayı- 
sile m uslum an olmuş, hatta bu duıi düşman olarak görmüş, onu zayıf¬ 
latmak için, ona zararlı olabilecek şeyleri de sokmuştur. Onlardan diğer 
bir kısım ise, hakikaten samimi müslüman olmuşlar, psikolojik bir hal 
olarak, bir Ömür yaşadıkları dinin zihinlerine y erleştirdiği alışkanlık- 

lül Mukaddime * 11/505-506, 
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tan kurtulamamış, ellerinde olmayarak eski dinlerinde gördükleri câzib 
şeyleri yeni dinde de görmek istemişlerdir, 

Yahudilik * Kur'aıı tefsirine âit isrâİliyât en çok bu diııin merviy- 
yatındau ve mensuplarından gelmiştir. Bunlar, İslâmiyet daha Arabis¬ 
tan dışına çıkmadan evvel dahi uraplarııı boş zihinlerini menkul âti a 
doldurmakta öıı salda yer almışlardır. Çünkü onların a rap yarımadası¬ 
nın muhtelif yerlerinde kolonileri vardı* Umumiyetle Arabistan'daki 
yahudiler Tevrattan’da bir şey anlamıyorlardı. Onlar ancak kendi âlim¬ 
lerinin şerh ettikleri kadarını anlayabiliyorlardı* Yine onların ekserisi 
Ibrâııiceyi bile bilmiyorlardı* Onların kültür bakımından durumlarım 

/ # t 

Kur’âm Kerim gayet güzel beyan etmektedir, Y j ) 

( jj j ij^*\ (Onların İçinde iimmiler de var ki 

kitabı [Tfevratı] bilmezler [bütün bildikleri yalnız reislerinin telkin et¬ 
tikleri] bir sürü kuruntu ve uydurmalardır. Bunlar kuru zanlara dalmış, 
kapılmış kimselerden başka değillerdir ) 101 , Arap yarımadasındaki bu ya¬ 
hudiler, dünyanın oluşu, hesab ve mizan gibi hususlarda, kendi Tevrat 
müfessirlerinin ihata edemeyip, hurâfelerle doldurdukları şeyleri, güya 
Tevrat tefsirleri imiş gibi neşre başladılar. 

Hazret i Peygamberin, yahudiler den alınan haberleri nakledip etme¬ 
me hususunda müsaadeleri müh teliftir* Ebû Hureyre’deu nakledilen 
bir haberde “Ehli kİ t ab Tevrat*, İbrani dilile okur ve onu müslüm anlar 
için arapça olarak tefsir ederlerdi. Bunun üzerine Peygamber ehli ki¬ 
tabı tasdikte, tekzib de etmeyin, Allaha ve oııun tarafından indirilene 
İnandık deyiniz 7 ' 103 denli. Yine başka bir haberde. Peygamber yahudiler- 

den rivayete izin vermektedir, “Beım İsrailden haber nakledin, bunda 
■> 

beis yoktur” 104 buyurmuşlardır. Abdullah ibıı Anır, Peygamberden riva¬ 
yetle “Benden bir âyet dahi olsa tebliğ edin, Benu Israilden nakledin 
bunda beis yoktur* Bir kimse benim üzerime yalan söylerse ateşten 
Oturacak yerine ha zırlansın” 105 . Bu müsadeden dolayı Abdullah ibn Amr, 
Yerin ük ten, kendisine isabet eden iki deve yükü, ehli kitabın ki t abların¬ 
dan, anladığı niebette naklederdi. Fakat onun bu nakli istişhad içindi, 
itikada ve ahkama taalluk etmiyordu. Bu haberden anlaşıldığına göre 
Peygamber onları tamamen menetmemiş, amma isi âmin ruhuna mugâyir 


102 Bakara süreci. 78. 

İU3 Sahikut-Buhâr r\ Yi/20; Sünem* Ebi Davud. II /2ö6; Al umul Kinin, Uuhtil-îslâm, Mı*ir 
1357, 1/349* 

104 Sununu Ebi Davud. 11/289. 

105 Suhîhıdl-Buhâri. 1V/2Ö7; Tefsiru Ihn Kettir* 1/4. 
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olmayan şeyleri almakta bir beis görmemiş olabilir* Rivayete göre Has¬ 
reti Ömer, Yalimlilerin derslerine gider, onların ulemasını dinler ve 
Kur’an için Tevrat’ın, Tevrat içinde Kur’anın muvafakatına taacenb 
ederdi 100 * Başka bir haberde de önıcrin elinde bir Tevrat sahifesi bulun¬ 
duğu zikrediliyor “Tanrı elçisi, Ünıerin elinde Tevratın bîr yaprağım 
gördüğünde, darıldı ve dargınlığının eseri yüzünde belirdi ve size Tev¬ 
rat’ın yerine parlak, şek ve şiipbe götürmez daha yüksek bir kitabi a 
Tanrı tarafından elçi olarak gelmedim mi? Musa sağ olsaydı, iman edip 
bana tabaiyyet. etmekten başka çare bulamamış olacağını Tanrı adım 
anarak teyid eylerim” 107 dedi* Bu haberde Hz* Peygamberin Önıeri ta’zir 
edişi, onu ömerin bir esas gibi kahul edişine gücenmiş olsa gerekti* Yok¬ 
sa itikada taalluk etmeyen kısımlar da onlardanistişhadda bîr beis yoktur. 
Bazı yerlerde Tevrat ve İncille istişhad etmek icab eder. Kur’anda Allah 
A ahu dil erin yalanları üzerine Tevrat! a is t is ha d etmiştir “Tevratın indi¬ 
rilmesinden önce, Israilin kendisine baranı tanıdığı şeylerden başka, 
yiyeceğin her türlüsü İsrail oğullarına helâl idi. Deki: Haydi dâvanız¬ 
da gerçek iseiıiz Tevratı getirin de okuyun” 108 * Zira Peygamber de ya- 
hudilerin ziııa hakkında sorduklar] sualler hakkında, Tevratla istişhad 
etmişti' 09 * 

Isrâiliyât denilen haberleri üç kısımda mütalaâ edebiliriz* birincisi 
sıhhati bilinip, kitaba muvafık olanlar ki bunlar makbuldürler. İkincisi, 
yalan olduğu bilinip. Kitaba muhalif olanlar ki bunların rivayeti asla 
tecviz edilemez* Üçüncü ise sıhhatim tam olarak bilemediğimiz ve bu 
balamdan da ne kabul ve ne de yalanlayabildik]erimizdir ki, işte islâmi 
tefsirdeki ihtilaflar buradan çıkmaktadır* Bazı müfessirler bunları kabul 
ediyor, bazısı da etmiyorlar. İlk devirdeki nıüslümanîar arasında sami¬ 
miyet olduğundan, haber nereden gelirse gelsin, nakle güvenerek, ince¬ 
leyip araştırmadan her şeyi naklettiler* Bu hususda İbn Haldun “Taun 
kitabım tefsir edenler ve rivayet üs t adlarının naklettikleri haber ve ri¬ 
vayetlerin doğru ve zayıf olduğunu incelemeden, yalnız nakil ve rivaye¬ 
te güvenerek aktarmışlar, hikmet ve felsefe bakımından incelememişler 
ve tabiatın kâinat kanunlarına göre ölçmemişlerdir* Naklettikleri haber¬ 
ler üzerinde dikkatle düşünerek haber verilen hadise ve olayların vuku¬ 
unu ıı mümkün olup olmadığına inanarak nakletmedikleri için çok ya¬ 
nılmışlar ve doğru yoldan saparak vehim ve hata çöllerinde yollarını 


lü6 Ifrfcı&ii’rı-iYttzıU, a r 19. 

1Ü7 Mukaddime II / 497. 

108 Âli f ısıran süresi* 93, 

109 SimenH Ebi Davudi 11/463: Tefsirul^KûAtmL 1/45*46* 
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kaybetımşlerdir. ,,llü diyçır, Bumüfessirler, tayininde dini bîr fayda müla¬ 
haza edilmiyen boş şeylerle uğraşmışlardır. Bu lüzumsuz şeylerle uğraş¬ 
maları onları daha çok hatava düşürmüştür. Meselâ, Esbabı KehFin 
adedi t isimleri, köpeklerinin rengi, Musanın asasının hangi ağaçtan ol- 
doğu gibi hususlar. Kurbanda açık olarak belirtilmemiş ve bunlan ta¬ 
yinde de dini bir fayda görülmemiştir, 111 Bir çok tefsirler bunların izahla- 
rile doludur. Kuram Kerimde kıssalar kısaltılmış, meselelerin tafsili 
iyle uğraşılmamış, vak'alarm tarihi zikrcdümcmiştir* Tevratta zikredilen 
beldelerin isimleri onda görülmez, O ancak mevzuun esasını ve ibret 
verebilecek kısmım alır. Halbuki bazı rnüfessirler bu kıssaları uzunluk 
ve genişliğine anlatmaktadırlar. 

Kur'am Kerim cnçok vah udilerden ve onların muannitliğinden bah¬ 
sederek müsliimanlara ibret dersi vermektedir, Yine onlar ıslâmiyetin 
zuhurunda, bu dini dağıtmak için çok gayret e a rfe t mislerdir. Peygam¬ 
berin sağlığında onlardan müsliiman olanların adedi bir kaç tane idi. 
Bir haberde. Peygamber **bana Yahudi 1 erden on kişi iman etseydi, bü¬ 
tün y ah udilerde iman ederlerdi 71112 buyuruyor. Peygamberin vefatın¬ 
dan bir müddet sonra, bir çok yahudîler İslama dâhil olmuşlardır. On¬ 
ların anlattıkları, yahudi târihine âit haberler, hikâyeler, onlara itimad 
edilmelerinden dolayı, Kur’an tefsirine raptedilmiş tir. Şimdi Isrâiliyât- 
ta mühim rolleri olan bazı meşhur şahısları, hayatları çerçevesi içinde 
tesirlerini göstermeğe çalışacağız. 


Abdullah ibn Selam: (Ö.43 /Ö63-664) Beııû Kaynuka' kabilesinden 
olan bu zat, ııeseb ve ilim cihetinden kavmi arasında meşhur idi. Asd 
isminin el-Hasın olduğu söylenir 113 . Peygamberin vefatından iki sene 
evvel müsliiman olmuş. Peygamber de ona Abdullah ismini takmıştı î14 . 
Kabilesinin müsliiman olması için çalışmış onlara, nasihat etmiştir. 
Fakat kavmi onu diıılemiyerek yalanlamışlardı m . Sahabe arasında ilim¬ 
de meşhur olanlardandı. Muaz İbn Cebel ilim alınacak dört kişiden biri 


olarak Abdullahı da zikrediyor. Bu dört kişi îbn Mes’ud, Abdullah ibn 
Selam, Selmân el-Farisi, Ebu’d-Derdâ idi 1 ıe , üt Sjİ ^ efi fj') 


110 Mukaddime, 1120. 

111 Tefsiru i&jn Kesir , 1/4. 

112 Sahihu'l-Buhar V/Ö9; Müsnedu Âhnied . 11/346. 

İla el-îsâbe. 11/312; Uadv'l-Gâbe, III/İ76. 

111 Sünenu’t-Tirmizi. XII/138. 

11 5 İbn Hiş am. es-Si ret a 1 n-ı\ r ebet:iyye t K a hire 1375, I / 5 17 . 

116 Tabakâtıı ibn It./itî; Ugdu'l-Gûbe* III/177* 
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# ’*U» âyetini, Atiyye izah ederken onlar beş kişi 

idiler demektedir. Onlarda Abdullah İbn Selâm, İbn Yârnin, Sa’lebe ibn 
Kays, Eşed ve Useyd îdi lıa , Mü sİ limanlar ondan Tevrat hakkında çok 
şeyler naklettiler, İsmi etrafında birçok isrâiliyât toplandı. Ebû Hureyre 
ve Enes ibn Mâlik gibi zevat, ondan hadis rivayet ettileti Taberi de dinler 
tarihi hakkmdakî sözleri, bnna atfeder, Aiımed Emin ‘"'Tevrat ve Tev¬ 
rat hakkın d aki kaviller, onun islânüyete girmesiyle girmiştir. Bunlar daha 
ziyade Kur’an tefsirinde ve bilhassa undaki kıssalarda görülür’' 11 & demek¬ 
tedir. 

Burada şunu da unutmamak lâzımdır. Sahabe ve tâbiûndan îslâmi- 
yetle müşerref olmuş y ah udiler, senelerce tesiri altında kaldıkları ve 
hafızalarına nakşedilmiş olan eski dinlerinden bu yeni diııe bir şeyler 
katmış olabilirler, zaten bu da tabiî görülür. Fakat tefsirde görülen geniş 
isrâiliyâtı kîilliyyen şu bir kaç şahsa yüklemekte, kanaatımca doğru 
bir hareket değildir. Islamiyeti içinden vurmak isteyenler tarafından 
tasni’ edilen şeyler, her nekadar İslâm ruhu ile bağdaşamaz olsa!arda, 
sağlam bir isnada bağlamayı düşünmüş olabilirler. Böyleee bu rivayet¬ 
lerle İslâm topluluğu arasında bir şüphe meydana getirip, onîarm kafa¬ 
larını lüzumsuz şeylerle işgal etmiş olurlardı. Zaten bu hususda da J, 
Horovîtz’de “Abdullah ibn Selâmın bu gibi şeylerde dahli yoksa, bütün 
bu rivayetlerin menbaı, yahudi mühtedüer olsa gerektir” 120 demektedir, 

Ka'bu'İ-Ahbnr: (Ö.32 /6S2-653) Yemen yahudderindendir, ibn İs- 
hak diye künye]enir, Himyerî ve 2u Ruayn ailesindendir* Müslüman 
olduktan sonra Medine’ye gelmiş, sonra Şam ve Hımış’da ikâmet etmiştir. 
Vefatı* Hz, Osm anın hilâfeti zamanındadır 1 - 1 Asıl isminin Ebu İshak Ka’b 
ibn Mali’ ibn Heynu [Heysnj olduğu söylenir. Müslümanlar arasında 
ilmine hürmeten hîbr denmiştir, tslamiyetie yahudi haberleri en çok 
aktaranlardan addedilir. Ebû Bekr veya ömerin hilafetinde müsîiiman 
olduğunda ihtilaf vardır. Kendisi sahabeden rivayet ettiği gibi ,ilimde 
temayüz etmiş olan İbn Abbas ve Ebn Hureyre de ondan rivayet etmiş¬ 
lerdir, Hiç kimse onun Yehb İhtı Münebbih gibi eser telif ettiğini zikret¬ 
miyor, Ona ııisbet edilenlerin hepsi iş İlme yolile gelmiştir. Leh ve aley¬ 
hinde çeşitli haberler mevcud’tur. Durum daha ziyade aleyhindedir, 
ilk günlerden itibaren kendisine pek itim ad edilmediği görülmektedir, 

117 Şuam güreşi, 197, 

İlâ Tabakâtu ibn Sit’d, Il 2 /lll—112. 

119 Fecru'hîdâm, â. 150. 

120 JWûm Anniklopedisi, 1/42, 

121 Tabakâtu ibn Sa'd, VI 1^/156. 


67 



ibn kuteybe (0*276 /8B3) ile en-Nevevi (Ö.676 /1277) ondan iıiç rivayet 
etmezler. Tuh eri de pek fazla olmamakla beraber ondan rivayet eder. 
Salebi (0*427 /1035) ile Kisâî ondan çok rivayette bulunmuşlardır m . 
Buhâri ise Ku'b’dan biç bir şey rivayet etmemiştir i2 K 

Ka^b müslüman olduktan sonra yahudiliğini devam ettirdiğine 
dâir misaller vardır. Ebû validen rivayet edildiğine göre, bir adam îbn 
Abbasa geliyor ve aralarında şöyle bir konuşma cer yan ediyor: 

— Nereden geliyorsun ? 

— Şam'dan. 

— Orada kime mülâki oldun ? 

— Kaba 

— Ka T b sana ne söyledi ? 

— Bana semavatın bir meleğin omuzlarında deveran ettiğini söyledi* 

Bunun iizerine İbn Âbbas, Ka'b yalan söylemiş, o lıala yahudiliğini 
terk etmedi mi? deyip ^ ti)—£ ^ ) 

( P . P , oJaj wi>-l j) j âyetini okumuştu l25 . 

Bu muhavereden anlaşılıyor ki, o halâ yahudiliğini terketmedi mi? 
itabı, onun daha evvelce de bu gibi şeylere teşebbüs ettiğini ve bu ba¬ 
kımdan da dâima kontrol altında bulunduruluyormuş gibi bir durura 
arzetinektedir. Başka bir haberde Ka’b halife Osmana bir hususda ce¬ 
vap verirken Ebû Zer onu iterek, ui ey yalındı oğlu yalan söylüyorsun 
diyordu” m Bu da gösteriyorki Ka’b sahabe arasında tutulmuyordu. O 
zamanda olgun bir sahabenin bir müslümana bu şekilde hakaret etmesi, 
onun kıymetinin derecesini göstermesi bakımından mühimdir. Son za¬ 
manlarda hakkında yazdan yazılarda çok ileri gidilmiş, o islâmıyette 
ilk siyonist olarak gösterilmek istenmiştir. Ez-ZelıebiTıra (Ö.748 /I347) 
rivayetine göre ç Ka’b“Tevratı okumadığı halde onda olanları Ebû Hurey- 
reden daha iyi bileni görmedim” demiştir. Buda gizlice Ebû Hureyreye 
Tevratı öğretmiş olduğunu gösterir,Medinede ilk işi dehasını işletip. Pey¬ 
gambere yalan isnad etmek gayesini güdüyor. Fakat Hz* Ömer bunu sez- 

122 Fecrul-t$lâm , s. 160-161; îslâm Ansiklopedisi, VI /3. 

123 ez-Zehebı, Teskireiul-Huffös, Haydarâbât 1375, 1 /52; Meceüetu'LMenar, XXVIII/S40. 

124 Fâur sûresi 41, 

125 Teftim't-Toberiı XXII /84-B5; TtfşİTul'-Keşşüf, 111/488. 

126 El-Mescidi, Af ıtrucu z^Zeheb ve Meâdinal-Cevker , Mısır 1367, 11/348. Bu hususda Aîşe 
de onu yalancılıkla itham ettiğini görüyoruz. Tefsiru’t-Taberi, XVI/Sİ, 
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eliğinden, ona Peygamberden biç bir şey rivayet etmemesini emrediyor 
ve onu daima murakabe altında bulunduruyordu. Bu bakımdan Öınere 
kızıyor, bu kizgınhğından dolayı d a onu katle 11 irmekte mühim rol oy¬ 
nadığı !27 , rivayetleri de eksik değildir. 

Ehli kit abdan İslamiyet e girenleri, sahabe arasında, mevkilerinin 
yüksekliğiyle de, temayüz ettiğini görmekteyiz. Meselâ Sahabe arasında 
meydana gelen ihtilafları halletmede hakem rolü oynamışlardır, İbn 

— * -- 

Abbasi a. Anır ibnu'KÂs arasında Kehif sûresinin 86 

âyetinin okunuşu hakkında meydana gelen ihtilafı, Kâ’buT-Alıbara 
halletmesi için arzetmişlerdir 

Bizi, bu haberlerin değer bükümlerinden ziyade, bu şahsın tefsir¬ 
deki rolü alakadar edecektir. Ona Hibr lakabının verildiğim söylemiş¬ 
tik Bu lakab, onun geçmiş haberler ve Peygamberlerin kitablarına olan 
Vukufundan ileri gelmektedir. Tefsir ve tarih kitablarında ondan pek 
çok şeyler rivayet edilmiştir. Bazen de ianadsız rivayetler onun vasıta- 
sile isnada kavuşmuştur. Ondan gelen bir çok haberleri tasdike mukte¬ 
dir olamıyoruz. Çünkü bunların çoğu islâmın ruhu ile bağdaşamıyorlar. 
Meselâ, Ka’b arş hakkında, o yaratıldığı zaman tazimle titredi, Allah 
da onu yetmiş bin kanatla kuvvetlendirdi. Her kanatta yetmiş bin tüy, 
her tüyde yetmiş bin vecih, her vecihde yetmiş bin ağız, her ağızda da 
yetmiş bin lisan var ki, her gün her ağızdan yağmur tanesi ve ağaç yap¬ 
rakları kadar teşbih çıkar demektedir U9 . Yine İni şahıs Muaviyeye, Ziü- 
kameyn hakkında, O atlarını sür ey yay a bağlardı diyor l0 . İbn Kesir hu 
haberin ıslâmiyetle kabili telif olamıyacağmı İzah etmiştir* Ona ait ha¬ 
berlerden, İbn Abbas bahsinde de bilgi verilecektir. 

Vehb ibn Miimhhih: (Ö.l10-114-116/728-732-734) Tâbiunden olan 
hu şahıs isrâili rivayetlerin en mühim meııhaı addolunur, O geçmiş ha¬ 
berleri, evvelki kitabi ardan öğreniyordu* Kardeşi olan Hemnıan ibn 
Münebbih ticaret için Şama gittiğinde, ona mütalaa etmesi için kitabi ar 
satın ahverirdi Onun, Allah’ın kilahlarından yetmiş iki tanesini oku¬ 
duğu söylenir 13J * Bu zatın kadere âit bîr kit ab tasnif ettiği ve sonra da 


127 İbnui-EBİr. el-Krîmı7 fVt-Tarih, Mim? L3S6, İU 126. 

12Ö SuttejtıTf-Jjrmtsi, XI /55-56; Tefiinı't^Taheri, XVI/8-9; Tefsir ti Kur tabi, XI/49* 

129 MezeUelu'r-RisaİB. sene 14, s. 362. 

130 Tefsiru ihn Kesir. 1LI/İÜİ. 

131 Cevad Ali, TarihtTl-Artıb kabfol-İslâm, Bağdat 1377, VI /71* 

132 tfl-Maârif, \ s, 202; Tabakâttı FuJtahâVI-yemen, a, 57 
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buna pişman olduğuna dâir haberler zikredilmektedir JM . Davudibn Kays 
es-San'âni, Vehb ibn Münebbih’den şöyle işittiğini söylüyor, “Hepsi de 
semadan inmiş 92 kitabı okudum, onlardan 72 si ibadet yerlerinde, 20 
tanesi de insanların ellerinde idi. Onlar bunların pek azım biliyorlardı. 
Bütün bu kitablarda meşiyyeti ilâhiyyevi inkar edenin kâfir olduğunu 
gördüm diyordu l34 . Bu haberlerin İttifak ettiği nokta onun eski dinkitab- 
larım okuyup, eski dinler hakkında geniş bilgiye sahip olduğudur. Ibn 
Kuteybe “O ilk haberleri, dünyanın oluşu. Peygamberlerin ve hüküm¬ 
darların siretlerine ait haberleri biliyordu, Himyer meliklerine ait onun 
bir tasnifini gördüm kî onların kıssaları, şiirleri, kabirleri bir cild içinde 
idi, O Ebû Hurey reden rivayet etti demektedir 135 . 


Bu zâtın tefsirde rivayeti pek çoktur. Fakat bunların ekserisi isrâi- 
liyfitt andır. Meselâ, Hazret i Âdem kıssasını misal alacak olursak 

( t|Ip jUaJÜl ) âyetini Yelıb ibn Münebbih tefsir ederken 

Adn Cennetinin şarkta, nehyolundukları ağacın cennetin ortasında. 
Havraya bit ab edenin yılan olduğu ve Allah’ın onu karın üzerine 
süründürerek ve ona toprak yedirmekle intikam aldığım zikredi¬ 
yor 137 , Bunlar tamamen Tevrattan nakledilmektedir 13S . Zulkarneyn hak* 
kında, Yelıb'den gelen uzun rivayetin hakikatle alakası olmadığı derhal 

anlaşılır (.Allah burasını ölümünden sonra acaba nasıl diriltecek 

demiş, Allah da onu yüz sene ölü bırakmış sonra direiterek ona ..... .} 139 
âyetinin tefsirinde Kitabı mukaddesdeki Yeremya’mn m hâdisesini an¬ 
latmaktadır, Bu ayetteki şahsın Uzeyr veya Yeıem ya olduğu üzerinde 
ihtilaflar vardır. Kudiisün harabından sonra tekrar ma’mur olması me¬ 


selesi zikredilmektedir 141 . Yine ( . öLaÎİ Li âyetinde 

de Beor oğlu Beîam’ın kıssası anlatılmaktadır 143 . Bu da aynen Tevrat t an 


133 Mu'cemu'l-Udebaı VII /232 ► 

134 Tabakâtu ibn Sa*d* V /395; Tariku't-lslâm* V /16. 

135 Veftyât , V/Ö8. 

136 Bakara sûresi, 36. 

137 TefsÎTiı’t-Taberi (yeni), 1/525-526. 

138 Tekvin* bab 3. 

139 Bakara sûresi, 259. 

140 Yeremya, bab 1 v.d. 

141 Tefsir ut* Tabiri (yeni), Y /447—154, 

142 Araf sûresi 174. (îbtı îslıak vasitaâiyle, Mâide sûresinin 13 ntü ayetini izahta 12 ya- 
hudi sibtımn isimlerinin tadadı. Tefsiru't-Taberi, VI/86. Yine İbn îslıak, itham, edilmiyen bir 
şahısdan, onunda Vehb ibn Münebbih’den nakline göre Hazreti Eyyub hakkındaki rivayeti. Bkz, 
Teftîm'l-Taheri, XVIII /45), 

143 Ttfdru't-TaberU IX/77-78. 
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alınmıştır 144 . Mevzuu uzatacak bu gibi misaller daha pek çoktur. Bu ka- 
darlıkla iktifa etmeyi kafi görüyoruz. 

Şimdiye kadar isrâiliyât lafzının dar olarak delalet ettiği mana ile 
yahudilikten bahsettik, şimdi ise onu daha geniş manası ile inceleyece¬ 
ğiz. İslâmiyet zuhur etmeye başladığında, muhtelif din sâliklerini mu¬ 
hat ab olarak bulmuş, bu arada lınstıyan ve mecusilerlc de karşılaşmışlar¬ 
dı, Müslümanların karşılaşmış olduğu bu hıristiy anlar* daha ziyade 
Tağleb ve Necranh araplardı, Onların hirist i yanlığı, leVil ve felsefeye 
dayanmayip, ııassa dayanan basit bir hristiy anlıktı. îlk karşılaşma bun¬ 
larla olmuştu. Sonra Suriye ve İrak fethedilince, müslümanlar teVıI 
ve felsefeye dayanan bir Hıristiyanlıkla karşılaşmışlardı. Bu yeni hris- 
tiyanlığın, islamiyette bilhassa İsa ve Mesilı meselesi, Ekanim fikri, ka¬ 
der ve ihtiyar sahasında tesir bıraktığı görülür J45 . O zamanda hristiyan¬ 
lar medeniyet ve kültür bakmandan nıüslümanlardan üstün oldukların¬ 
dan, fatihler bu unsura muhtaç olmuşlardır, Müslümanlar Suriye’ye gel¬ 
diklerinde oradaki hristiy ani arı İslama davet etmişler, dinlerinin hak ol¬ 
duğunu onlara isbat etmeğe kalkışmışlardı. Bu münakaşalar bilhassa 
Eme viler devrinde Samda çok vuku buluyordu, Abdühnelik’in sarayın¬ 
da mevki sahihi olan Yahya ed-Dımaşki, müslümanlara karşı hristiy an¬ 
lığı müdafa etmek için bir kitab yazdı* Bu kitab suaJÜ cev afalı idi, müsliî- 
man sana şöyle sorarsa, ona şöyle cevap ver ve sende ona şu suali sor, 
diyordu 14 \ Bu hrietiyanlar ve diğer din sâlikleri islamda geniş bir anlayış 
içinde, din ve vicdan hürriyetine sahiptiler. Bilhassa Emevi devletinde 
hristiy an lar gayet yüksek mevkilerde idiler. Hatta kendilerine mushaf 
dahi yazdırılıyordu. “Abdurrahman ihn Avf (ö*31/651) Hîre ehlin¬ 
den bir hırıstiyana mushaf yazdırdı, yazana yetmiş dirhem verdi. Baş¬ 
ka bir haberde Ahdurrahman ifan Ebi Leyla (0*148/765) ya, Hîreden 
biri 70 dirhem mukabilinde bir mushaf yazdı. Bir Nasrâninin, A İkameye 
(Ö.62 /681) muslıaf yazdığı söylenmektedir” ,47 . Islâm devletindeki muh¬ 
telif unsurların birbirinden medeniyet dersi almalarına bir şey mani 
olmuyor, hristiyanın müslüman ve mecûsîden talebesi olduğu gibi, bun¬ 
ların aksi de oluyordu, Hristiy an ve mecusi olan âlimlerin en iyi tale¬ 
beleri ekseriya miislümanlardı M.IX neu asrın ortasından itibaren, 
müslüman devletlerindeki hristiy anların vaziyeti, evvelkine nazaran 

144 Sayılar* bab 22. 

145 Muhııinmeci el-Behiyy, İslâm düşüncesinin İlâhi tarafta Lianbul 1948, a. 76. 

146 Duka't-İdâm, I /362-36J. 

147 Kitabu'I-Mesâhifı $. 133 , 

148 Barthold. W, İslâm Mtdvmym Teşrifti* İstanbul 1940, s, 26, 
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fenalaştı, Buııun sebebi müslünıanların kültür bakımından yükselmele¬ 
ri, hristiy anlara olan ihtiyacın azalması idi* Bu sıralarda hristiy an 
memleketlerinde, müslîîman ve yahudilcre karşı yapılan tazyiklerinde 
tesiri olmuştur* Fakat ne de olsa, müslüman! arın ispanyada uğradıkları 
zulüm vc cebr, mü sİ umanların elinde bulunan hristiy anlar hiç bir za¬ 
man görmemişlerdir l49 , Bu serbesti içinde onlar t din neşrinde müslüman - 
lardaıı daha fazla istifade etmişler ve bu ararla tesirleri de eksik olmamış¬ 
tır* 

Müslümanlarla hristiy ani arın, münasebetlerine diğer bir âmil de 
islamiyetin bunlarla evlenmeye cevâz vermesidir. BÖylece evlenmeler 
vukua gelmiş, bazıları müslüman olmuş, bazıları da olmamıştır. Hatta 
bazıları da müslüman gibi görünüp eski dinlerinde sebat etmişlerdir. 
el-Iiâris ibn Âbdillalı (el-MaVuf el-Kubba en-Nasraniyye)ın annesi, 
Ömer zamanında öldüğünde, yıkanıp defnedilmesi için elbiseleri çıkarıl¬ 
dığı zaman boynunda bir salip bulunmuş, bııuun üzerine defni bırakılıp 
dini ahkamına göre gömülmesi için kendi din elıline teslim edilmişti 
Bu dinin diğer sabalarda tesiri olduğu gibi, tefsirde de bazı boşlukları 
doldurmak için, bazı haberleri, islâmiyete ithal edilmiştir. Bu hususda 

bir kaç misal verelim. Meselâ jj (Jİ ^ Jli ) 

( ... â* ^ j Bu âyette de Hazreti Isanın ölüp ölmediği 

meselesi uzun münakaşalara sebeh olmuş 152 tur. Bu arada Yehb ibn 
Münebbihden gelen bir haberde, Allah onu gündüzden iiç saat öldürdü 5 
sonrada onu kendine kaldırdı 153 denmektedir. Halbuki hu haberin 
İncillerdeki hristiy an inancından geldiği açıkça görülmektedir. Onların 
itikadıncu Isa öldükten üç gün sonra dirilecektir* 154 Yine Mâide lfS 
nin mahiyeti hakkındaki sözler 150 de İncilden 157 nakledilmektedir, 
Hristiy an ust üreleri ekseriye Vehb ibn Münebbih vasi t asiyle girmiştir. 
Meselâ Isanm doğuşu ve hayatına âıt olan kısımlarda olduğu gibi m . 

149 Aynı eser, s, 27, 

150 Ebı/1-Ferec, ei-^gnni, Beyrut 1955, 1/56, 

151 Ali lraran s bresi* 55, 

152 Bu münakaşalar için bkz. Tefuru't-Ttıb&ri (yeni), V t /455—462; Tefstm ibn Kesir, 
1/366; Tefsint'l^Mmar, 111/316-318. 

153 Tefsiru't^TaberL (yeni) VI/457* 

154 Luka, 24/1; Matta, 27 /Ğ3~64* 

155 Maide sûresi, 112-114. 

156 Tef sini’trolleri, YII/B0-S1; Tefsiru ibn Kesir, 11/116-119. 

157 Matta, 27/63-64. 

158 Tefsiru’t-Taberiı HI/147-177. 
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lim İshak’da, mebde Hıristiyan otan kimselerden bol bol rivayetlerde 
bulunmuş, bu husus için bize bol misaller bırakmıştır 

Iranın eski dininin İslamiyet üzerinde t esiri , s d ab a ziyade eski İranlI¬ 
lara halef olan şiîler üzerinde görülür, D ab a doğrusu İranlılar mazideki 
akidelerini İslam rengi altında muhafaza etmişlerdir, Şîîlerde mcvcud 
olan, yer yüzünün imamdan hali olmayacağı fikri ile, Ali ve evladında 
tasavvur ettikleri İlâhi kuvvet, eski dinlerinden gelmektedir. Çünkü 
İrandaki Kısra’lar, Padişahlık tacım, damarlarında ceryau eden İlâhi 
kandan dolayı, yalnız kendilerinin giymeye haklan olduklarım zanne¬ 
derlerdi. Hele Yezdi Cerd’in kızlarından biri Ali’nin oğlu ile evlenince, 
ondan gelen nesillere de„ eski âdetleri hükmünce bağlılık göstereceklerdi, 
İşte bu bakımdan Iranın eski dinlerinin islâmiyete tesiri daha ziyade 
siyasi bakımdan zuhur eden fırkaların anlayışları üzerinde ve bunların 
tefsirlerinde rol oynamıştır. 


f) Umûm ve Husus. 

Bu mesele sonradan hukukçular tarafından iyice incelenerek bazı 
kaidelere raptedilmiştir. Bu hususda usulü tefsir ve fıkıh kıtabİarmda 
izahlar vardır. Biz burada fıkıh çil arın bu hususdaki usullerini tetkik 
edecek değiliz. Zira onların bu usulleri daha sonra zuhur etmeğe başla¬ 
mış ve ilk Örnekleri de imam eş-Şâfi’i (Ö.2Ö4 /819) de görülür 16ft . 


Halbuki umûm ve husus meselesi basit olarak Peygamber ve saha¬ 
be devrinde görülmektedir. Bu mesele o devirde basit olarak geçiştiril¬ 


miştir. Meselâ Peygamber ( ) i ( ) ve 

r - 


ni ( ya tahsis etmişti, Yiııe ( <jU ) lafzmı ağaç üzerine 

düşen tatlı madde ile izah etmeyip onun emek sarfedilıneden yetiştiri¬ 
len, Allahın bütün nimetlerine şâmil olabileceğini söylemesi bu mese¬ 
leye ât t basit misallerdir. Sahabe devrinde de buna ait misaller bol¬ 


dur. Meselâ Ibn Abbas ( j] ) âyetini, Abdu’d- 

Dar oğullarından bir gruba tahsis etmiştir lâ2 . Yine Ibn Abbas 
( I \j\ Jj (J3 j jll ) âyetini, Mekke kâfirlerine 


159 Ttfsiru't-Taberi, XV/32., XVI/12. 

160 e$-Şaffî, er-Risale. Mısır 13S8, s. 53-62,, Keza eş-ŞafTİ, Ahkânuiî-Kur'an, Mısır 1371. 
1/23-27. 

161 Enfal sûresi, 22. 

162 Sahihu’l-Buhâri,, VI /77. 

163 İbrahim sûresi, 28. 
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tahsis ettiğini görmekteyiz’ 164 . Böyle bir şey ilk devirde basit te olsa 
âyeti izah etmede bir kolaylık olduğundan, tefsir için mühim bir 
esas teşkil eder, 

g) Nâsih ve Mensulı, 

Kurbanın tefsirini yapmak ve ondan ameli hükümler çıkarabilmek 
için, bilinmesi lazım gelen esaslardan biri de nâsih ve mensüh meselesi¬ 
dir, eu-Nesh kelimesi lügat t a, nakletmek, tahvil etmek, değiştirmek 
gibi manalar taşır* 55 , Kuram Kerimde ise bir âyetin hükmünü, daha son¬ 
ra valıyolunaıı bir veya birkaç âyet ile kaldırmağa nesh denir. 

Nesli hadisesi, Kuran'da yalnız ahkâm âyetlerinde zuhur eder 166 . 
Yani nesh'in asıl hedefi hükümdür. Hükümler zaman, mekan ve duruma 
göre değiştiğinden, şiddetli bir ihtiyaç karşısında bir hüküm konul¬ 
muş, sonradan bn ihtiyaç zail olunca, hükmün de yeni vaziyete göre 
değişmesi icab etmişti. Gelecek İkinci büküm, birinciye nazaran, fayda 
ve sevab bakımından, daha iyi veya onun benzeri olurdu. 

Nesh meselesi çok mühim ve çok karışıktır. Asrı saadette bile müş¬ 
rik ve y ah udilerin “Peygamberin, salı ahilerine önce verdiği emrin hila¬ 
fına başka emirler verdiğini görmüyor musunuz ?” diye itirazda bulu¬ 
nuyor, Allalı verdiği sözü sonradan nasıl değiştirebilir ve emri nasıl 
geri alabilir diyorlardı 157 . Bu fikirde olan bazı İslam âlimleri dc vardır. 
Meselâ, Knr'am Kerimde fülen neshin olmadığını inkar eden zât Ebu 
Müslim Muhammed ilm Bahr el-Isfahânı (254-322 /86B-934) olmuştur. 
Nesh'in gerek Kuran dışında ve gerekse Kur’an içindeki durumu hak¬ 
kında, nâsih ve men sulum hükmü hususunda pek çok söz söylenmiş 
ve bunlar usûlü tefsir kitabîarıııa dercedilmiştir 16 *. Bizim burada nesh 
meselesini ele alışımız ilk günlerde tefsir üzerine ne gibi bir tesirde bu¬ 
lunduğun ıı, muhtasar olarak anlatmak olacaktır. Prensip itibariyle nesli 
keyfiyetinin aklen caiz olduğunda hemen hemen bütün İslâm uleması 
ittifak etmişlerdir. Pratik olarak bunun Kupanda olup olmadığı meselesi 
mevzu bahs olmuşsa da, ekseri ulema Kuranda vâki olduğunu iddia 
etmişlerdir, NesVin Kur 1 anı Kerimde olduğunu kabul edenler, şu iki 

âyete istinat etmektedirler, ( , t , , f , îd y* U ) 

164 Soft İhtı 7- Buhar t , VI /1 09 r 

165 III /Ol. 

166 d-Burhan, IT/33, 

167 Aynı eser, 11/30, eg-Zerkâni, Menâhiİu’l-İrfanfi Ulûmi'l-Kurbân, Mısır 1372, 11/78. 

168 d-Burhan, 11/28-44; d-likan* 11/24-32; Menâhitul-îrftm, II/69-İ66. 

169 Bakara süre&ı, 106, 
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<ut İSI j ) Bu âyetlerden, Kur’am Kerimin 

kendisinden evvelki kitabi arı nesli ettiği anlaşılırsa da, yine bu 
âyetlerden yeni kurulmaya haşlayan İslâm cemaatının inkişaf ve teka¬ 
mülü icabı olarak, emir ve ııehiyleri ilıtiva eden bazı âyet hükümlerinin 
kaldırılması da düşünülebilir. Bu nesli keyfiyeti, ebedi olan akidelere 
dokunmayıp sadece ahkamdaki emir ve nehiylere inhisar etmektedir. 
Aynı zamanda bu tebdil müslümanların dînî vazifelerini daha işlek ve 
kolay bir şekle sokmak, ağır olan bir hükmü hafifletmek tnaksadiyle mey¬ 
dana gelmiştir. Bu tezi müdafaa eden ekseri ulema, ııesh hadisesini 
Allah Taâlaya yakıştıramamak hususunda kâfi bir sebebin ortada mev- 
cud bulunmadığma kânidirler. Bu mesele sahabe devrinde bile mevzu 
halis olmuş, Hazreti Alî bir kassa, ııâsih ve mensubu biliyormusun diye 
sormuş, o da hayır cevabını verince, kendimde başkalarını da helak ettin 
diye cevap vermiştir 171 . Nâsih olan âyet, men sû lı olan âyetten sonra nazil 
olması ieab eder. Bu bakımdan nesli keyfiyeti âyetin izahında tarihi 

bîr rol oynamaktadır. Meselâ 1 ( J '"jjr^**** J ) 

âyetini izalı ederken, îbıı Ömer bu âyeLin mensuh olduğunu söylemek 
suretiyle, tarihi bir yol takip etmiştir 173 , Yine Ibn Abbas SÛj ) 

( '£İy t» âyetinin izahında 175 ( 1 ^) 

âyeti, hem ( ’ jİl) âyetini ,hemde oalıiliyeL devrinde 

câri olan, malın erkek evlada kalması âdetini nesli ettiğini zikret» 
inektedir 178 . Bu husus d a kıblenin tahvili, şarabın tedrici olarak haram 
edilmesi gibi misaller di ha pek çoktur. 

Netice olarak diyebiliriz ki, âyetlerin tarihi bir yolla izah edilip açık¬ 
lanması bakımından ııesh meselesi mühim rol oynamaktadır. Bu bakım¬ 
dan Kur'anın tefsirini yapmak i eyleyen bîr kimseye muhtelif bilgiler 
yanında, nesli meselesini bilmesini de şart koşmuşlardır. Zira Kutanı 
Kerim sadece ibre! alınacak bir kıt ab değildir. Onda bütün insanlığı 
saadete ulaştıracak hattı hareket kaideleri nıevcuddur ve kendisine in- 
lisab edenlerin nasıl hareket etmeleri lazım geldiğini bildirmektedir, 


170 Nuh! sûresi, 110. 

171 el-Burhan, 11/29; d-Mân, II /24-25. 

172 Bakara, suresi. 184. 

173 Sahihti l-Bukâri t VI /3Ü, 

174 Nisa sûresi, 12. 

175 SahihuH*Blûıâri , VI/5S. 

176 Nisa sûresi, 10. 

177 Bakara sûresi, 180 

17B Feihtı'l-Bâri, VIII/İ70. 



Psikolojik olarak, iyi veya kötü âdetlere saplanmış olan bir cemiyeti* 
bu alışkanlıklarından bir anda koparı vermek mümkün değildir. İşte 
Kur'anı Kerimde* insanları ve cemiyetleri dini bir taktikle veya başka 
bir deyimle tedrici olarak yumuşatmak suretiyle kendisine yaklaştırmış 
oluyordu. Bu bakımdan, ona iyi anlıyabîlmek, hatta doğru hüküm ve* 
rebiîmek iç İn nesh meselesini bilmeğe ihtiyaç vardır. 


2 - SAHABE TEFSİRİNDEN ÖRNEKLER VE BU TEFSİRİN 
HUSUSİYETLERİ (Umumi Olarak) 


Örnek 1 — y îyL ^Lp JP 4 . ( 

İ jy£S\ û yi J ^Lp fjf I Jii ı 

Jtf <VÎ~ fUk İjUİ \ji AJİ jsf* (j l JP 


Hazrcti Peygamberin, aşûrâ günü ve her ayın üç gününde oruç tut¬ 
tuğu gelen rivayetlerden anlaşılmaktadır m . Hiç şüphesiz Peygamberin 
bu ibadeti her uekadar diğer müslümanlara farz kılınmamış olsa bile 

vahye mü s teni d bir ibadettir. Ancak ^İİp (jüJVJ k) 

( 1 “ âyetinin nâzil olmasından sonra müslümanlara ramazan orucu 

farz kılınmış ve bunu takip eden âyette de kimlerin oruç tutabileceği 
belirtilmiştir. Bu lıususda* âyette hasta olanların ve yolculuğa çıkanların 
iyileştikten ve yolculuğun hitamından sonra üzerlerine farz olan orucu 
tutmaları lazım geldiği kaUi olarak belirtilmekle beraber, bunu takip 


eden âyette (^l*k Aİj^k^ j ) geçen ( Aj^SJöj J 

kelimesinin sahabe tarafından asıl ifade ettiği mana tam olarak 
anlaşılmamış ve “üzerlerine oruç güç gelen kimseler, fidye vermek 
suretiyle orucu terk etmişlerdir” 133 . Bunun üzerine ) 

( 164 4-w2kj jfjJl âyeti ve bunu takip eden âyetler nâzil olmuş ve 


179 Bakara sûresi, 184. 

180 Sahihul-Buhârir VI /30i Sîinenun-lVesâi, IV /190-191. 

181 Tefsiru't-Taberi (yeni), III'419. 

182 Bakara sûresi, 183. 

183 Sahihul-Buhâri, ttI/45, 

184 Bakara suresi, 183. 


76 



Ramazan orucu hususundaki hükümler tamamlanmıştır. Acaba son 
olarak zikrettiğimiz âyet nâsihmidjr. Nasılı olduğunu kabul edenlerin 

mensuh olarak ortaya koydukları i-d j ) 

( —* âyeti hakikaten mensûhmudur. Biz, ekseri ulema 185 tarafından 
mensuh olduğu söylenen bu âyet üzerindeki incelememizi derinleştirme¬ 
ğe çalışırken dolavısiyle sahabenin tefsir hususunda anlayışım ve takip 
ettikleri yolu da anlamış olacağız. Ayette zikri geçen ( ^ ) 

kelimesinin İbn Abbas ve İbn Ömer tarafından değişik manalarda an¬ 
ılması, âyetin mensııh veya gayri mensuh olduğu neticesini tevlit et¬ 
miştir. İtâka kelimesi lügat La. gücü yetmek, dayanmak manasına gelirse 
de 186 esasında güç tükenmek zor dayanmak gibi manaya gelmektedir IS7 . 
Hatta takatin, vusu 5 ve İst it a â l * fl manalarına müradif olduğu söylenirse 
de, esasen aralarında fark vardır. Çünkü vusu’ bir şeye kolaylıkla kadir 
olmaktır, takatte ise şiddet ve meşekkatle kadir olma manası vardır. 
Kurbanı Kerimde güç yetme manasına umumiyetle istitaa lafzı kullanıl¬ 
dığı halde burada ( ü >) huy urulm ayıp ( J ) buyurul ması 

da bunun tatvik manasında olduğunun bir delilidir ]B9 . 

ibn Abbas mezkûr kelimeyi, oruç tutmağa muktedir olmıyan kim¬ 
seler yani daha sonraki âyette zikredilen basta ve yolculardan başka 
kimselere atfetmiş, aynı zamanda bu manayı verirken, oruç tutmaları 
mümkün olan, fakat biraz güçlük çekecek kimseleri kasdetmiş değildir. 
Yani burada tamamiyle ihtiyarlamış ve ileride kaza İle tutamadığı orucu 
iade etmesine imkân bulunmayan kimseleri nazarı itibare almıştır. 
Bu duruma göre bazılarınca, mensûlı olduğu zikredilen bu âyetin şeriat - 
te hükmü tatbik ediliyorsa, yani oruç tutmağa muktedir olmayan, hila¬ 
llere kaza etmesinede imkân hularmyan kimseler tarafından eğer fidye 
ödeniyorsa, âyetin mensuh olduğunu ileri sürmek lüzumsuz görülür. 
Buna mukabil, âyetin Mensııh olduğunu söyleyen İbn Ömer ve Seleme 

Tbnu’l-Ekva * 19û ya gelince yukarıda zikretmiş olduğumuz ( ) 

istitaa manasında alarak, gücü yetenler oruç tutmadıkları takdirde 


185 Tefsİm't-Taberİ (yenij, 111/434; Ftihu'LBtob VIU/125; Umdetu't-Kâri, VIII /4B3. 

186 / J tsanu H 7-.4ra6, X/232. 

187 Aynı eser, X/233, 

188 Aynı yer. 

189 Kur’ân-ı Kerimde bu kelimenin geçtiği yerlere bakınız, Bukurtı süresi 184. 249. 286. Ali 
İmrân sûresi 180, 

19CI SUnenu'n-Nrmi, IV/190-391. 
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fidye versinler demek olur ki, bu da muhayyerlik ifade etmektedir. Bu 
manaya da hak vermemek mümkün değildir. Nitekim orueutı farz kılın¬ 
ması üzerine, bir çok sahabe de bu manayı anlamak suretiyle orucu ter- 
kedip fidye ödeme yolunu tutmuşlardır. Ayetten anlaşılan maııa eğer 
istitaa ise, bu takdirde şüphe vokki biraz güçlük hissedenler, fidye ver¬ 
meği bu güçlüğe terciİı etmişlerdir. Halbuki oruçtan maksat hu gibi 
güçlüklere nefsi alıştırmak ve onu terbiye etmektir. Bu yönden 
( *Uv/ g : U ^ âyetinin, yukarıdaki âyetin bu mana¬ 

daki anlamını ncsh ettiğini kabul etmek icab eder. 

Görülüyor ki, gerek İbn Abbas ve gerekse İbn Ömer, farz olan 
Ramazan orucunu tıHamıyacak kimseler hususundaki anlayışı izah 
bakımından ihtilaf etmişlerdir. Yani Ibıı Abbas hu âyeti İhtiyarlamış 
erkek ve kadına tahsis yolile te \ il ederken, ibn Ömer de hu âyetteki 
anlayışın istismar edildiğini görerek ve âyetin tarihi yönden durumunu 
göz önünde bulundurarak, nesli edilmiş olduğunu ileri sürmüştür. Yani 
burada bir hakikatin beyanı tahsis ve tarih voliyle anlatılmaktadır, 

Örnek 2 — jülj** U jj te j jJ- Jli . . . 

« t te- <d ö j£j Ol JjjI o ; C Jj aJL* Öjj ^ j aJU 

g J| t 

t Jlii i JL*j y Jliiî t dit t^jllı 

Jli N ^ \ U j/ Jli t j*.a\ Ij ^3 

^ ^yly 1 C? ^ - J^ cJ J^ ^ ^ 

Jaa* o'İjaJÜI J dil ^ j jp Jsı\ İpUsv j& Jli 

h>l JhPl <3/Pİ ^>- ^>1*İIj 

Burada Seçkin Sahabeden olan Hazreti Ömerin, dini bir hükmü 
remiz yoliyle izah ettiğini müşahede etmekteyiz,Ömer sahabeye bu âyeti 
sorduğunda, Allah bilir diye cevap veriyorlar. Bunun üzerine Ömer 
kızıyor, biliyoruz veya bilmiyoruz diye cevap veriniz diyor. Acaba 
burada Ömeriıı kızmasına sebeb nedir? Biliriz veya bilmeyiz deyin sö¬ 
zünden anlaşıldığına göre, Ömer, onlara âyetin manasını bilip bilmedik¬ 
lerini sormak istiyor onlar ise, sebebi nüzulünü soruyor zarıniyle, Allah 
bilir diyorlar. Hakikaten âyetin sebebi nüzulünü her sahabenin bilmesi 
icab etmez, hükme sebeb olan hadiseyi bizzat görenler bilir. Bu hakim- 

191 Sahihu'l-Buhârû VI/39; Ttifnru't-Taberi, V /54S* 
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dan ömerin kızması, sebebi nüzulü soımayıp, âyetin manasını anlayıp 
anlamadıklarını anlamak istemes indendir. Zira arap diline vâkıf olan 
her müslümamn Knr’amn manasını bilmesinin lüzumuna işaret ediyor 
ve onların AH alı bilir demelerine kızıyor. Biliyoruz veya bilmiyoruz 
deyin ki, öğretelim ve Öğrenin dernek istiyor. Zaten bu haberin neticesi 
bu manaya delalet etmektedir. îbn Ahbas, bu âyetin ameller için bir 
darbı mesel olduğunu söyliiyorsada, hangi ameller için olduğunu bilmi¬ 
yor. Bunun üzerine Ömer, “zengin bir adam ki Allaha yararlı ameller 
yapıyor, sonradan ona şeytan gönderilip yapmış olduğu bu iyi âmelleri 
yok edinceye kadar masiyet işliyor” remzi ile izah ediyor. Zaten bu misal 

19 ‘ jjiVl j ^ \j«*\ fjr jJl l r \ b )) âyetini izah edeıı 

misallerden biridir. Yani vermiş oldukları sadakaları eziyet vererek ve 
minnet altında bırakmak için verenlerin sadakalarının nasıl ihlal edildi¬ 
ğini vâzıh olarak anlatmak için sunulmuştur m . 

Örnek 3 — aîlİJUP I_j 1 jjJI 'jl s : ^Lp jp ... 

,M .jldJIJuP £r* J j*î Jl» 1,4 « jN (j'iî' ^3 «aJI 

Bu âyette yer yüzünde yürüyen canlıların, Allah nazarında en kö¬ 
tüsü, sağır ve dilsiz olup, akıl ve idrâki olmayanlardır, diye buyurulmak* 
tadır. Buradaki sağır ve dilsizlik, ruhen sağır ve dilsiz olanlara râcıdir 
yani kulağı varken hakkı duymayan, dili olup hakkı söylemeyen, sağır ve 
dilsizler kastedilmektedir. İbn Abbas, bu şahısları K ur ey ş îıı bir kolu 
olan Abdu'd-Dar oğullarından bir gruba tahsis etmektedir. Yani âyette 
mecazi yolla bildirilen kimseleri, tahsis etmek suretile âyeti açıklamış 
oluyordu, Erıfâl suresi, ıslâmm ilk harbi olan Bedir muharebesini tasvir 
ettiğinden, Abdu'd-Dâr oğullarının bu muharebede oynadıkları rolün 
ehemmiyetini bildirmektedir. Bu hususda başka rivayetler varsa da, 
Taberi, siyak itibariyle İbn Abbasi n sözünü tercih etmektedir ıefi . 

Örnek 4- *u]4 ^ JÜİ * * * 

j*î jLiTJli A\JjdT 


192 Bakara sûresi, 264. 

193 Bu husus için bkz. Tef&iru 't-Taberi. (yeni), T /550. 

194 Enflal sûresi. 22. 

Î9S Sahihti’l-Buhâri, Yi/77i TefsinTt-Tabori, IX/İ32; Tefsirıı ibn Kesir, 11/297. 

196 Tef s irut- Taberi , IX/131-132. 

197 Sahihu 3 1-Buhar i , Vl/100. 
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(Allahın nimetini küfre tebdil edenleri görmüyormusun) 19a , Bu âyet¬ 
te İbn Abbas, Allah’ın vermiş olduğu nimete şükret mey ip onu değiş¬ 
tirenlerin kimler olduğunu tahsis voliyle izah etmektedir. Bunlar Mekke 
kafirleridir, demekle onların İrimler okluğunu açıklamış oluyor. Bu hu* 
sus d a gerek îbn Abbasdan ve gerekse diğer sahabe ve tabiimden gelen 
haberlerin hepsi de tahsis yolunu takıp etmişler, yalnız aralarında, ka¬ 
bile veya şahıslar hususunda ihtilaf olmuştur 1w m îbn Abbas’dan birkaç 
rivayet geldiği görülmekte işede buraya aklığımız misalin en sağlam ol¬ 
duğunu ibn Kesir zikretmektedir - 00 . îbn Ahbas'dan gelen bu muhtelif 
ayrı rivayetlerin izahım ileride tefsirdeki metodundan bahsederken 
zikredeceğiz. İbn Hacer ** Burada kasdedilenler Benu Unıeyye ve Benu 
Mahzûm’un hepsi değil, bazısı kastedilmektedir. Bunlar da, Benû mah- 
zûmdan Ebıi Cebi, Benu Umeyyeden Ebıı Süfyandır 2ÜX t demektedir. 


Örnek 5 ^Jîî^ j ^*1*^ ■ * * 




ü J.aI Jlİ k t 


İbn Akbaş (Nitekim bölüşenlere, Kur’anı parçalara ayıranlara azap 
göndermiştik) ~ ü3 âyetini ehli kitaba tahsis etmektedir. Onlar Kur’anı 
kısımlara ayırıp bazısına inandılar bazısını inkâr ettiler demektedir. 
Ayetlerin siyak ve sibakından anlaşıldığına göre, bunların ehli kitaba 
tahsisi mümkün olduğu gihi, Kııreşy müşriklerine de teşmil edilebilir. 
Çünkü onlarda Kur’anı bölümlere ayırmış, bir kısmı şiir bir kısmı sihir, 
diğer bir kısmı ise eskilerin ustüreleridir demişlerdi ao4 . Müfcssirlcr bura¬ 
daki ( ) lafzının manasında İhtilaf etmişlerdir. Bu da kelimenin 

iştikakını farklı anlayıştan ileri gelmektedir 2QS , Bazıları bu kelimenin 
müfredi ( ) dür. Bunun aslının da tefrik etmek ve ayırmak 

manasına olan ( S) den geldiğini söylerler. Burada ( ) ) harfi 


198 İbrahim sûresi* 28. 

199 Bu haberler için bkt. Tefsir u^Taber i, XIII/130-132; Tefsiru îbn Kesir , 11/538; Tefsi- 
ru'l-Kurtubi t IX/365. 

2ÖÛ Tefsiru ibn Kesir , 11/558. 

201 FethıfJ-Bân, VIII /264. 

202 Sahihu'i- Bnhâ ri* VI /102 ► 

203 Hier Küresi, 91. 

204 Tefsiru't-Taheri, XIV/39-41. 

205 Tefsiru't-Kurtubi) X/58-S9. 
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eksik yazılmaktadır. Bazıları da bu eksik yazdan O) değil ( a ) 
harfidir, ( ) nün aslı ise ( ) demişler * buna delil olarak ta 

( aİJm y aslı, nasıl ( ) ise, bu da onun gibidir demişlerdir, el- 

Ferra da { S } den mülhem olarak arap dilinde ( y kelimesi 

( ^>wJl )manasınadır demiştir 200 , ( ) kelimesinin arap lisanında, 

nemime, yalan, kubh gibi manaları vardır 207 . Zamahşerî ise bu ( ) 

kelimesini, cüzler manasına alarak, müfrcdi ( , bunun da aslı 

( y demektedir 2m m Demek oluyor ki müfessirler arasında zuhur 

eden ihtilaflar, bazen kelimenin iştikakım değişik anlamaktan ileri 
gelmektedir. Bunun da ilk günlerdeki en mühim sebebi, arap yazısının 
ileri bir dununda olmayışında ve bir kaideye raptedilmemiş olmasında 
aranmalıdır. 


örnek 6 — üj^ OjP-k yJO' » ; i j*~+* y -üliJup jp , , p 

; y£?\ y* ıj** jVI y* ^.*1? 0 ^ JlS 209 a L^-jj 

dil/j 'jJU i 


Jl 

rU 


İbn MesVd burada Allah’a yaklaşmak için câhili ye arap] arının 
neleri vesile ittihaz ettiklerini, izah voliyle anlatmaktadır. Bu hususda 
gelen haberlere bakılacak olursa, sahabenin vesile ittihaz edilen şeylerde 
ihtilaf ettikleri görülür 211 . İbn Mes’ud’dan gelen haberler arapların cinleri 
veya melekleri vesile ittihaz ettiklerini, ibn Abbas’dan gelen haberler 
ise, Uzeyr, Isa, Meryem, güneş ve ayh vesile ittihaz ettiklerini göster¬ 
mektedir. Burada İbn Mes’ud’dan gelen haberler hakikate daha uygun¬ 
dur, Taberi de bu fikirdedir 212 . Çünkü bu âyet. Peygamber zamanındaki 
müşriklerin durumunu anlatmaktadır. Peygamber zamanında, bilhassa 


206 Lisanul-Afab, XIII /516. 

207 Aynı eser ,XIII/515. 

208 Tefnrtt*l~Keşşâf, 11/439. (Tbn Manzur. ez-Zamahşerimn., yukarıda zikrettiğimiz mana- 
dan, tamamen aksi manayı Heri sürdüğünü 2 İkr eder. Bkz. hisarnCl-Arab*. XIII/515. 

209 Isrâ sûresi, 57. 

210 Sahihu’l-Buhâri , VI /107 \ Sah ihu - Milsti m. IV / 2321. 

211 Bu haberler için bkz. Tefsiru*t- Taberi, XV/67-Û9; Tef^iru Jîut Kesir* III /46 ı T-tfsirıı’l- 
Kurtubi , X/279. 

212 Teftim't*Taberi, XV/68-69. 
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o muhitte lıristiyaıılık, müdriklik kadar yaygın değildi ve onlar* Allahla 
yaklaşmak için put veya buna benzer şeyleri vesile ittihaz ederlerdi. 
Mes’udi bu durumu şöyle anlatmaktadır 2I3 . “Cahiliyye devrinde araplar, 
dini bakımdan muhtelif fırkalar halinde idi. Onlardan hir kısmı muvalı- 
hid ve Halikını ikrar ha’s ve neşri tasdik* itaat edenin mükafata, âsinin 
de azaba lâyık olduğuna inanıyorlardı. Diğer hir kısmı, Hâliki ikrar 
âlemin budusunu ishat, ba’s ve neşri ikrar edip elçiyi inkar ediyorlardı. 
Bunlar sanemlere ibadet edip, onlara kurbanlar keserler, onlar için helal 
ve haram i cad ederlerdi. Bu hali Kurbanı Kerim şöyle ifade etmektedir* 

4Jİ1İJ,! Uj-j yuJ Vj U {Biz onlara ancak bizi Allah'a 

yaklaştırmak emeliyle ibadet ediyoruz 2l4 , Onlardan diğer bir grub, 
Hâliki ikrar, Rasulu ve ba’sı inkâr ediyorlar. Sözleri dehriyyıına 
meylediyor. Kur’an onîan şöyle vasıflandırıyor. 

Uj V} Uj j o j£ iJjjl LuL^- Vj İ^Jlî j 

. joj ^ 


(B a’sı inkar edenler, dirilik bu dünyadaki diriliğimizden ibarettir 
burada yaşar, burada ölürüz. Bizi ancak zamanın geçmesi öldürür, 
derler* Bıı husus d a onların hiç bir bilgileri yoktur, onlar ancak zan ve 
tahmin ile söz söylerler) 215 . Onlardan, yahııdilik ve Nasraniyete meyi 
edenler olduğu gibi İliç bir şeye tâbi olmayanlarda vardı. Onlarda başka 
bir grub da meleklere ve cinlere ibadet ederlerdi. Zanlarına göre cinlerin 
şerlerinden korunmak için onlara itaat ederlerdi* Aynı zamanda onlar 
vasıtasiyle semadan haberler alırlardı. Yine onlara göre melekler, Allah’ın 
kızları idiler ve Allah'a şefaatçi olmaları için onlara ibadet ederlerdi. 
Kur’âıı onlardan şöyle bahsetmektedir. 


* ^ olül j J 


{Onlar Allah’a kızlan olduğunu isnad ederler. Allah ondan tamamı* 
le münezzehdir. Kendileri de dilediklerine nail olmak isterler) 2]f . 


213 Murucu z Zeheb. 11/126 127. 

214 Zümer suresi. 3. 

715 Câriye sûresi. 24. 

216 Nahl &Ûreso ? 57. 
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örnek 7 — t jjll ,j-Lp (j I ^ . 

JılJ^ JjIJj-j VjÎ IjJli c t ai7 cr *U]l 'üi 'VI iîUyî Jll 

f “J® îi jaİİI j <; ^5^r-" ^ ji-*'* j 

İl m Abbas 44 S aıı a gösterdiğimiz rüya’yı da Kur'an d a mel 1 un olan 
ağacı da insanları denemek için yeşile yaptık” âyetini dini olarak izah 

etmektedir. Bu âyet surenin baş tarafında zikredilen ( 21 '* L?U Jy" ‘ü Jİ ) 
rü’yetine işarettir, Zira bundan dolayı, müşriklerin iman etmesi bir yana 
İman edenlerden bazılarının bu hadise üzerine irtidad etmeleri gibi büyük 
bir fitne zuhur etmişti 220 . Ayette rüya lafzı kullanıldığından bunun uy¬ 
kuda cereyan eden bir rüya olduğuna kail olanlar olmuşsada 221 , bu doğru 
değildir. Çünkü uykuda görülen rüyada, semavata çıkmak, uiaşılmıya- 
cak yerlere gitmek herkes için vâki olabilir. Böyle rüya gören bir kimseye 
de bu gibi şeyleri gördüğünden dolayı iıücum edilemez. Eğer mi 7 ra e uy¬ 
kuda görülen bir rüyadan ibaret olsaydı, onun fitne imtihan olmasının 
elbette manası kalmazdı. Rü’ya, Fmla vezninde masdardır 222 . Uyku halin¬ 
de görülen şeylere isim olmuşsa da esasında görmek demektir* Bu âyel- 
tede görmek manasında istimal edilmiştir. Burada rü’yet kelimesi kul¬ 
lanılın ayıpta rû J ya kelimesinin kullanılışındaki hususiyetler şunlar olsa 
gerektir. Buradaki ru’yet geceleyin vâki olmuştur. Miraca âit hâdiseler¬ 
de görüldüğü üzere 223 , Peygamberin gördüğü şeyler m ey anında, rüyada 
olduğu gibi misali olarak gösterilmiş kısımlar vardır. Meselâ cennet ve 
cehennemi aşikâr olarak görürken, içlerinde bütün ehli cennet ve ehli 
narı da görmüşüm Halbuki bunların bir çoğu henüz dünyaya dahi gel¬ 
memiş olduklarından, bunların vuku’d an önce misal suretinde görülmüş 
oldukları anlaşılmaktadır. Bunlardan dolayı rü^ya kelimesi istimal olun¬ 
muştur. Bu bakımdan îbn Abbashn bu âyeti gözle görmek manasında 
olarak anlatışı daha uygun düşmektedir* 

Yine Ibn Abbas'in { üljüJI (J ÎJjitlÜ ) âyetini ( 5 j& ) 

ile izahı tamamen Kur "anın ruhuna uygundur* Çünkü Kıır’anm 


217 Ista sûresi, 60 

218 Sakthu'l-BuhârU VI/107-108ı SiîneauV-^nnîsî, XI/293. 

219 lsrâ sûresi, 1. 

220 Ttifsirıft-Taberi, XY/7I. 

221 Aynı eser, XV/72-73* 

222 Lîsanu'l-Arab, XIV/297. 

223 Tefsir w s t- Ta beri, X V / 2-14. 
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muhtelif surelerinde hu kötü ağaçtan cehennemliklerin taamı olarak 
bahsedilmektedir 224 . Şecereli meFııne hakkında birkaç kavil söylenmiş¬ 
se de 115 bunların en uygunu ( ay ?) olanıdır. Diğerlerinin 

zayıf olduğu kaydedilmektedir 226 . Hatta Abdullah ıbn Ömer’den şecerei 
mel 1 un en in el-Hakem ibıı ebi’l-As ve oğlu olduğu zikre d ili yorsa da, 227 ibn 
Hacerbu haberin isnadının zayıf olduğunu söylemiştir 22B . Şecerei melune- 
nin, şecerei zakkum ile izah edilmesi isra hadisesini yalan sayan muannit¬ 
lerin lanete duçar olacaklarına bir işarettir. 

Örnek 8 — Jli .(| 319 aU. ti j|P » ^ . 

Bu örnekte îbn Abbas ( .sU* ii 3^ ) âyetini tarihi oiarak 
izalı ettiğini görmekteyiz. ed-Dalı hak't an rivayete göre. Hazret i Pey¬ 
gamber Mekkeden hicreti sırasında, Culıfe denilen mevkide bu âyet nazil 
olmuştu 2aı . Bu dununa göre meâd, ölüme; redden murad da doğmuş ol¬ 
duğu Mekkeye iadedir. Yani ahire t e irtahal etmeden önce Allah seni 
doğduğun yere getirecek orayı feliı ettirecektir demektedir. Bu âyet 
hakkında İbıı AhhasMan muhtelif kaviller gelmektedir 232 . İbn Hacer 

c ^ > m ( ) ile izah edilmesi haberini isnad 

bakımından zayıf bulmaktadır 233 . Katade vasi t asiyle İbn Abhas’dan 
rivayet edilen bir haberde, İbn Abhas’ın bu âyetin manasını gizlediği 
zikredilmektedir 234 . İbn Abbas’m bu âyeti bazen Mekkeye dönüş bazen 
ölüm, bazen kıyamet günü ile izah etmesi, âyetin manasının bunların 
hepsine birden delâlet edebildiğini gösterir. Yani mead lafzının lugavİ 
manası ve diğer âyetlerle takviye edilerek bu manaların verilmiş olması 
mümkündür. Meâd lafzı, lugatta masır, merci\ abıret manalarına gel¬ 
mektedir 125 . -^->1 ) âyeti nazarı 


224 Sufİat 62; Vakıa 52; Dulıâtı 13- 

225 Do kaviller içki bkz. Tefsir u't* Taberi n XV/73-74. 

226 Tefsiru ibn Kesir , lif /49. 

227 Umdetn'LKâri, IX/13. 

228 Fethnl-Bâri, VUI /27B. 

229 Kusas üâresi, 85, 

230 Sahihu'l-Bukâri* VI/142. 

231 Tefsiru ibn Kesir, III /403; Îrşadu's-Sâri, VII /273. 

232 Bu kaviller için bakınız, Tef&irut- T ab er i , XX/72-73; Tefsir u ibn Kesir, 111/482-403; 
Tefsİm'l-Kurtubİ, XIII /321. 

233 Feihn'FBûri. VIII/3İ7. 

234 Teftiru tim Kesir, 111/403; Fethu'l-Bâri, VI11/361. 

235 Lisanu'FArab, III/3İ7, 

236 Araf sûresi, 5. 
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dikkate alınırsa ona ölüm veya ahiret manasım verebiliriz. Ama sebebi 
nüzulü düşünecek olursak onun tekrar Mekkeye iade edileceği açık 
olarak görülür. 

Örnek 9 — «Jy jp 4J’ j ^Lp ^ \ jp , . , 

-ulp J \ j-S Jüi: ft 2 " ^j«ûİ 1 ^ S 'b/İ)) 

' ^ -1 <*İP I ^ ^ C^L>*-P ^y Lp 1 J Iaİ j 

^^jlyîljp* j U o\ iJljfii 4İ q\$* Vj y-t^y (j~* 

Bu örnek bize Ibn Abbas ile talebesi olaıı Saıd ibn Ciibeyr arasın¬ 
da nasıl bir anlayış farkı bulun doğunu anlatması baluımııdan ehemmi¬ 
yetlidir, Ibn Abbas'daıı ((3yJ^ <J i «Sjll Vj ) âyeti sorulduğunda, 
Saki ibn Ciibeyr, Âli Muhammet karabeti deyivermiş, bunun üzerine 
Ibn Abbas, Said’e acele ettin, Kureyşten bir batm yoktur ki. Peygam¬ 
bere karabeti bulunmasın, hiç olmazsa sizinle aramdaki karabete riayet 
edin demektedir. Burada Saîd ibn Ciibeyr ile Ibn Abbas arasında zuhur 

eden görüş farkı {) kelimesinin lugât manasım anlayıştan 

zuhur etmektedir. ((J ) kelimesi masdardır, nesebde yakınlık, 
rahim yakınlığı manalarına gelmektedir 2Î ^, Kurbânı Kerimde geçen 
kurba kelimesi daima hısımlığı yani rahim hısımlığını gösteren bir ma¬ 
nada kullanılmaktadır 210 . Halbuki İbn Abhasün geniş olarak ({jyîl ) 
kelimesini. Peygamberin hısımlarından dışarı çıkarıp, onu komşularına 
hatta bütün Kurcyşe teşmil etmesi hıgavi bakımdan uygun düşmemek¬ 
tedir. Zira (ciy^) kelimesinin Kur"anı Kerim de yakın komşular 
için kullanıldığı şekil ( ~ 4 ' ) dır. Bu bakımdan mücerret 

) kelimesinin bütün Kurcyşe teşmil edilmesine lügat bakı¬ 
mından imkan görülmemektedir. Peygamberin, Âli beytini medh 
eder mahiyetteki sahih haberler de nazarı dikkate alınacak olursa Ibn 
Cübeyrin anlayışı lugavi bakımdan daha doğrudur. Tefsir kitablarında 

237 Şura sûresi, 23. 

23H SahiJıuH-Buhâri, VI/İ62. Sanemit-Tinnizi, Xli/l30-lâl, 

239 Lisâna’! Arab, 1/665 

210 Bu kelimenin Kuran’daki kullanılış şekli için bkz. Bakara suresi 83, 176* Mâiûe sfrre&k 
109 Tevbe sûresi, 114; Nisa sûresi, 7,35. 

241 Nisa sûresi, 35. 
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bu husus da gelen haberler 242 ve ekseri müfessirler İbn Abbas'in vermiş 
olduğu manayı, dini siyasete daha uygun gördüklerinden, tercih etmıs- 
ler, buradaki hitabın Kur eyse tahsis edilmiş olduğunu söylemişlerdir* 243 
Arab kabileleri birbirlerine karabet bağlariyle bağlı idiler ,Burada onların 
akrabalık sevgisini gözetmelerinden maksat, birbirleıile didişmekten 
vazgeçmelerini ve birbirlerini sevmelerini temin etmektir. Mademki 
nübüvvet ve risaletle gelmiş olmamı tanımıyorsunuz, biç olmazsa ara¬ 
mızdaki akrabalık hukukuna riayet edin de sözlerimi dinleyin demek 
istediği âyetin gelişinden ve dini yönden daha câzıp görülmektedir. 

El-Hasen el-Basri ve Katade (jnÎ!I) kelimesini yakınlıkta 
meveddet manasına almışlar. Bu kelimeyi güzel amellerle Allah’a 
yaklaşmak, yani kurhet manasında kullanmışlardır 14A * Hatta hu âyet 
fırkalar arasında istismar edilerek, Fâtmıa ve evladına ait meveddet 
olduğunu söyleyenler çıkmışsa da, İbn Kesir bunun Şi’i bir haber oldu¬ 
ğunu ve i sn a dm d a bir ş i înııı bulunduğunu zikrederek, haberin zayıf 
olduğunu ileri sürmüştür 245 . Hakikatte hu âyet Mekke devrine âittir. 
Hazreti Peygamberin kızı Fâtımamn evlenişi ise Bedir muharebesinden 
sonra, yani Hicretin ikinci senesinde Medinededir, Bu bakımdan âyetin 
Fâtımaya isnadı sureti kaFiyyede vakıaya muvafık değildir ve böyle 
bir isnad doğru olamaz. 

Örnek 10 — ^ » ; J >-j jp 4 j* J ^jIp jp * . . 

cJü : (t s— *j\j&\ CJdj j jUajNJ c*p Ij ^j 

** çjt £Ui Olf 

Burada âyetin muhtevi olduğu mananın tarihi bir vakıa ile izah 
edildiğini görmekleyiz* I4 Haoi onlar üst ve alt tarafından üzerinize gel¬ 
mişlerdi de, gözler yılmış, yürekler gırtlaklara gelmişti” 247 Acaba nıüslü- 
manlar arasında bu durum nezaman zuhur etmiştir. Bu dehşetli korku 
ve heyecana sebeb olan hâdise nedir ? işte Hazreti Aişe, Hendek muha¬ 
rebesinde işaret etmekle bu âyeti izah etmiş oluyordu. Zaten âyetin 


242 Bu haberler için bkz. Tefsirıı'ı*TaberL XXV/13—16; Tefsiru ibn Kesir? IV/11I-1I3; 
TefsirıTUKurtubi, XVI /21-22. 

243 Tefsiru*l*Kurtubi t XVI/2l. 

244 ÛmdBtu'UKân, IX/134. Tefsiru'l-Kurtubi? XVI/22. 

245 Tefsiru ibn Kesir? IV/I12j Jrçûdu’jj-Sari, VII /3İ7- 

246 Sahihu Müslim , IV/2316; Tefsiru'i-Taheri. XXI/74* 

247 Ahzâb sûresi, 10. 
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başında bulunan ( i} ) lafzı, geçmiş hadiseyi gösteren zaman zarfı 
olması hasebiyle, bu âyetin tarihi bir vakıayı işaret ettiğini göstermek¬ 
tedir, 

örnek 11 - *1/| Ojj # : (j '*»1 JLP . . . 

djjd+oj Jli 

Bu örnekte dini bir müşkülün halledilme yoluna gidildiğini gör¬ 
mekteyiz, “içimizde ona uğramıyacak, bir kimse yoktur, Allahın olup 
bitmiş hükmü budur”, Bu ibareden anlaşılıyor ki, herkes cehenneme 
uğrayacaktır, Halbuki, Kuram Kerimde iyi amelde bulunanların cen¬ 
nete nail olup, cehennemden uzak olacaklarına dâir haberler pek bol¬ 
dur. Bu bakımdan bir miişkil zuhur etmektedir* Bu müşkilin halli saha¬ 
beyi meşgul etmiştir. Ayetin mahiyeti hakkında sahabe ve tabiûndan 
muhtelif rivayetler vâki olmuştur 35n . Bazısı vürûddan maksat duhulüdür; 
bazısı buradaki duhûl kâfirler içindir, miTminler bundan hariçtir demiş¬ 
ler: bazısı ceheııııenı üzerinden geçiş olarak, bazısı da, buradaki vürudun 
mü’nıin ve kâfir için umûmi olduğunu söylemişlerdir, Mirnıin için olunca, 
mürur; kâfir içiıı olunca, vürud manasçıdadır deyenler olmuş, Ba¬ 
zısı da duhûl dan maksad mü'mine dünyada hastalık sıkıntısı ve ateş- 
den isabet eden şeydir. Bazısı bütün insanlar götürülür, mii’minler ora¬ 
dan döndürülür manasında almışlardır, Taberi de bu son kavli tercih 

etmektedir 351 . Bütün bu kavillerden anlaşılıyor ki, onlar 
kelimesinin delalet ettiği mana üzerinde ihtilaf etmiş oluyorlar, el-Yird 
lugatta su hissesi, vürûd suya gitmek, ırâd suya götürmek, mevrud 
varılan su manalarına gelmektedir 252 . Lügat bakımından ona mana ver¬ 
mek isteyenler, vürûd’un duhul manasına gelemiyeceğini söylüyorlar. 
Mesela Sa’Ieh bu âyet “onlar kâfirlerle birlikte sevkedilirler, kâfirler ce¬ 
henneme sokulur, müslümanlar ise sokulmaz demekte** 253 ve buna delil 
olarakta “şüphe yokki kendileri hakkında, evvelce saadet vadine nail 
olanlar, cehennemden uzaklaştırılırlar. Onlar cehennem ateşlerinin cı- 


248 Meryem süresi, 7İ, 

249 Süamut'l-Tİrmiziı XII/16-17, 

250 Bu rivayetler için bkz. Tef$iriL*t-Tabe?L \VI/72-76; Tefsiru İbn Kesir, 111/132-133; 
Tefsirul-Kurtubi, XI /35; Tef$i.ru'İ-Keşşaf, II j /26-27. 

251 Tefsiru't-TaberL XVI/74, 

252 Lisânu'UArap, 111/456^*57, 

253 Aynı eser, 111/157, 
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zırtısmı bile duymaz, gönüllerinin dileği içinde daim yaşarlar” 254 ayetini 
misal getirmektedir. Fakat el-vürûd kelimesinin ed-duhûl manasında 
olduğunu söyleyenler, bu haberin Peygamberden rivayet edildiğini bile 
söylemektedirler 255 . Nasıl ki ateş Hasreti İbrahmıî yakınadıysa, mii’min 
olanları da yakmıyacaktır deyenlerin delili ise “Fenalıktan sakınanları 
kurtaracağız, zâlimleri orada dizleri üstü çökmüş bırakacağız” 156 . âyeti* 
dir, Buradaki örneğimizde îbn Mes’ud’un, el-vürûd kelimesini ed-Du- 
hûl manasında almadığını görmekteyiz. Kanaatimıca bu söz hem de¬ 
lil ve hem de lugavi bakımdan daha muvafıktır, El-Hasen el-Basri ve 
Katade gibi seçkin tabiiler bu kavli tercih etmişlerdir 257 . Çünkü Kur’anda 
bir kaç yerde geçen, bu kelimenin duhûl manasında gelmeyip lügat 
manasında istimal edildiğini görmekteyiz 258 . İcnıa ile şahittir ki, el-vu¬ 
ru d kelimesi ed-duhûl manasında değildir Demek oluyor ki bu misal¬ 
de, dini bir nıüşkilin lügat ve dini bakımdan halledilme yoluna gidildi¬ 
ğini ve lügat manasım anlayıp anlamama bakımından bazı ufak ihtilâf¬ 
ların zuhûr ettiğini müşahede etmekteyiz. 


Örnek 12- 


' U h j Cj) u* • * * 

161 . iUJi uı lm a ı^jA p ir u ujî 


Cr* 


Bu âyette sahabenin ( i^J ) kelimesini lugât bakımından izah 
ederek, âyeti açıkladıklarım görüyoruz. ( ) kelimesi ekseriyete 

göre hurma ağacıdır. Kelimenin aslı ( Jyî ) den müştaktır ve bir 
hurma nevi manasına veya uzun burma ağacı gibi manalara gel¬ 
mektedir. lbnu’l-Esir, bu bir hurma nevidir, veyalıutta bütün hurma 
nevilerine teşmil edilebilir demektedir 262 , Süfyanu’s-Sevri hurma ağa¬ 
cının cndeğerlisidir demiştir 263 . Bu lıususdagelen haberlerin hepsi hurma 


254 Enbiyâ sûresi, 101-IÛ2, 

255 Tefsîru'LRunubi, XI/I36, 

256 Meryem sûresi, 72. 

257 Tefsiru'l-Kurtubi , XI /136; Liaânul+Arab^ 111/457. 

258 Bu kelimelcriçin bkz. Hûd sûresi, 99; Enbiya, 9fl, 99; Kasas, 22; Meryem, 87; Yûsuf 19, 

259 LUamM%Ârab, III ,'457. 

260 Haşr sûresi, 5. 

261 S iinenu V- Tir m isi, XI1/188-189. 

262 Usânu'l-Arab, XIII/393-394, 

263 Tefiiru't-Tatyerİ, XXVIII/22. 
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olduğunda müttefiktirler, fakat hurmanın hangi çeşidine tahsis edilece¬ 
ğinde ihtilaf etmişlerdir 264 . 

Örnek 13 — " 6 I 5//I Jlî , . * 

f - 

İhn Mes’ııd, bu örnekte 266 ( SVih ) kelimesine ( ) 

manasını vererek onu dini oiarak izah etmiş oluyordu. Çünkü Hazreti 
İbrahim bir Peygamberdi, bundan dolayı da iktida edilmesi lâzım gelen 
bir zattı, 0 İnsanlara hayrı öğretiyordu. Bu bakımdan, iyilikleri öğreten 
bir zât olarak vasıflandırılabılir ve bunflan dalıa tabî bir şey olamazdı. 
Bu husus d a gelen haberler hemen hemen aynıdırlar 267 , 

örnek 14 — jV. â\j » : i<y1 jp . . . 

I ' > ,I j ISJ jJlj* '^ı 4_*-Cî 

“Kim Allah’a iman ederse, AliahMa onun kalbini doğru yola ile* 
tir” âyetini, tbn Mes’ud dini ve hususi bir anlayışla izah etmiş¬ 
tir, Bu izah tarzı âyetin baş tarafı ile alakadardır. “Bir musibet isabet 
etmezki Allah’ın izniyle olmasın”, o halde Allah’a inanan bir kimse başı* 
ııa gelen bir musibete razı olur ve onun Allah tarafından geldiğini bilir. 
İhn Abbas bu âyet hakkında, kalbi yakın için hidayete eren kimseye, 
Allah hidayeti isabet ettirdiği için hataya düşürmemiş, hataya düşür- 
düğü için de ona bidayeti isabet ettirmemiş olduğunu bilir demektedir 270 . 
Allah’a iman eden kimseye Allah tevfik verir onu doğru düşündürür, 
gelen musibetin ancak Allah’ın izniyle olduğunu kend isminde Allah’a 
ait olduğunu ve yine ona döneceğini hatırlayarak, psikolojik olarak ken¬ 
dine, itminan, inşirah, sabır ve metanet verir, 

örnek 15 — L'j if 1 ' jll J yı pj "jf» .tbjjJI jjl Jli 

”\û <Ja^ü 

264 Çeşitli haberler için bkz, Tefsiru't-Taberi, XXVIII/22; Tefsiru iferc Kesir, IV/333; 
Tef sim Abdirrazzâk. v. 96a. 

265 Sahikul-Ruhâri, VI/lö3. 

266 Nahl sûresi* 120 

267 Bu haberler için fokz. Tefsir ttA-Taber i, XIV /l 19-120; Tefsindl-Keşşaf II/50Ö-50İ; 
Fetku'l-B&rU VLI/27I; Îrşadu'a-Sari, VII/18Ö. 

268 Tcgâbuıı sûresi, il. 

269 Sahihu'l-BuharL VI/193. 

270 TefstTH't-Taberî, XXVIII/73. 

271 Rahmim sûresi, 29. 

272 Sahiftu’f-Bııfıâri, VI/181. 
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Bu Örnekte âyetin hususi bir anlayışla izah edildiğini görüyoruz. 
Âyette Allah'ın her gün veya her an bir hal ve iş , , (şe^rı) dedir* manasını 
Ebu’d-Derda yaşayışındaki zühd ile izah etmeğe çalışılıyor* 0 sadece 
günahları mağfiret buyurmak, sıkıntıları açmak ve hır takımlarını yük¬ 
seltip. bir takımlarını alçaltmak. Onun şamadandır diye izah etmekte¬ 
dir. Halbuki* bu işlerden başka hiitün işler, bu âyetin muhtevası içine 
girebildiğinden her sahabe ve tabilin kendi ruhi yaşayışlarını belirterek 
bu âyeti izah etmeye çalışmış] ardır 173 . 

örnek 16 — îT4 jlkJL]! CjjP-Iİi!' j JU j 

Bu örnekte sahabenin bir kelimeyi farklı anlayışları sebebiyle âye¬ 
tin tefsirinde meydana gelen özellikleri göreceğiz* Hazreti Ömer, el- 
Cibt kelimesini es-Sihr ile, et-Tâğut kelimesini eş-Şeytan ile tefsir etmiş¬ 
tir* Bu lıususda îbn Abbasdan gelen haberler değişiktir* Meselâ o, bu 
kelimeleri tahsis ederek, el-Cibt, Huy ey y ibn Ah t ab; et-Tâğut ise Ka'b 
ibnu’l-Eşref olduğunu söylemiştir 75 . Âyetin sebebi nüzulü kontrol edile¬ 
cek olursaKa'E ibnu T hEşref gibi şahısların Mekke müşriklerini. Peygam¬ 
ber aleyhinde kışkırtmak ve kendi müşrik dinlerinin. Mu h amme din 
dininden daha üstün olduğunu söylemeleri üzerine nazil olduğu görüle¬ 
cektir 270 * Bu iki kelimenin lugatta istimal edildiği manalar araştırılırsa 
göriil ürk i, bunlar bir birine girift olmuş, icabında birbirinin yerine kulla¬ 
nılabilen iki kelimedir* El-Cibt, Allah'’dan gayri ibadet edilen her şeye 
ıtlak edilebilir* Bu bakımdan ona, sanem, kâhin, s âhir gibi manalar da 
verilebilmektedir 277 . el-Cibt kelimesinin Arabça olmadığı, habeş lisanın¬ 
dan alındığını İbn Abbas 2715 ve İkrime 279 rivayet etmektedirler* et-Tâgut 
kelimesi. Tuğyan kelimesinin mübalağa sigasiyle bir cins İsmidir 230 . Bu 
kelimede, sâhir, kâhin, bâtıl olan tapdacak şey, şeytan, mütemerridini 
iıısü cin gibi manalara gelebilir 291 * Bu bakımdan bu iki kelime bir biri 

273 Bu âyet bıkkındaki haberleri için bkK* TefsiruH-Taberi^ XXVII /70-7İ; Tefsirtı îbn 
Kesir. IV /273. 

274 S&hihıTl- Buhâriı VI/S7. 

275 Bu buradaki değişik haberler içiıı bfcz* Tefsiru't-Tab&ri, V /7Ö; Tefsiru ibn Kejİr. 
t/512-513; Tefsiru-TKurtubi t V/248: Tefsiru Abdirrassak , v. I9b-20a; TıfuilâtuH-Kur'nn, v. 
137a: Tefsiru Muhalif v. 73b; Fethu'l-Bâri, VIII/175; Lîsânu l-Arttb , II/21 * 

276 E&babu' n-Nüzûf s. 114—115; Tefsiru ibn Kesir, 1/513. 

277 Lisânuî*Arab, 11/21. 

278 Tefsiru îbn Kesir , 1/512; Te'vilâtıil-Kur'an* V. i 37a* 

379 Sahihul* Buharı^ VI/57. 

280 Lt&anubÂrab, XV/9- 

281 Bkfc* Lisânul-Arabi XV /9« 
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yerine kullanıldığı gibi yukanki manaların hepsine de şâmil olabilir. 
Ebû Ubeyde de, bu kelimeleri ayııı manada olduğunu ifade ederek, taş¬ 
tan, balçıktan veya şeytandan mabudlardır demiştir uı > 

Örnek 17- 1, 

J l^Ul? \jjZp-\ d I/* f 

Kur’an âyetlerinin dini yönden izah ve tefsiri İçin bir başka örneği, 
Hazreti Önıerin ( C^jj ^jA* bl j ) âyeti hakkında. Sahabeye 
bu âyeti nasıl tefsir edersiniz 2SÎ sualine karşı esbabın sükut etmesi 
ve bunun üzerine Ömerin, âyeti tefsir ve izah etmesinde buluruz. Bu 
hu s us d a Hz- ömerden muhtelif rivayetler gelmekle 2 ® 6 bereber, ulaşılan 
ııetiec, Buhârmin de kaydettiği gibi nefislerin birleşmesinden maksad, 
cennet ehlinin cennet ehli ile, eeheıınem ehlinin de cehennem ehli ile 

birleşmesidir. Hazreti Ömer bu izahı yaparken J ) 

i37 âyet ile U 4İİ* j 

' BS , , . * İ*Llİİ1 j âyetini de okumuştur ki, bir bakıma bu her 

iki âyet ^ J âyetinin tefsiri mahiyetindedir. Hazreti 

Ömer bu suretle bir âyeti, diğer başka âyetlerle tefsir cihetine git¬ 
miştir. 

Örnek 18 — ^^Ljl . ohjÜJl J* JU 

Kur’an âyetlerinin lugavi bakımından başka bir izahını bu örnek¬ 
te görüyoruz, Hazreti Ali (ObjUJl) kelimesini ( ) de izah 

etmiş, İbn Abbas, Ibn Ömer, gibi seçkin sahabe bunu aynen kabul 
etmişlerdir 290 , (OljÜJi) lugâtta, kırıp ufalayan, toz edip savuran 
ve alıp götüren kuvvetlere ıtlak olunur 291 . Meselâ, toprağı vesâireyi 

282 Meeâm'LKur'm, 1/129, 

283 Tekvir sûresi, 7, 

284 Sahihimi* Buhâri. VI/2Ü7. 

285 Tefsir u ihn Kesir, ÎV/477, 

286 Tefsirtıt-Taberi, XXX /38-39. 

287 Saffât sûremi, 22, 

288 Vâkıa sûresi, 8. 

289 Sahihu'l-Buhâri, VI/174, 

290 IX./167, 

291 Îrşadıfs-Sâri^ VII /340. 


91 



kaldırıp savuran rüzgarlar olduğu gibi, asümyet neşreden veltıd 
kadınlara 292 , veya kırıp dağıtan meleklere 291 hatta sonradan keşfedilmiş ve 
edilecek olan infilak maddeleri ve tahrik edici bütün sehebler bu mef¬ 
hum içine dâhildir. Bu kadar geniş mana ifade eden bu kelimenin. Haz- 
reti Ali’den var id olan rivayete dayanarak rüzgâr manasında olduğunu 
söylemek, onun tamamını izah değil de, belki, oııım muhtevi olduğu şey¬ 
lerden birini misal olarak göstermek olur. Hazreti Ali hu kelimeyi izalı 

ederken ( ûjjAJ ) âyetini göz önünde bulundurmuştur. Rüzgarın 

vasıflarından biri de dağıtmak olduğundan ona bu manayı vermiş 
olabilir. Hatta (OL jUJt } kelimesini, bazıları sûrei Kehf’deki âyete 
istinad ederek dağılmak manasını vermişlerdir* Buradan anlaşılıyor ki, 
Labahe bazen, kelimeyi ifade ettiği mefhum ile değil de, onun içinden 
bir misal ile tefsir ettiği görülmektedir. 

Örnek 19 — ; Jj&bf Jli t (i bl » û"' Jlİ 

m Uj* 

* 

Bu örnekte İbn Abbas ( bl ) kelimesini “büyük” kelimcsile 

izah etmiştir. ( ) kelimesi lügat ta, bela, büyük acı, şiddet, eğrilik 

gibi manaları ihtiva etmektedir 296 . Kâfirler esirgeyen Allah bir 
oğul edindi dediklerinde, elbette pek büyük ve eğri bir söz etmiş oluyor¬ 
lardı, Bu bakımdan lugavi mana yerindedir ve uygundur 297 . 

Örnek 20 - ^L-tT ; {j\ Jlİ 

Bazen sahabe Kuran âyetlerini, izah ve tefsir ederken, kelimenin 
iştikakında hata ettiğini müşahede etmekteyiz. İbn Abbas ( ) 

kelimesini sanki () kökünden iştikak etmiş gibi göstererek 
( ) demiştir. Halbuki âyeti kerime de “havuzlar 


292 Lhânu't-Arab, XIV/2S7. 

293 Tefsiru't-TaberL XXVt/104-İÜ5. 

294- Kehf a tiresi, 46. 

295 Sahihu'l-Buhârit YI/İl 7. 

296 hısonnt7-j4ro6, 111/71. 

297 Bu huüusdu gelen haberler için bk£. Tefsinı't-Taberi. XVI /Û5-B6; Tef&iruH-Kunnbi, 
XI /156. 

29Ö Safıi/ıuV-Bı/hörr, Vl/152. 
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kadar lengerler** denilmekle, l>u kelimenin { ) kökünden iştikak 

ettiği sarih olarak anlaşılmaktadır. Bu her iki kökün arab dilindeki 
kullanılışı kontrol edilecek olursa, îbn Abbas’m bu izahında isabet 
etmediği görülür. Bu isabetsizliğe Bııhâri şârihlen de işaret etmiş¬ 
lerdir 299 . 

( 4 U-t kelimeleri lügatte, toplamak, haraç topla- 

m ak içinde su toplanmış havuz, muazzam havuz gibi manalarda kulla¬ 
nılmaktadır. ( I ) nin cem’ide ) dir m \ ( ) 

kelimesi ise, kesmek yırtmak, mesafe kat etmek gibi manalarda kul¬ 
lanılmaktadır ?0[ . ki, âyette kaydedilen bu manalar değildir. Halbuki 
ibn Abbas'm verdiği izah şeklide doyurucu olmamaktadır. Yani o 

( ) kelimesini (^>- ) dan değil ( ) den almıştır. Bu keli¬ 

menin tefsiri hakkında Mücâhid ve el-Hasen el-Basriden gelen 
C ) rivayeti manaya daha uygundur Demek oluyorki 

sahabe bazen lügat bakımından izah ettiği âyetlerin lafızlarının 
iştikakında isabet edemiyordu. Bu mühim olan dava, arab yazısının 
ve Kuranı kerim kitabetinin ilk günlerdeki iptidailiğinden ileri 

gelmektedir. Çünkü kelimesinin cem’İ olan ( ) kelimesi 

yazılırken sonundaki ({_£) harfi yazılmadığından, iştikakta bu gibi 
hataların olması mümkündür. 

Örnek 21 \ j fl ® ~ 

ûj a— 5 *XıjJ* j c Jli j 

ibn Abbas bu örnekte ( S) kelimesine mecazi olarak 
insanların seslerinin neticesinden meydan gelen gürültüyü ıtlak 
etmiştir. Halbuki ( * d! ) lügat t a zorba, zorlu avcı, aslan gibi 
manalara gelmektedir m m İbn Cerir bu kelime hakkında ki ihtilafları, 

299 Fethu*l~Bâri, VIII/3ÖÛ; İrşada* s-Sâri t VII/296; Umdetu*l-Kâri f IX/103. 

300 Bk*. Lisânu'l-Arab, XIV/12ti-l30; Tefiirut-Taberi, XXlI/43. 

301 LUânul-Arab^ 1/285. 

302 Bu rivayetler için biz. Tef&iru't*Tahiri* XX11/43. 

303 Sahihu'i-Bııhâri. VI /2l)Q, 

304 Li&ânu*l~Ârab, Y/91-02. 
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tefsirinde dercetmiştir Orada ibn Abbasln, bu ketime hakkında bir 
kaç mana verdiğini de müşahede etmekteyiz. Bu gibi durum sahabe ara¬ 
sında ve bilhassa Hicretin 50 nei senesinden sonra yaşayanlarda görül¬ 
mektedir, Misalimizde İbn Ahbasm vermiş olduğu maııa, mecazidir ve 
uygundur. Bu haberi Süfyan ibn Üyeyııe tefsirinde, Amr ibn Dinar ve 
Ata vasıtasiyle İbn Abbas’dan zikrettiğini» Buhâri şârihleri söylemekte¬ 
dirler 300 . Zaten bu kelimenin bulunmuş olduğu âyetin ön ve arkasından 
anlaşılıyor ki Lt Onlara ne oluyor ki öğütten, aslandan ürkerek kaçan 
yabani merkeb gibi, yüz çeviriyorlar 7 * Ju7 . Kurbandaki Allah nasihatim 
dinlememek için kaçan bu budalalar, o şekilde ürkmüşlerdir ki, bu ürk¬ 
me, vahşi merkebin aslandan kaçışına benzetilmek istenmiştir. Vahşi 
merkeb düşmanı olan aslan ve gürültüden daima kaçtığından, buna ve¬ 
rilen manalar gerek mecazi gerekse hakiki bakımdan olsun uygundur* 

Burada İbn Abbashn ( ö jj —İİİ ) hafif veya şiddetli insan sesi deme¬ 
sinden maksat, bu seslerin meydana getirmiş olduğu gürültü ve 
şiddeti kastedmesidir. Aynı kelimeyi sahabeden Ebıı Hureyre bakîki 

manasında olarak aslan ile izah etmiştir. ( 5 ) kelimesinin 

menşeinin habesce olduğu da söylenmektedirBu örnekLe her iki 
sahabenin bir kelime hakkında, biri hakiki, diğeri ise mecazi mana kul¬ 
lanmak suretiyle âyetin izahını yaptıklarım görmekteyiz. 

Örnek 22 — Ji» 

Bİr evvelki örnekte olduğu gibi bu Örnekte de, bazı sahabenin keli¬ 
meyi mecazi, bazısının ise hakiki manasını kullanarak tefsir ve izah 

ettiğini görüyoruz, ( j ) kelimesi lugatta, ağır yük, bağ gibi 
manalara geliyorsa da bunlara ilaveten ah d, günah gibi ma¬ 
nalarda verilmektedirİbjı Abbas ( ) kelimesine () 

manası vermekle, hakikati mecaz yoliylc izah etmiş oluyor. Çünkü 


305 Ttftİru't-Tah&i, XXIX/91-92, 

306 Bu haberler için hkz. Feihu'i-Bâr^ VIII / 4 T 3: UmdetuH-Kâri, IX/242; /rştıduVSdri, 
VII /3B5. 

307 Mîiddessİr sûresi, 49-51. 

308 Bu kelimenin menşei hakkında gelen haberler için bkü. Tefgiru'hTaberi, XXIX/92; 
Ftthu'l-Bâri, VIII/47B; Lisânu'l AraL V /92. 

309 Sahihu'l-Buhâri, VI/41, 

310 Lisânu 1 l-Arab. IV/22-23; MecS&u'i- Kuran* 1/84; MaanVl-Kur^an, 1 /189; Keza bu keli* 
inenin İlk devirdeki anlayış şekilleri için bakınız, TefsiruH-Taberi (yeni). VI135-138; Te'vilâ* 
tu'l-Kur'ân. v. 7Oh; Tefsiru Mukatil, v. 47b. 
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isİâmiyetle olduğu gibi bütün İlâhi olan dinlerde ahde vefa, yanı 
verilen sözü yerine getirme makbuldür. Söz vermenin gerek maddi ve 
gerekse manevi bir ağırlığı olduğundan, İbn Abbas ağırlık yerine alıd 
kelimesini kullanmıştır. Bu kelime ycrindedir. Çünkü yahudilerin ve 
nasranilerin ağır hükümlere sahip olduklarını Kur’anı Kerim bildirmek¬ 
tedir, Bunlar ah idlerin i yerine getirmediklerinden, Allah’ın gazabına 

uğramışlardır, ibn Abbas aynı zamanda 31 iS f -J ) 

âyetim de göz önünde bulundurarak bu manayı vermiştir m , 

örnek 23 (Jlıİ iSj* w^ d/l * * ■ 

(_} J ^ 4*Xd!1 t* cJİfli 

3İJ dJÛlİlJp p \'iûi J^dîl 

Bu örnekte İbn ömerle, kendisine sual soranın, fitne kelimesini 
anlayıştaki ihtilaflarını görmekteyiz, İbn Ömere, sual soran bu gencin 
bir hârici olduğu, sorduğu suallerden anlaşılmaktadır. Bu haber Buhâ- 

ride ( 14 , , , , üj& ^jtlî j ) âyetini tefsir ederken 

biraz değişik olarak geçmektedir lls . 

Biliyoruz ki İbn Ömer, Ceme!, Sıffin, Hacre gibi müslümanlar ara¬ 
sında ceryan eden kanlı hâdiselere, Ali ve Abdullah ibn Züheyri takdir 
ettiği halde, iştirak etmemişti. İşte Hârici genci bu muharebelere iştirak 
etmemesinin sebebini soruyor. İbn Ömer de istinat etmiş olduğu yukar- 
daki âyetteki fitne kelimesi ile murad, m uslum anların kendi aralarındaki 
ihtilaf değil küfür ve şirk demektir ki, biz şirke karşı harp ve kıtali, 
müslümanların en az zamanında yaptık ve galebe çaldık diyor. Bu ör¬ 
nekten anlaşılıyor ki, harici genci, âyetteki fitneyi müslümanlar arasın¬ 
daki ihtilaf manasında alıyor. İbn Ömer ise şirk manasına hamlediyor. 
İbn Abbas, Katade, Mücalıİd, Süddi, Bebi’ gibi zevat, İbn Ömeri des¬ 
tekler şekilde bu kelimeyi sirk manasında almışlardır 316 . Hakikatte 
fitne kelimesi lügatte, ibtila, imtihan, ihtibar gibi manalara geliyorsa 
da 317 , bunlardan gayrı fücur, ihtilaf, şirk, neşri küfür ve irtidâd, umumi 

311 Aİİ tmrân sûremi, 81. 

312 Tefsiru f t-Tabreri, (yeni) 137. 

313 Soâi/ıa’bfîuhari, VI (19. 

314 Bakara sûresi, 193* Enfal sûresi, 39, 

315 Bu haberler için bkz. Sahihti l-Buhâri* VI/32-33, 7B-79, 

316 Tefsirut-Taberİ (yeni), 111S70—S71. 

3İ7 Lisânu'l-Arabs XIII/317. 
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asayişi ihlâl, vatandan ihraç gibi nıan al arıda muhtevidir* Burada İbn 
Ömer in fitneye şirk manası vermesi, ıslâm cejpoiyyeti noktai nazarından 
da uygundur. Bu mana biraz da dini siyasete daha uygundur, 

*■ ♦ 

# 

Sahabe, Kur'an âyetlerinin izahım ya Peygamberden İşitmek sure¬ 
tiyle veyalıutta içtihadlariyle yapmışlardır* Çok kerre hu âyetlerin mana¬ 
sını, sebebi nüzullerini anlatmak sur etile açıklamış oluyorlardı. Burada 
alınış olduğumuz örnekler, kendi içtihadlariyle yapmış olduğu t efsirler¬ 
dir, Sahibenin hu örneklerde umûmi olarak ya dil veyalıutta dini yön¬ 
den tefsir yaptıkları görülmektedir, Oııiar, bazen âyetteki dini bir ınüş- 
kili halletmek için, bazısı tahsis yolunu, bazısı da tarihi bir yol takip 
etmiş, dini bir hükmü reniz yeliyle izah etmişlerdir* Bazen doğrudan 
doğruya tarihi bir yolla izah yapılıyor, veya dini hır husus doğrudan 
doğruya açıklanmış oluyordu. Bazen bu dini izah tarzları hususi 
bir anlayış ifade ederken, insanların psikolojik durumları da nazarı 
dikkate almıyordu. Bazen d e sahabe izalı etmiş olduğu hususu beyan 
ederken, bizzat o hali yaşıvarak tatbik ediyordu. Sahabenin âyeti dil 
yönünden izahına gelince daha evvelce söylediğimiz gibi o devirdeki 
şahısların kültür durumu bir birlerine nazaran çok değişik olduğun¬ 
dan ve sonra ar ab yazısının durumu da göz önünde bulundurulacak 
olursa, âyetteki bir kelimenin lugavi manasını an'ayışta ekseriya 
çeşitli görüşler zuhur edecektir. Bir sabah i kelimenin mecazi ma- 
manasını kullanıl irken, diğeri ise hakiki manasım kullanmıştır* Bazen- 
de kelimenin İştikakında hata etmişlerdir. Bazen bir sah âbın in aynı 
lügat hakkında çeşidli görüşleri vardır. Yani bunlar birbirini tutmamak¬ 
tadırlar, Bir âyetin gerek dini gerekse lugavi bakımından izahım yapan 
bîr sahabi, başka bir rivatyette ise, bir evvelki rivayetten başka bir 
şekilde izah ettiğini müşahede etmekteyiz. Yani bir âyetin kendisi veya 
bir kelimesi hakkında, muhtelif sahabeden muhtelif rivayetler olduğu 
gibi, bazende tek bir sahabideu muhtelif haberlerin zuhur ettiğini gör¬ 
mekteyiz, Taberi tefsiri bu gibi misallerle doludur. Kuvvet ve tercih 
bakımından hangi haber daha lâyıksa o haber kabul edilmiş durumdadır, 
\caba böyle bir hal neden ileri gelmektedir. Onlar Peygamber zamanında 
olduğu gibi zaman, mekan ve şahsın durumunu nazarı dikkate alarak 
mı hareket ediyorlardı. Bunıuı böyle olduğunu düşüneli dirsekte, bu gibi 
çeşidJi haberler, bilhassa Peygamber zamanında çocuk denecek yaşta 
olan sahabeden zuhur etmektedir. Peygamber zamanında, sahabe iman 
kuvvetini bizzat ondan alıyordu. Peygamberin vefatından sonra, sahabe 
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arasında imanda bir gevşeme başgöstcrdiğim evvelce zikretmiştik. Hele 
yaşlı olan sahabe yavaş yavaş ortadan yok olmaya başlayınca, ortada 
kalan genç sahabe grubu psikolojik bir lıal olarak kendi kendilerine fazla 
değer vermeğe başladdar. Bu bakımdan çok konuştular ve bu çok ko¬ 
nuşmanın neticesi olarak hataya düşmekten kendilerini kurtaramadılar* 
Bir müddet evvel söyledikleri bir şeyi bir müddet sonra unutarak, ev¬ 
velce söylediklerini ııakz edici başka bir cevap vermiş oluyorlardı. Bu 
gibi ahvalde, isnadda vârid olabilecek balalar da mevzu buhs olabilirse 
de, o ulardaki bu gurur halini unutmamak lazımdır. Zaten Peygamber¬ 
den sonra, bu gibi hali sahabe üzerinde sezen Hz. Ömer, onların gelişi güzel 
muhtelif şehirlere dağılmalarını istememiş ve onları bir arada bulunma¬ 
ya teşvik etmiştir. Hazret i Öınerîn bu hareketine sebeb, onların durum¬ 
larından şüphe etmiş olması ve ileride zuhur edecek ihtilaflara mâni 
olmak içindir. Bilhassa Ömer muhacirlerden olan Kureyşin ileri gelen¬ 
lerini, beldelere gitmeye izin vermemiş, ancak bu gitme işi izinle ve 
muayyen bir müddet için olabilmiş idi 31 a . Hazreti Osman devrinde, 
Ömer’in bu kususdaki tazyiki kalkmış, Osmandau fazla müsamaha gö¬ 
ren, sahabe etrafa dağılmış, zuhûr eden fitne hareketlerinde mühim 
rol oynamışlardı* 

Sahabenin tefsirdeki hususiyetini umûmi olarak belirttikten sonra, 
islânıi ilimlerin her sahasında olduğu gibi, bilhassa tefsirde şöhret yap¬ 
mış olan îbn Abbas’ra hayatını, tefsiri alakadar eden yönlerden tetkik 

edeceğiz, 

3 - İBN ABBAS VE TEFSİRİNİN HUSUSİYETLERİ* 

Sahabe arasında, tefsir sahasında en fazla şöhret yapanlardan bîri, 
helkide en mühim ra i Abdullah ibn Abhasdır (ö.63/687-688). Kendisi 
zamanındaki ilimlerin hepsinde temayüz etmiş 319 bundan dolayı ona 
Bahru’l-İlm 320 , hibr, tercümanuT-Knr’an 331 gibi isimler verilmiştir* O, Hz* 
Peygamberin duasına da mazhar olmuştur J2Z * İbn Abbae, Peygamberden 

3IB Haşan İbrahim Ilasan. Tarihi?l-îniâm es-Siydsi ve'd-Dini ve’s’-Sekâfi ve'i-îçtimâi, Mısır 
1 94 B t 1/272. 

319 Tabakam ibn Sd'd } II., /121-122; îbn Ktsdr, et-Bidayv ue* jv T'fİha.yeffit-Tûrih^ Mısır 1351, 

vm/3üi. 

320 Tabnkâiu ibn İlj/120. 

321 Aynı y£T, 

322 Peygamber onun için ( j ^ pgill J diye dua etmiştir. 

Bfcz. Tabakam ibn Sa'd, II 2 /I19; Miisnedu Akmed* t/214, 269, 314; el~Keşfpe%Beyân+ v, 2^, 
2b: İsâbe. 11/322; tl-îfuiâb r , J1/343—344; TurihuH-latam, 1H/30-31. 
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ve sahabeden îşîrtiklerini naklederdi. Kendisi bu husus d a “Ben muha¬ 
bir ve Ensar’ın büyüklerin ilen. Peygamberin m a gazileri ve Kur’anın 
nüzulünden sorardı m” 333 divor. Yukarıda zikred ildiği gibi, tefsirdeki 
haberler sahabe vasıtasile Peygambere veyahut ta sahabenin içtihadına 
dayanır. Tefsir hususunda gelen haberlerin ekserisi îbıı Abbas’a îstüıad 
eder. Bilhassa rivayet tefsirinin zamanımıza kadar intikali İbn Abbas- 
dan alan tilmizleri vasıta siyle nakledilmiştir. îbn Ab bas Peygamberden 
çok rivayet etmiş, fakat bilgisinin büyiik bir kısmını sahabeden aldığın¬ 
da şiiphe yoktur. Ahmet! ibn Hant elin, Ahdürrazzak tarikiyle naklettiği 
bir haberde “İbn Abbas'tıı ilmi üç otoriteden gelmekte dır, onlarda Ömer, 
Ab ve Ubeyydir” J2+ demektedir. Onun Peygamberden rivayet etmesin¬ 
de, akrabalık münasebeti göz önüne alınarak, Peygamberin yanında 
çok bulunmuş olması mevzubahs edilirse de, Peygamberin vefatında 
10,13 325 , veya yaşında olduğu söylenen bu zatın çocuk denecek yaşta 
olması da nazarı dikkate alınmalıdır. îbn Abbas, tefsir, hadis ve fıkıh 
sahalarında kazanmış olduğu şöhreti, siyasi hayatında kazanamamış 
olduğu ve hakkında muhtelif dedikodular söyleniyorsa da L, Veccia 
Vaglieri, ouım hakkında söylenilen bu gibi sözlerin bitaraflıktan ve dmi 
görüşten uzak olduğunu belirtmektedir 337 . Biz. burada onun siyasi hayatı¬ 
nı, tenkidli olarak uzun uzun araştıracak değiliz. Fakat o ? siyasi ve ilmi 
hayatında, îbn Ömer kadar istikrarla bir yaşayış göstermemiştir. O sa¬ 
dece kendisine sorulan İslâm i hâdiseleri cevaplandırın akla kalmamış, 
islâmdan evvelki dununu, batta beşeriyetin yar atılışın dan bile bahset¬ 
miştir. Bu hususlarda vahudilerden çok istifade etmiş, bilhassa Kâ’bıTI- 
Ahbar’ın fikirleri onun çok işine yaramıştır. îbıı Abbasdan gelen riva¬ 
yetlere göre O “Ey nıüslümanlar, ehli kitaba nasıl sual soruyorsunuz ” ?2S 
diye tarizde bulunuyordu. Öyle zannediyorum kî, îbn Abbas ifadesinde, 
İslama dahil olan kit âb ileri kastedmemiş olabilir. Çünkü kendisin inde 
A ahu dil erden müslümaıı olmuş, Abdullah ibn Selam ve Kâ^bu’FAlıbar 
gibi zavattan bol bol rivayet ettiği görülmektedir. Mesela İbn Abbas, 
Ka’ba Peygamberin sıfatlarının Tevratta nasıl olduğunu soruyor, oda 

muhağlalı bir şekilde anlatıyordu 329 - Yine aynı şahıstan J) 

323 Tabakam ibn Sad , 1 ^/ 123 - 124 , 

324 el-Bidâye, ¥111/298-299. 

325 Alüsneda Ahmetli 1/373; Tezkirriu*İ~Huf/âz f 1/40. 

326 ibn Kerir İS yaşında olduğu haberinin daha ptıhib olduğunu söylüyor bkz. td-Bidâye. 
Vni/299, 

327 Encyclapedi*! de Vhlâm. NöUvelle öditon, Tom l. (ip. 41-42. 

32fl Sahihul-Buh<ir U1 /237, 1V/I36. 

329 Tabakam ibn Sa r d, 1 , /87. 
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( 3j[ *Ojjoâj ^ JJJt âyetinin manası 331 ile ( 3J2 <-AsS3l ) 

ve ( 333 jU->1 ) kelimelerinin manalarım sormuştu. Yine bu zatın* 
bilmediği bazı hususları Ebu’FCeld {Ceylan ibn Ferve) m ye sorduğunu 
biliyoruz. Meselâ: • aJLo Jİ^-\ (j \ ^Lp £/\ * , . 

33S „.4İİ J^Jİ JUi Meymune bint Ebi’l-Celd’in ifadesinden “babasının 
her yedi günde bir Kur’anı ve her aitı günde de Tevratı yüzünden 
baştan sonuna kadar okuduğunu Öğreniyoruz Ebû İmrân da onun 
eski kitablan okuduğunu söylüyor 3İ7 , 

İbn Abbasın ilmi hakkında çok söz söylenmiş. O, Hazreti Ömer 
tarafından yaşlı sahabeye takdim edilmişti İbn Mes’ııd, Zeyd ibn Sâ- 
foit’i zemmeder mahiyette sözler sarf ederken. Peygamber devrinde 
çocuk denecek yaşta olan îbn Abbas için “Evet O, Kur’anın tercümanı- 
dır” diyordu 33g . Anır ibn Habeşi, îbn Ömer’den bir âyeti sorduğunda, 
İbn Abbasa git, O Allah Taâlanın Peygambere inzal ettiği Kurbanı, 
geri kalanların en iyi bılenidİT demişti 34û , Kendisi de Kur’an d a şu 

) ( alj'i/l ) ( ^) gibi dört kelimeden başka 

hepsini bilirim diyordu 141 . 

İbn Abbasın, bizzat kendisi tarafından bir mecmua halinde meyda¬ 
na getirilmiş bir tefsiri yoktur. Kendisinden sonra gelen tilmizleri onun 
namına, kendi kavrayış ve bilgi kabiliyetlerini de katarak muhtelif mec¬ 
mualar meydana getirmişlerse de, bunlardan el-Kelbi, Ebû Salih, İbn 
Abbas 342 is n a dlı olan mecmua zamanlımıza kadar intikal etmiş, birçok 

330 Enbiya sûre&i, 20. 

331 Tefsiru't-Taberi, XVII/9. 

332 Tefsiru'ı-Taberi , XVII/126 

333 Aynı eaer, XXVI1/69. 

334 Tabakâtu ibn S a* d, VIIj/161. 

335 Tef$inı"t-Tabcri-, XIII /72. 

336 Tabakâtu ibn Sa’ji, Yf!,/163. 

337 Aynı yer 

33Ö VI/220-221; Tabakâtu İbn Su d, IIJ120; eblikân, 11/222; el-Bidây*, 

VIII/299 T 

339 Târihul*İslâm, III/3Û-31. 

340 el-İsâbe, 11/324. 

341 Tefsiru Abdirrazzâk , v. 53a ve İla; müşİzilVbKur'an, s. 73; el-Burhân, v. IÛ3b; 

el-îtkân, 1/142. 

342 13 li üııad el» Cerh ve’t-T a'dilcilere gttre zayıftır, hele bu isnada Mu ha mm e: d ibn Mervâtı 
es-Süddî de katılacak olurca, o Kamım bu ismad bir Idzb *itaile$i olur demektedir, bkz. d-Itkân, 
11/224, 
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kütüphanelerde mevcut! olduğu gibi, müteaddit defalar da lab edil¬ 
miştir 14 - 1 , Bu tefsirin İbn Abbas a ait olup olmadığı meselesi uzun bir tet¬ 
kik işi ve ayrı bir tez konusu olabilir. 1316 tarihinde Mısırda basılmış 
o!an ve “Tenvîru*l-Mikbâs min tefsiri İbn I 6/j tıs'' isimli tefsir, Sahihli*l~ 
Bukâride geçen bazı t bu Abbas rivayetleriyle mukayese edildiğinde, ba¬ 
zısının aynen, bazısının lafız itibar ile değilde, mana b akımından, tetabuk 
ettiği görülmektedir 1 * 14 . Amma böyle bir netice, tefsirin Ibıı Ahhasa ait ol¬ 
duğunu isbata kafi gelemez. Çünkü bu tefsir, İıer surenin başında 

{ ^Lp (J>\ j ) söziyle başlamaktadır. Onun için her âyet ve 

kelimesinin Ibıı Abbasdan gelip gelmediğini araştırmak icab eder. Onun 
için de Ibn Abbasdan gelen bir çok rivayetler olduğu gibi, ondan gelme¬ 
yen rivayetlerde meveııd olabilir. 

Ibn Abbasın tefsirde takip ettiği metodu, sahabe devrinde verdiği¬ 
miz misaller ve yeni ekleyeceklerimizle takip edebiliriz. Bu zat Kuran 
tefsirine ait haberleri ya Peygamberden veya sahabeden işitmek veya¬ 
hut t a yabancı kültürlerden aldığı malzeme ile içtibadda bulunarak, 
naklet mistir. Biz onu tefsir sahasında, gâih haberlerin sanki menhaı 
imiş gibi görmekteyiz. Ekseri tefsir müşkilleri onun tarafından halle¬ 
dilmektedir. Meselâ Musanna, Şuavb Peygamberin hizmetinde kalış 
müddeti, bir yahudi tarafından Saîd ibn Cübeyre sorulduğunda, cevap 
veremiyor. O bıı sualin cevabını tbn Abbasdan öğrendikten sonra yahu- 
diyi cevaplandırıyor 34 -. Onun, kitab ehlinden nıüslüman olanların tesiri 
altında kaldığım önceden zikretmiştik. Sahabe devrine âit olarak verdi¬ 
ğimiz İbn Abbas rivayetleri göz önüne alınacak olursa, onun bazen tah¬ 
sis bazen dinî, bazen tarihi, bazende lügat yoliyle âyetlerin izahım yap¬ 
mış okluğunu görürüz. Bu izahlarım yaparken bazen de hataya düş¬ 
tüğü oluyordu. O zamanda yazı sanatı zayıf olduğundan, bu gibi keli¬ 
me iştikaklarında, hataya düşmek mümkündü. Bazen de kelimelerin 
hakîki manasım değil de mecazi manalarını kullanıyordu. Bunlardan 
başka Ibn Ab basın, lafızları izah için, eski arap şiirinden deliller getir¬ 
diği rivayeti de vardır. Burada bıı mesele üzerinde biraz durmamız ge¬ 
rekmektedir. Çünkü ileride tefsirin yönlere ayrılması gibi meseleden 
bahsederken, lugavi bakımdan tefsirler kısmında, arap şiirinin eh emmi- 

343 Bıı nüshanın hangi K iit üplıau elerde morcu d olduğu lab edildiği yer ve larLhür 
için bkz. Brock . G. I/2Ü3; Suppi I/33L 

344 Yapılan karşılaş Umudu ^ = û 1 ' (Tef sırıt ibn Abbas s. 30. Sohihu'l- Buhar i+ 

VI/2B) L* — '«■ (Teftiru İbn Abbas s. Sahihul-BuhdrL VI /213 = a-rAJ 1 

{Teftim ıbn Abbas s. 388 Sahihti'TBnhâri, VI /209. 

.345 Tefsir tı V Taberi , X X / i U; Metâh ıL s. 9 2-9 3. 
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yeti mevzubahs edilecektir. Bu bakımdan İbn Abbasin Kur'ana ait 
kelimelerin manasım eski arap şiiriyle t ey id etmesi bir mebde olması ba¬ 
kımından mühimdir. Ebû Bekr ibnıı'l-Enbârj (0*328 /940) Kargandaki 
garib kelimeler ve müşkül er hakkında, şiirin delil getirilmesine dâir hüc¬ 
cetler tabiim ve sahabeye kadar ulaşır dedikten sonra şiirle ihticac edilip 
edilenıiyeceği hususunuzikretmiştir 340 , İbn Abbasi imtihan etmek kastiy¬ 
le sual soran Nâfi ibnn’KEzrâk (ö,65 /684) m her sorduğu kelimeye bir 
beyitle cevap verdiği zikredilmektedir 347 * Ebû Uheyd (ö, 223 /837) 
Fedâil adlı kitabında, İbn Akbaşa, Kurbandan bir şey sorulduğunda, o 
hususda bir şiir inşa d ettiği, yani beyti, sorulan âyetin tefsiri için delil 
getirdiğini söylemektedir 34 *. Halbuki* ne ona isııad edilen tefsirde ve ne de 
birrivaye tefsir kitabiarmda İbn Abbasdan gelen tefsir rivayetlerinde, 
bu hususda bir sarahat yoktur. Evvela, Onunla NâfPÜ3mı' î l-Ezrâk ara¬ 
sında böyle bir görüşme vuku' bulmuş ıııu d ur ? Bunu ccvapJandırabib 
mek için, Nâfi ibnu'l-Ezrâkm sormuş olduğu müfredata cevap vermiş 
olan İbn Abbasm cevaplarım, diğer rivayetleriyle karşılaştırmak icab 
eder. Mesela ben bu karşılaştırmayı. Sahihtil-Buhâride m eve ü d olan 
ibn Abbas rivayetleriyle, Nâfi ihnu’l-Ezraka verilen cevaplar arasında 
yaptım. Bu karşılaştırmada Nâfi ibnıfl-Ezraka verilen cevapların ek¬ 
serisi Sakîhu*I-Bııhâîi*ddkİlir\ti lafzen ve manen tetabuk etmektedir 343 * 
Lafzen tetabuk etmeyenler ise, bazen yakın bazen de uzak olarak mana 
bakımından uymaktadır 350 * Pek az olarak, uymayanlarda vardır 351 . Bunun 
böyle olmasına âmil olan sebebi er muhteliftir. İbn Abbasdan alan ve 
nakledenler gerek kültür ve gerekse yaratıbş bakımından çok çeşidli 
kimseler olduklarından onların alış ve kavrayışlarım nazarı itibare al¬ 
mak lâzımdır. Diğer sebeb de, İbn Abbasm, muhatabın durumunu na¬ 
zarı dikkate alarak değişik olarak cevap vermesi mümkündür. Son ola- 

346 el-lthân, 1/149* 

347 Aynı eser 1/149—165- 

348 Aynı eser, 1/149* 

349 Lafzen ve manen Lelalmk edenlere bir kaç örnek; I = Sahihu'l* BtıhârL 

YI/İBİS d-Itkan , 1/153. J* — p-fLd Aynı eser VI’/S09. Aynı eser. I/İ59) = 

1 Aynı eter VI/28, Aynı eser, 1/164), 

330 Lafzen iıymayipta mana cihetinden uyanlara bir kaç örnek: ( J>-^ 4J j j* “ 
Sahihul-Buhâri, VI/JÖ3) (4İjJ) JÜj = ÎJİ- ) d-ltkân 1/159, Vb = tîttl Aym eser, 
V1/117* Jjtfl = & bi Aynı eser, î/151) ö j Aym eser. Yl/103, 
= üj Aynı eser, 1/157 

351 Lafzen ve nıaua itibariyle uymayanlara örnek; j’iM ^ 

Aym eser. VI/152, ^ Li-15 = ^ I jk L5^ Ayru eser, 1/1.52)* 
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rak en miilıim şebeklerden biri de, Hicretin birinci asrının yansından 
itibaren, meşhur olan sabah ilerin yavaş yavaş ortadan kaybolmasile, ge» 
ride katan küçük salıabe sahayı boş bularak, kendilerini kıymetlendirmek 
ve her şeyi biz biliriz deyip, her sorulanı cevaplandır maya kalkışmışlar, 
bunun için bir müddet ewe! söyledikleri bir söz, bir müddet sonra söy¬ 
lediklerini tutmamağa başlamıştır. Bu şekilde psikolojik bir hastalığın 
tesiri altında kalanlardan bîri de İhrı Abbas olabilir. Bütün bunlardan 
sonra Ibn Abbasi a, Nâfi ihnu*l-Ezrâkhıı görüşmüş olduklarım söyleyebili¬ 
riz* Zaten İbn Abbasm, Haricilere nasihatlerde bulunduğuna dâir ha¬ 
berler boldur ve tarihen aynı devirde yaşamış olmaları da bunun müm¬ 
kün olduğunu göstermektedir. 

Şimdi de Ibn Abbasın, Ibuu'l-Ezrâka teyid mahiyetinde getirdiği 
beyitler üzerinde duracağız* Bu beyitlerin ekserisi meşhur arap şairlerin¬ 
den alınmıştır 35 Burada bizim için mühim olan, bu bey itleri Ibn Ahbas- 
ın söyleyip söylemediğini tayindir. Evvelcede söylediğimiz gibi, Ibn 
Abbasdan gelen ekseri rivayetlerde şiirle istişlıad gibi bir durum görül¬ 
memektedir* O lıaldc bu durumu açıklıyabihııek için, gerek fıkhı ve dîni 
gerekse tarihi yönden incelenen tefsirlerde nasılki İbn Abbas rivayet¬ 
lerine dayanılımşsa, lugavi yönden incelenen tefsirlerde de ondan gelen 
rivayetlere ittıba edilmesi tabiîdir. Bu bakımdan Ebû Ubeyde Ma'mer 
ibn Mü senrı ahım Mecaz u'l-K ur’am ile yaptığım karşılaştırmada, bir çok 
kelime manaları tetabuk ettiği halde, beyitler başka başkadır, E nci 
ciltte sadece Ibıı Abbasın zikrettiği iki beyit uyağım gelmiştir 35J * Bu da bir 

352 Bu husus için bkz. Muhammed Fuâd ÂJıdüll-Baki, Mtırentu Garib d-Kar'ân Mustak- 
ricert min Sahihi'bBııhâr i tre Metodu NÛfi ihnu’ > hEzrâJk^Iibn Abbas, $+ 234-291. 

353 Her iki kitaptaki beyitlerin lafızlarında da bazı değişiklikler meveuddnr. Bk/<( ) 

kelimesini izalı eden beyine. MecattfkKur'an , 1/153; d-îtkan , î/H>4. { ^ Jj-r* ) kelimesini 
İzah eden beyitte, mvruzul-Kur'an, 1/392; d-Ttkan, I/I5Ü. 

Tezin hazırlandığı tarihte* Mezâıul-Knr'an ın birinci cildi neşredilmişti İbn Ahbabın, 
Nâffibnu T l-E®rak ş a ıatişhad mahiyetinde gelirmiş olduğu şiir ömelderi, 1962 senesinde neşredi¬ 
len Mecaza*l-Kur'anın II.Cİ cildi ile de kontrol edilmiş, pekçok örneklerden ancak aşağıda vere¬ 
ceğimiz on bir örnek uygun gelmiştir; 

1— Ahzâb sûresi, 19 n jTyll*' >' kelimesini izah eden lıeyt* M ecâzıtfl- Kurban* 11/135; 

2- Hac suresi. 45 <t ^ j 11 izah eden beyt II/53; eb/lA"dn, 

d- / ikan, 1/155; T efstrul-Kar m bi , \ T V /15 4 

I/I5İ, 

3 Tâlıâ sûresi, 119 Jl ^ J ^ kelimesini izah eden beyi Meeûm'l*Knr'an* 11/32; 

eMUttfrt, I/ISI; Teftiru't-Talmu XVI/İ46; Tefşira^KurtM, X|/254- 

4— Fıırkân sûresi, b5 fl. üL5 f> kelimesini iz alı eden beyt ıTfecdsuV-Kur'ün. II/SO; 

d-Itkan, 1/161; Ttf&ut-Toberi, XIX/21; Tefsiru't*TabrfssL VII/İ7B. 
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tesadüfdcn başka bir şey değildir. Kelince manalarından bol bol istifade 
eden Ebû Ubeyde, acaba niçin İbn Abbasın İleri sürdüğü beyitlerden 
istifade etmemiştir? Bunun sebebi de kanaatuna güre, ibn Abbasın böy¬ 
le şiirlerle istişlıad etmemiş olmasıdır. Bu vaziyet sonradan tbn Abbasa 
isnad edilmiş olsa gerektir. Şiir sahasında olduğu gibi diğer sahalarda 
da ona isnadlarda bulunulmuştur. Bu isnadlarr yapanlar, onun siyasi 
yönden Abbastlerm ceddi. Peygamberin amcazadesi olması ve onun 
malumatının vus’at ve t ene w mum, kendi icadları için miisâid bulmuş¬ 
lardı, Bilhassa Abbasi halifelerine yaklaşmak veya bir menfaat elde- 
etmek için tbn Ab basıdan muhtelif tariklerle rivayette bulunanlar 
çoğalmıştı. Bu durum tefsirde okadar karışık bir hal almıştır ki, bir ke¬ 
lime etrafında, ondan muhtelif rivayetler zuhur etmiştir. Yönlere ayrıl¬ 
mış her tefsir, kendi esaslarına hangisi uygun geliyorsa onu almakla 
iktifa ediyordu. Bu karışık durumdan dolayı imam eş-Şâffi 4< Tim Abbas- 
dan bize tefsire dâir yüz kadar hadisten başka bir şey gelmemiştir” 4 
demesi, İbn Abbasa atfedilen sözlerin ekserisinin sıhhat mm şüphe ile 
karşılandığını gösterir. Regis Blaelıcre de, müfessirler îbn Abbasın ismi 
altında, yalındı ve hıistîyanhk tesiri altında kalmış efsaneleri dercettiler 
demektedir 3 - 5 . Taberi bile, Ebıı Zübeyr, Güvey bir, ed-Dahhak isnadım 
zayıf görüyor 350 . Umumiyetle me’sur olan t efsirlerde bir tevhid esası bu¬ 
lunamaz, Çünkü bu haberler muhtelif sahabeden muhtelif şekillerde 
rivayet edilmektedir. Bu hususda Yaküb ibn Abdır rahman ez-Zükrinin 
( jj-lr ^j{\ 3 Jsl* OtU-j ) âyetini Zeyd ibn Eşlem (ÜJ36/753), 

5- Yasin süresi. B (( * 4 * N kelimesini Uah eden beyt Mecâzu 7 * 9 l-Kttr m an^ 11/157: 

el likan, I/löl; Tefsirn'l-Kurtubi , XV/B. 

6- Bele d sûresi., i a +Ş jj )S kelimesini İzalı eden bey t Meeâz iThKur'an, ti /299; 
el-hkân, 1/150; T efsirıt't-Tab#ri, XXX/tl00; Tefsirnl-Kurtubi, XX/ö2 

7- Saffot sûresi, 11 n 4-* j j 1,1 kelimesini i^alı eden beyt Mecâzu f -Kur an, 11/167 
el-Tıhân. 1/151: TefsirutTaberi, XXIII /25; Tefsirn'l-Kurtıtbi, XV/69. 

İJ Kâf suresi, 5 |( kelimesini izah edeo mısra YfeedJE[*7-Kr*rYım 11/222; 

ei-Jifcürt. î /İ61; TefsirtTı^Taberi. XXVI /Ûfi; Tefsirn 7 hK.urtııbit XVII/5. 

9- Dehr suresi, 2 d ^ kelimesini izalı eden beyi 11/279; ehli* 

kan, 1/152; Ttfsîru'L-TfiberU XXIX/ll>9; Tefsirdi-Kurtubi, XIX/11B. 

İU Rahman sûresi. 35 \\ a & ketimesiııi izalı eden beyt Mecaza kKur*an, 11/244- 

245; ehIıkâtt, 1/152; Tefsirn’t-Taberi, XXV11/74; Tefsİru'hKtmubL XVH/172. 

İl Meryem sûresi, 73 H k* 1 -' & kelimesini izah edetı beyi: Mecaza hKur 7 un, II/10; el- 
hkân r I/15I; Tefsiru’t-Taberi, XIX/21; Trfsirul-Kurttıbi, XIV /88. 

354 Menâhiluhîrfân, J (%BSı ebhkân. 11/224-225. 

355 B la eh e re, Regis. î nîraduetion an Cornft, Paris 1947. s. 226, 

356 Tefsiru 7 1 - Ta ber İ (ye ni), IV / 5 B4- 5 8 5 * 



Salih ibn Keysan ve Huseyn ibn Abdillah ibn Ubeydillah ibn Abbasa 
ayrı ayrı sorması ve onlardan ayrı ayrı cevaplar alması * 5 \ ilk zamanda 
dahi rivayetlere şüphe ile bakıldığına bir debi teşkil eder* 

Netice olarak diyebiliriz ki, İbn Abhasın tefsirdeki mevkii ten 
kitli bir tetkikten sonra daha iyi ani aşılacaktır. Bu eserin baş taraflarında 
ibn Kesir’den naklen “ibn Abbas Kurbandan bilmediği bir şeyi söylemeyi 
kerih görür ve Allah bilir derdi’ 1 sözünü nazarı itibara alacak olursak bu 
sözle, biraz evvel söylediğimiz sözler bir tezat teşkil edecektir. Bir ta¬ 
raftan Kur’anda dört şey müs’tesna her şeyi bilirim diyen İbn Abbas’m 
bu şekilde hareketi ister istemez insanı şüpheye düşürmektedir. Eğer 
ibn Abbas’a isnad edilen bu şeylerin hemen hemen hepsi sonradan ona 
atfedümiştir denilirse, O zaman onun ilmi şöhretinin olmaması gerekti¬ 
ğini ve eş-ŞâfFinin sözüne ittiba etmemiz lâzım geldiğini kabul etmek 
lazımdır. Bu şekilde hareket onu fazla korumak ve tebrie etmekten baş¬ 
ka bir fayda sağlayamaz ve hakikati açık olarak ifade edemez. Biz de 
ona sonradan bir çok isnadlar da bulunulduğunu kabul ediyoruz. Ona, bu 
şekilde isnadlarda bulunulmasında acaba kendinin de bir dakli yokmu- 
dur*? Niçin Abdullah ibn Ömer gibi bir zata çok fazla isnadlarda bulu¬ 
namamışlar da, İbn Abbasda bir merci bulmuşlar? Evet İbn Abbas 
gerek isrâiliyât, gerek şiir, gerekse lugât ve diğer sahalarda bol bol 
konuşmuş olmasından dolayı sonradan gelenler ister samimi olsun, isterse 
gayri samimi olsunlar,kendi fikir ve esaslarım ona bol bol isnad ettirmişler 
dir.Bu bakımdan yukarıdaki ibn Kesir’in fikrini pek kabul edemiyeceğiz* 


357 Tefsiru't-Taberi, XXVI /92. 



III, BÖLÜM 


TÂBIÜN VE TEBAUT -TABİÎN 1 İN 
(TABERÎYE KADAR) TEFSİRİ 

1 - UMUMÎ OLARAK HAZIRLAYICI AMİLLER. 

Hûlefâyı Râsidin devrinden itibaren İslâm devletinin sınırları arab 
yanma d asının aşmaya başlamış, kendi bünyesine yeni ülkelerle bera¬ 
ber, ayrı ayrı kültür ve dine salık cemiyetleri de katmaya başlamıştı. 
Müslüman!ar Medinede bir İslâm devletinin temelini atınca, bu devletin 
idame ettirebilmek için kânun hükümlerine muhtaç oldular. Kurbânı 
Kerim ise, onların kânunlarının menşeî ve kânunu esasileri idi. Tabiîdir 
ki Medine ve civarına hâkini durumda olan bu basit devletin ve ona 
tâbi olan balkın da ihtiyaçları basitti, Ömer, Osman ve daha sonraki 
devirlerde ülkeler raptedilip, o çeşidli ülkelerin medeniyetleriyle karşı 
karşıya gelen araplar, onlarla bir arada yaşamağa başlamışlardı. Bu ba¬ 
kımdan onlar bedevi hayatın sınırları içinde kalmaktan kurtularak, ih¬ 
tiyaçlarında değişiklikler hâsd olmuştu. Bir taraftan da İslam dinî, 
müslüman olan unsurların dünyevi, dinî ahlâki, İçtimaî, aile bayatı, 
hatta düşünülebilecek bütün esaslara da tesir ediyordu. Gerek, islâmiye- 
te yeni dahil olan unsurları, gerekse müslliman olmayanları bir idare 
altında toplamak ve onları iyi idare etmek icab ediyordu, İşte bu husus¬ 
lar için Kur’anı Kerîm ilk merci' oluyor, yeni nizamlar ihdas etmek 
için fakîhler ve müfessirler Kurbana sarılıyorlardı. İslâm devleti çok 
genişlediğinden, dinin menşei olan Hicazdan diğer ülkelere, bazı imkan¬ 
sızlıklardan dolayı dini haberler pek ulaşamıyor, şahsi görüşler rol oy¬ 
namağa başlıyordu. Bu şahsi görüş sahipleri aynı ırk, aynı kültür, ayın 
örf ve âdeti ihtiva eden bir cemiyet içinde yetişmediklerinden, görüş¬ 
lerinin neticesi de değişik oluyordu. Burada tâbiün devrininden itibaren 
İslâmî ilimlerle ve bilhssa tefsirle meşgul olan şahısların umumi durum¬ 
ların dan bahsetmek uygun düşecektir. 
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Peşinen şunu söyleyelim kı: Bir taraftan arab olmayan müslîiman 
unsurların islaraiyeti Öğrenme iştiyakı, diğer taraftan Kureyşııı ve diğer 
arab İ arın, bu milletleri idare etmek sanatını, yani idarecilikle iştigal 
edip, diğer sabalarda çalışmayı hakir görecek dereceye ulaşmaları sebe¬ 
biyle, ilim ve h il hassa tefsir sahasında temayüz eden şahsiyetlerin arap 
olmadıklarım göreceğiz, Bunuıı en miihim sebebi. îbn Haldım v ım dediği 
gibi “Bilgiler bir sanan t şeklini aldığı için, onıuıla meşgul olmayı kendi¬ 
leri için bir küçüklük sayarak bilgi öğrenmeye yanaşmadılar. Başkanlar 
her zaman hüner, saııaat ve bunlarla ilgili olan şeylerle uğraşmaktan 
çekinmişlerdir^ b Hele Em ev il er devrindeki arab milliyetçiliği ve kendi¬ 
lerini idareci olarak görmeleri sebebiyle ilimle meşguliyet onlar için bîr 
zillet addediliyordu. “Knreyşten bir zat, Sîbeveyb’iıı kitabını okuyan 
Attâh îbn Eslrî oğullarından bir gence, yazıklar olsun size, ilmi ihtiyaç 
ve zilletle tahsil etmek, onumla geçinmek istiyorsunuz demişti” 1 * İşte 
ilimle iştigal arabın gayrı bir gmba int ikal etmiş, bunlara da umumî bîr 
isini olarak MevâlP denmiştir.Bu grubun ilini hareketindeki rolleri küçüm¬ 
sen em îyecek kadar mühimdir, Fütiihattan sonra muhtelif şehirlere dağı¬ 
lan sahabe, oralarda ilmi hareketlere başlamış, onlardan ekseriya arab 
olmayanlar ilim almıştı, İşte bunlar Tabimi ve onların etbâıdır ki bunla¬ 
rın çoğu ınevâB ve evladlun idi, Meralinin durumu da, efendilerinin ce¬ 
miyetteki durumlarına bağlı îdi. Tüccar olan s ah ahinin m evlâ sının tüc¬ 
car âlim olan sah ahinin mevlâsımn âlim olduğunu görmekteyiz. Meselâ, 
Abdullah ibn Ömer’in M evlâsı Nâfi (0*117/735), IbnAbbas’m merî ası 
İkrinıe (ö.107/725) âlim idiler 4 . O zamanda Ulamda revaç bulan ilim 
ve maarif. Koranın hıfz ve tefsiri, hadislerin isnad ve hıfzından ibaret¬ 
ti. Bunlarla meşgul olan luıffaz, kurra ve m ıı had d isler, fukaha ve miifes- 
sirleriıı ekserisi mev âliden idi. Tefsirde temayüz eden ikrime, İbn Ahbab¬ 
ın; Atâ ibn Ebı Rabah (0,115 /733), benu Fibrin; Ebu'z-Zübeyr Muham- 
med ibn Müslim (ÖJ 28/745), Hakim ibn Hizâm’ın mevlâsı idi* Küfe 
de, Saîd ibn Cübeyr (Ö.94 /713), Beııu A âlibe mevlâsı; Basra da el-Hasen 
İbn Yesar (ö.110 /728), Zeyd ibn Sabitin nıevlâsı idi 5 . Mu?cemul-Buldan 
sahibi, Horasan maddesinde, Abdurrahman ibn Zeyd ibn Eşlem (Ö.182 /- 
798) den şöyle bir haber zikretmektedir. “Abâdile (Abdullah ibıı Abbas, 
Abdullah ibmTz-Zübeyr, Abdullah îbn Amr ibni’l-As, Abdullah ibn 
Ömer) vefat etlikten sonra, fıkıh biitün beldelerde m ey âli de idi, Mekke 

T Mukaddime , JII/I79, 

2 tl-Calıiz, ıd-Reyân ver t- Tebyitt* K a Lir e 1367. I/4Ü2-403. 

3 Mevlâ kelimesinin lû^atiaki uıuLielıf tınlattılar] İçin lika. Lİtdm±I-Arab. XV/4Üö. es~ 
Sıkalı, VI /252'J, 

£ 1 Fecru’f-fsiâm, u. 155. 

S Ayılt eser* s. 153 [51, 
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ehlinin fakihi Ata ibn Ebî Kabâh, Yemen ehlinin fa ki h i Tavus, (Ö.106/- 
724), Yemame ehlinin fakihi Yahya ibn Kesir (Ö.129 /74Ö-747), Basra 
ehlinin fakihi el-Hasen el-Rasri, Küfe ehlinin İbrahim en-Nahaî (0,95 /- 
713-714), Şam elılinin ki Makhûl (ö.l 13/731), Horasan ehlinin fakihi de 
Ata el-Horasâni (Ö.133 /750) idi ki bunların hepsi mevâli idiler. Bu ara* 
da yalnız Medine ehlinin fakihi olan Saîd ibn ol-Musayyib Kureşyten 
idi * 

Mevâli dediğimiz hu kimseler, bu lafzı hangi şebeklerle alırlarsa 
alsınlar, onların daha Önce, yani is lam i yete intısah etmeden evvel bir 
dinleri ve kültürleri vardı. Müslüman olunea bazıları, eski kültürlerinin 
tesiri altında kalarak, İslamiyet! araklardan başka şekilde anlamağa 
başlamışlar, bu anlayış farkları yüzünden tefsirde mühim hareketler 
meydana gelmeğe başlamıştır. Tabiîler de tefsiri, sahabeden semanı 
nakletmiş, sema olmayan hususta da ietilıadlanna müracaat etmişlerdir. 
Tefsir tabakadan tabakaya intikal etmiş, her tabakanın fertleri ayrı 
ayrı kültüre sahip olduklarından ona yeni bir şeyler katmışlardır. Rey 
ile Tefsir faaliyeti, sahabe devrinde dahi mevcuttu. Onların, bir âyeti, 
sebebi nüzulüne istinad ederek tefsir etmeleri, bir esasa dayanarak tef¬ 
sir gibi görünüyorsa da, onların hükümlerle vakıalar arasında bir müna¬ 
sebet kurmak gibi hır durum karşısında kalmaları yine onların görüşlerine 
bırakılmıştır. Bu bakımdan, sahabe arasında sebebi nüzullerde bile bir 
ittifak husule gelmemiştir Tâhiûn devrinde ise, kendi reyleriyle tefsir et" 
mek hareketi daha bariz olarak müşahede edilmektedir. Onların rey 
ile tefsirlerinde takip ettikleri yol sadece kendi fikirleri değil, bulunduk¬ 
ları cemiyyetin tasavvur atını, hârika ve hurafelerle birlikte aksettir' 
meleriydi 

İbn Âbbasdan gelen tefsir tarikleri pek çoktur. Bunların en sağlam 
ve sahihlerinden addedilen MücaHd (Ö.103 /721) bile hol bol dini noktai 
nazara tetabuk edip etmediğini düşünmeden, cemiyetin temayülünü 
aksettirerek rey izhar ettiğini görüyoruz. Meselâ, ( Vj (i 1 ) 

âyetini ) şeklinde ifade ederek buna (*^5 o\j V ) 

sözünü de ilâve etmiş ve bu hususdaki görüşünü belirtmiştir 6 7 8 . Taheri, 


6 Yâkût er-Rumî, \fu > cemu'l* Buldan, Beyrut. 1374. 11/334. 

7 Kıyamet sûıeü, 23. 

H TefsM-Taberi, XXIX./UM. 
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Mücâhidin hu görüşünü kabul etmeyip* tkrime ve el-Hasen’deıı gelen 
görüşü doğru bulmaktadır 9 . 

Yine îbn Abbas'dan sika bir tarik olarak rivayet edilen Ativye 
el-Avfi (Ö.lll /729) Yukarda geçen âyete karşı j&j Y 

VI âyetini ileri sürerek, Allah’ın görülemiyeceğini 

iddia ediyordu n . Yine Mücâhid ) âyetini tefsir eder¬ 

ken bu âyetten murad edilen şeyin, cisimlerde olan bir tahvil değil, 
belki kalbi erinde olan bir tahvildir ve onlar maymun nefisli insanlar ola¬ 
rak kaldılar demektedir ü . Mücâhid üJ iUb j ) 

( 14 I \AÂa iCj (j\ âyetini tefsir ederken, îbn Abhas’dan 

tamamen ayrılmış olduğunu görüyoruz l5 . 

Sahabe bazen kelime iştikaklarında nasıl hata yapmışlarsa, Tâb il¬ 
ler de aynı hataya düşmüşlerdir. Vermiş oldukları mananın arapçada kar¬ 
şılığını bulamayınca, kelimenin kökünü başka dillerde aramışlardır* 

Meselâ ( * * * . J 4 İ O Jj&\ j m r t ) âyetindeki ( ) 

kelimesini, Mücâhid türüne olduğunu söylemiştir ,7 * Arapçada bu 
kelimenin karşılığı turunç değildir ıs . Onun manasının, yemek yerken 
veya konuşurken üzerine oturulan şey, yani bir nevi yastık olduğu işba t 

edilince 19 kelimenin kökünün habeşce (tSvJU) olduğunu söylemek 
suretiyle teVile gitmişlerdir 2n . Mücâhid’in bu şekildeki hareket tarzı, 
kolaylık ve gayeye ulaştıracak mahiyette değildir. Onun hu şekilde 
yapmış olduğu rey ile tefsir teşebbüsünü haklı göstermek için, onun 

şu sözü ileri sürülmektedir* { 1 âiLJİ ) Bu örnekler¬ 

den sonra. Mücâhidi ehli rey ekolünün bir mümessili olarak görebiliriz. 

9 Tefsir ü V Ti, XXIX j 104. 

10 Etiâm sûresi, L02, 

11 Tef*i™t-Taberi, XXIX/104. 

12 Bakara sûresi, 6S. 

13 Mezâhih, s. 129-130. 

14 hra sûresi, Bl. 

İS Bkz* Trfsiru t-Taberi. XV/BÖ. 

16 Yûsuf sûresi, 3L 

17 Tefsir u't-Tabsr i, XII /112; Sâhîhul-Buhûri, VI/9İ. 

18 Li$ânul-Arab , 1/200—201. 

19 Tefsırut-Taberi, XII/İl 1-113. Mecazı* 7-Kurban, 1/308-309* 

20 Sahihu'l- Buhârit VI/94. 

21 ÎIjti K.ut ey he, Te'vihı MuhtelifTt-hadis Mısır, 1326, s. 69. 
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Bu lıuşusu Goldziher’de şu sözlerle t ey id etmektedir. “O, kendisinden 
sonra genişleyip ncşvii ııema bulacak olau ehli rey medresesinin akide 
meselelerinde sahibi sel ahi yet bir kimse idi. Bu şekildeki hareketleri 
karsısında, onun eski bir hicazlı olduğunu düşünmeğe muktedir 
olamayız 1 ’ 21 . 

Rey ile tefsir yapmaya girişenler, yaptıklarını teyid için. Kurban¬ 
daki tedebbür âyetlerine ve Peygamberin sözlerine istin ad ettiler. 
Eğer rey ile tefsir yapılmayacak olsaydı, bugünkü dini ahkâmın pek 
çoğu bâtıl olması lâzım gelirdi. Kur’aııı rey ile tefsir edenler şöyle bir 
yol takıp etmişlerdir. Onlar Kur'andan manalar Laleb ediyorlar, eğer 
onu Kur* an d a bulamazlarsa, sünnete müracaat ediyorlar veyahut t a 
sebebi nüzule şalıid olan sahabeye soruyorlardı. Eğer taleb ettikleri 
manayı Kur'anda, sünnette ve sahabede bulamıyorlarsa, o zaman müf- 
red lafızların. Peygamber zamanındaki istimali nazarı dikkate alınarak, 
lügat, iştikak ve sarfına müracaat ediliyordu. Bunlardan başka, terkip¬ 
lerin irabı, belagatı, hakiki mananın mecaz üzerine tahmili, kelamın 
siyakı, yapılan rey ile tefsirin içtimaiyat, tarih ve kâinat kanunlarına 
mutabakatı, yapılan izah tarzının Peygamberin söz, fiil ve takrirlerine 
uygunluğunu göz önünde bulunduruyorlardı. Fakat onlar bu gibi husuf¬ 
lardan pek çoğunu ihmal etmişlerdir. Hatta ileride,^fırkalara göre tef¬ 
sir bahsinde daha bariz olarak görülecek olan Kur*anı Kerimdeki ânı 
olan âyetlerin gelişi güzel tahsisine tâkiûn ve hatta sahabenin tevessül 
ettiği görülmektedir. Meselâ, Mus'ah ihn Sa’d, bahası Sa’d ibn Ebî Vak- 

kas'a ( (j ) âyetinin Harûriyye fırkası 

olup olmadığını sormuş, cevap olarak babası. Onlar vahudi ve nasra- 
nilerdir, Harûriyye ise ( 24 Jaj y* ) 

âyetini muhat ab olanlardır demiştir 25 . Öyle zannediyorum kİ, Sa'd 
ibn Ebi Vakkasın oğluna verdiği cevapta, doğrudan doğruya bu 
âyetlerin muhatabı Harûriyye demek istememiş, belki o âyetlerin 
manasına muhat ab olabilirler demek istemiştir, Çünkii bu âyetlerin 
siyakından yahudiler için nazil olduğu açıkça görülmektedir. Ama Kup¬ 
andaki bu âyetin hususiyeti, hükmünün umumiyetine münafi olmadı- 


22 MûzâhiK 3 . 132 . 

23 Kelıif sûre&i,, 103- 

24 Bakara, 27. 

25 Sâhihu't-Buhmi, VI/İl7. (Tnberi Tefsirinde be SaVl ibn Ebi Yakkas'ın oğluna* Hara* 

riyye (r ^ ^jJi ül ^ n tıveline muhat ab olanlardır diyor. Bkz. Tefsirıit-Taberi. 

XYT/23. 
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ğından, Haruriyy e' ye teşmil edilebileceği gibi, Sâbiî ve münafıklar ada 
teşmil edilebilir 26 . Bununla beraber hu âyet muhakkak onlara işaret 
ediyor diye de bir hüküm verilemez, 

Mulıaddisler ve diğer müslümajılar arasında yüksek bir mevkie 
sahip olan Muhammed ibn Sîriıı (0*110/729) bile j ) 

( " *İ Jji bli bu âyet hakkmda“eğer bu âyet 

Kaderiyye için nazil olmadı ise, kimin hakkında nazil olduğunu bilmi¬ 
yorum” 2 * demekle, bu âyetin Kaderiyye hakkında nazil olduğunu söyle¬ 
mek istiyor. Tâbi ünden olan müfessırlerin ekserisinin uıe validen oldu- 
ğunu söylemiştik. 11 unların hayatlarına ait bilgiler, onların hemen 
hemen hepsinin birer fırkaya mensub olduğu ve onların zamanlarına 
ait fikıri ve siyasi hareketlere tamamen iştirak ettiklerini gösterir, Veya 
onların şahsi durumları zayıf olduğundan, gerek fırkaların ve gerekse 
devletin politikasının tesiri altında kalmış olabilirler. Tâbi ûn 1 dan en 
ileri gelenler bu şekilde hareket edince, onlardan sonra gelenlerin ne 
şekilde hareket edecekleri açıkça zahir olur. Artık bundan sonra muh¬ 
telif yönlerden tefsirler zulıur etmeğe başlar. Bu durum haklı olarak 
bazı müdebbir kimseleri ürkütür ve tefsire şüphe ile bakmağa başlarlar. 


2 - TEFSİRİN YÖNLERE AYRILMASI. 

ilk devirde Tefsir, hadisin bir cüz’ü idi. O zamanda badis İlmi bü¬ 
tün dini maârife şâmildi. Bazı hadisler Kur : an âyetlerinin tefsirini, ba¬ 
zıları fıkhı bir hükmü, bazıları da Peygamberin gazalarım ihtiva ediyor¬ 
du* İslâm Ansiklopedisine tefsir maddesini yazan Carra de Vaux, bu ilk 
güııkii duruma aldanarak “Kuran tefsiri, hadisin bir dalıdır, cami ve 
medreselerde taâllüm edilir” 2y demektedir. Eğer tefsir faaliyeti sadece 
rivayete dayanıp devam etseydi, belki kendisine iıak verebilirdik. Hal¬ 
buki tefsir rivayet indinde durmayıp, akli tefsirlerin de zuhur etmeğe 
başladığı görülür. Bu vaziyette ona hadisin bir dalı olarak bakamayız, 
Ancak neşeti, muhaddis ve râvilere ittisali bakımından hadisin bir fıı- 
ruu olabilir. 

Tefsir, zaman ve mekânla değişiklik arzeder, İlk devirde âyetlerin 
tefsiri basit ve tefsir edilen âyetler mahduttu, İnsan tefekkürü geliştik- 


26 İrşâdu s-Sâriı VII /22Ü. 

27 Mü'min sûresi, 68, 

28 Tefsirtt't-Taberiı XXIV /49. 

29 Encyclopedie de i*İslam, IV /Ğ34. 
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çe ve hâdiseler çoğaldıkça, bu hâdiselerin teldir tarafından ihtiva edilme¬ 
sine çalışıldığından ayetlerin tefsiri genişlemiştir. Nakli tefsirin ya¬ 
nında akli tefsir de gelişmeğe başlamış, bununla beraber müellifler ki- 
tablarında menkul rivayetlerin kalmasını istemişlerdir. Zira onlar men¬ 
kûle müracaat etme ihtiyacını duyuy ordular, Bu menkûle müracaat, 
m a" kul tefsirden müstakil telliler husule gelinceye kadar devam etti 
ve meıık id tefsirle meşguliyet geriledi. Zamanla nıüfcesirler, mü tekeli! in¬ 
lerden ve mutezileden fikir hürriyetini iktibas ederek Kur"an tefsirin¬ 
de yeni ufuklar açtılar, ikinci asrın nihayetinde mütekelliınlerin bu ça¬ 
lışmalar üzerine sultası tabiî bir hal aldı. Bir taraftan müellifler aynı 
mevzua taalluk eden, benzer hadîsleri toplamağa, tafsil etmeğe ve bab- 
lara ayırmağa başladılar. Meselâ Mâlik itm Enes el-Esbabı (0,179/795) 
ahkâma dâir olan haberleri bablara ayırarak el-Muvattâ adlı eserinde 
cem etmişti. Bu ahkam batlarını tasnif ederken, Kur*anın ahkam ayet¬ 
lerinden ve onların sahabe tarafından yapılmış tefsirlerinden istifade 
ediyordu 3<} , Bu bakımdan tefsiri ilk toplayan kimse olarak ta addedilir 31 

Artık İslâm da fıkhi fırkalar teşekkül etmiş, her fırka bir hüküm 
iç. in lâzım olan nassı ya bulabilmiş veya bulamamıştır. Bul amıy anlar 
içtıhadlariyle hareket etmişlerdir. Bir tarafta bir âyetin tefsiri hakkında 
Peygamberin veya sahabenin izahı varken bu izahı duymayan başka 
biri, kendi görüşüne göre izalı etmiştir. Tabii olarak bu gibi hallerde uy¬ 
gunluklar olduğu gibi, bazı uygunsuzlukların olması da mümkündür, 
ikinci tabaka olan Tâbİûn daha ziyade şehirlere nmbet edilmiş, ilim de 
o şehirler dahilinde kalmıştır. Bunlardan sonra gelen tabaka, sahabe ve 
tabilin tın muhtelif şehirlerdeki sözlerini toplamak -bunlar muh ad d isler¬ 
dir- ta gecikmediler. Bu arada tefsir bakkıoda sövlenenler de toplandı. 
Bunları toplayanların hemen hemen hepsi hadîse! idiler. Mesela, Süfyan 
ibıı Uyeyne (Ö.198/813), Vekf il mud-Cerrah (Ö-196/811)> Şu’be ibnuT- 
Haccac (Ö.160 /776), Islı ak ibn Rab uy e (Ö.238 /852) gibi şahsiyetler bu 
sabada mühim rol oynamışlardır. Bu devirden itibaren tefsir fail iye ti, 
hadisden ayrı bir ilim olrak, ınüslütn anların ibadât ve muamelatlarım 
tayin edecek şekilde, Kurbandaki ahkâm âyetlerinden istinbatlar yapıldı¬ 
ğını müşahede etmekteyiz. Fıkhi bâblara göıe, ahkâm âyetlerinin tefsiri 
mahiyetinde, .4 hkâmu'l-Kur 1 an adında müstakil eserler meydana gelme¬ 
ğe başlamıştır. Bu ise ilk teşebbüs eden şahsın Muhammed ibn tdris 
eş-Şâfiî (150—204/767-819) olduğu söylenmektedir 32 . Artık Şâfiîden 

3(1 Bu Uumia için bka, T etilim* l- ii nvâİik. I j29; 1/14;. 1/52. 

31 et-Tefsir. &. 7» 

32 Ke$fu T z~Zümm. I .'20; Mıt i cemu'l-Udebâı YI/3 ,r Jt>, 
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soma, Ebu’l-H&sen Ali ibn Hacer {Ö.244/858) 33 , İsmail ibn Islıâk (200* 
282 /8I5-895) 34 gibî şahısların da ahkâmuT-Kur’ana dâir eserler yazdığı 
görülmekledir. Şalimin bu eserinde, oııdan gelen muhtelif fıkhı mesele¬ 
lere ait ahkâm âyetlerini, fıkhi yönden nasıl anladığı müşahede edilir* 

Meselâ, ŞâiViye j ^ \ y* ) 

tl/y LJİ j j âyeti sorulduğunda, şöyle cevap 

vermiştir, t jLA_*j Jır Z \ f-jid ^ i jJjJI ) 

t OİİJ*^!! : Oİy^l 1 j t j!l * y* j 

(“V^Jp <^uıı jjjj Tabi i olarak Şâfi’i bu manayı verirken, 

evvela Kur’ana ve sünnete istinat etmişti* Burada ( = j«iiVl) 

ile gösterilmesi, biraz uzak gibi görünüyor şada. O, hastalık, veya cîhad 
suretiyle noksanlaşmayı kasdetmiş olabilir. Hakikatte âyet “Muhakkak 
ki biz sizi biraz korku ile, biraz açlıkla, mal can ve verim eksik¬ 
liğiyle imtihan edeceğiz, sabredenleri müjdele’' gibi bir manayı ifade 
ediyorsa da, hu ıtlak içinde bu âyet İslâm dininde farz kılınacak olan 
bazı ahkamı da mutazaranıındır ki Şâfi’i bu yolu takip etmiştir*Şâiı’i 
yine bu eserinde, bazı kelimelerin vecihlerini de bildirmişti* Meselâ 

( ifl'l/l ) lafzının Kur"anda üç şekilde kullanıldığını ifade etmiştir 

( y£ !übi a-*\ U I b Si>"j Lj ^ * JlS cm) y> ) 

( 4Ü üUj ( 41 y*,* ; JU : Aı lıilî İd j \$* ^0 j 1 jj.) Şâfi’i bl ) 

( 4 * • . yr3 âyetinde, her ne zaman namazı 

ifaya kalkdığınızda, ab d es t alınması lazım geldiği anlayışım bertaraf 
ederek; bazı ilminden razı olunan kimselerden işitLimkı, bu âyet 
uykudan kalkanlar için nazil olmuştur”. Sünnet de, uykudan kal¬ 
kınca abdest almayı emrettiğine göre, bu âyette Allahın abdestten 

33 Keşfu'z-Zimûn, 1/20; Esmâu I-Müellif in t 1/672. 

34 Mu'cemu'l-Ûdeba^ II /2H1-2RS; Keşfu'z-Zunûn , 1/20. Esmâu^I-MüeUifin, I /2Û7. 

35 Bakara suresi, 155. 

36 Ahkâmu 7 l-Kur' , an y 1/39. 

37 ( ) kelimesi lûgutta ( ) ( JâJI ) ( ) ( Jl *4‘ ^ ) 

gibi manalara gelmektedir, Bkz. Lisânul-Arab, VI /233-23Ğ. 

38 Ahhâmu l t*Kur t an^ 1/42* 

39 Zıılırüf sûresi, 22, 

40 Yûsuf sûresi, 45. 

41 Nahl sûresi, 120. 

42 Mâide sûresi, 6. 
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kasdı uykudan kalkınca abdest lâzım geldiğidir diye fikir yürüt¬ 
mektedir 4 \ 

Zamanla İslâm devleti genişlemiş, içinde bulunan insan kitleleri¬ 
nin ayrı ayn kültür ve dinden oluşları sebebiyle, İslâmiyet t e gerek fikir 
ve gerekse siyasi bazı hareketler başlamıştı. Bir taraftan arab dilinin 
bu yabancılar tarafından öğrenilmesi için talim ve taallüme ihtiyaç 
duyulmuştu. Diğer taraftan ise komşu kül t lirlerin felsefi ve ilmi eserleri 
İslâm aleminde yayılmağa başlamıştı. Bütün bu hareketler Kur’an 
tefsirinde mâkes bulmuş, Kurbanın kendisini tefsir etmek esas olmaktan 
çıkarak, bu hareketleri tasvib edeıı bir hareket haline gelmiştir. 

a) Fırkalara Göre Tefsir. 

lalamda tefsir faaliyetine loz veren âmillerden biri ve belki de en 
mühimim, islamm birinci asrından itibaren gerek dini ve gerekse siyasi 
hır anlayışla zuhur etmeğe başlayan fırkalar olmuştur. Her şeyden evvel 
müslüınaıı olduklarım unutmayan bu fırkalar, yaptıkları işlerin doğru¬ 
luğunu isbat için Kurbâna başvuruyorlardı. Gittikleri yolun doğruluğu¬ 
nu göstermek için âyetleri, kendilerini t ey id edecek şekilde te’vil ediyor¬ 
lardı. Millet arasında şayi olan fırkalardan her biri, Kurbanda kendi mez¬ 
hebine uygun geleni alıyor, uygun olmayanı da te’vil edip uydurmağa 
çalışıyor ve insanlarda bu tariklerden birine tâbi oluyordu. Bu sırada 
müfessirlerin yaptıkları açıklamalar olgun bir izah şekli olamıyordu. 
Daha doğrusu bu müfessirler anlayışta tam bir istiklale sahip değillerdi. 
Akideye ait meseleler üzerinde pek fazla durmamış olan ilk müslüman- 
lar, Kur’anın muayyen olarak vasıflandırmamış olduğu meseleler üzerin¬ 
de, hicri birinci asrın sonlarından itibaren, siyasi ve hârici sebehler dola- 
vısiyle, durmaya mecbur oldular. 

İslâm memleketlerinde yaşayan fakat müslüman olmayan unsur¬ 
lar, nıüslüinanlara nazaran daha münevver idiler. Bunların, kendi!erini 
idare edenlere karşı medeni üstünlüklerini anlamaları, İslâm âleminde 
bazı milli hareketlerin doğmasına sebeb olmuştur. Zaten Hazret i Pey¬ 
gamberin vefatiyle hilafet meselesi zuhur etmiş, Osman zamanındaki 
fitne, AH zamanındaki iç harpler, islamda sonu gelmeyen mücadelelere 
yol açmış, herkes kendi yolunun doğruluğunu ısbata çalışarak, âyetleri, 
davalarım savunacak şekilde teVil etmişlerdir. Peygamberin vefatından 
sonra, İslâm cemaatı nübüvvet ışığından uzaklaştıkça, akide anlamım 
incelemeğe ve izah etmeğe koyuldu. Bu izahlarda da ihtilaflar görül- 

■13 Ahkûmu'l-Kur'âJii 1/45, 
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meğe başladı, ilk ihtilaf Allah’ın insanla, İnsanın Allah’la olan ilgisinin 
sınırlarım çizmekte kendini göstereli. Hakiki müslüman kimdir? insa¬ 
nın mes’uliyeti nedir ve Allah'ın iradesi neden ibarettir gibi meseleleri araş¬ 
tırmaya teşebbüs eltiler. Bunuıı üzerine bir takım problemler ortaya 
çıktı ve bu Problemlerden bazısının bu güne kadar toplu bir çözümü 
bulunamadı. Zaman geçip diğer din mensuplariyle ihtilal arttıkça bu 
meseleler dalıa fazla düğümlendi. Bu düğümleri çözmek İçin muhtelif 
görüşler ortaya atılmışsa da, husule gelen ihtilaflar fırkaların teşek¬ 
külüne ön ayak olmuştur. Daha Eınevi devleti zamanında, kader, cebr, 
teşbih ve irca meseleleri ortaya çıkmıştı. 

Islamda, gerek siyasi gerekse fikri münakaşalardan doğan fırkalar 
üzerinde yabancı tesirler eksik değildir. Fakat fırkulaşmada rol oynayan 
asıl aebeb idamın kendisidir. Zira KııFam Kerimde cebF 4 , kader 4 % ve teş¬ 
bih 4rî âkidelerini teyid edecek maiyetle âyetler pekçoktur. Hatta bunlar 
kendi fikirlerini teyid eder şekilde. Peygambere hadis isli ad etmeğe 

kalkışmışlardır. Meselâ müsebbibe ( 41 ) 

diyordu. İhtilafa sebeb olabilecek bu gibi noktalar mevcud iken, fırka¬ 
ların doğusunu hârici sebeblere atfetmek doğru olmaz. Amma bu söz 
fırkalar üzerinde, hiçte yabancı tesirler olmadığının ifadesi değildir. 
Mehdi zamanında Basra kadısı olan Ubeyduliah ibn el-Ha&en (Ö.168 /- 
784)., KııFanın kendisinde fırkaların doğuşuna âmil olacak esaslar bu¬ 
lunduğunu, şu sözleriyle ifade etmektedir: “Kur 7 anın kendisi ihtilafa 
delâlet ediyor. Kader ve cebi için Kur'anda asıllar vardır. Bunlar husu¬ 
sunda kim ne derse isabet etmiş olur. Bir kimse zâniye Mü 1 miıı dese de, 
kâfir dese de veya o fâsıktır, ne kâfirdir ve ne de mü’inindir dese isabet 
etmiş olur, O, kâfirdir fakat müşrik değildir veya o, kafirdir müşriktir 
dese de isabet etmiş olur. Zira KuFau bu manaların hepsine de delâlet 
eder demektedir 4 ®. Goldziher; Ubeyduliah bu sözlerinden dolayı kadılık 
tan azledilmiştir, demektedir 49 . Hakikatte bu söz pek ciiFetkarânedîr. 

Burada bizi en çok alakadar eden Mutezile, Şia 1 ve Hârici fırkaları 
olacaktır. Zuhur eden ilk mezheplerin hepsinin KuFana sarıldığını ve 
ilk ihtilafların hepsinin KuFana rucıP ettiğini görmekteyiz. Onlar KuFanı, 
kendi fırkalarının dar görüşü içine sığdırmağa uğraşmışlar, batta İslam 


44 Enİâl sûresi, İT; Hûd sûresi; 5i; Zünıer sûresi, İV. 

45 Eııâm sûresi, L53; Kehf sûresi. 29; Nisû sûresi, İİU. 

46 Felh suresi, 10; Tâhâ sûresi. 5; Rahman sûresi, 27. 

47 Duh<fl~îslâm^ 1/356. 

4B Tv'ıdlu Muhtetifi'l-Iladİ3 t s. 55-56. 

49 Mezâhib, s. 199-200. 
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bünyesi içinde, aslı islâmi olmayan fırkalar bile, bekalarını sağlayabil¬ 
mek için Kur’ana istinad etmek mecburiyetinde kalmışlardı. Bu durum¬ 
da Peter Werefels’in İncil hakkımla söylediğini hatırlamadan geçe- 
miyeceğiz. “Herkes akidesini şu mukaddes kitabtan taJeb ediyor ve yine 
herkes istediğini oııda buluyor” 50 * 

Müslümanlar lotb ettikleri yerlerdeki yabancı unsurları İslamiyet e 
davet etmeğe başlayınca, davet edilenler kendilerinde meveud olan 
mantık ve felsefe met odlarından istifade edip, adeta müsl umanları müş¬ 
kül durumda bırakıyorlardı. Müslümanlar da onların bu müdafaa met od¬ 
larını benimsemeye başladılar. îslâmda meveud olan fırkaların fikirleri 
bir kaç kısma ayrılır. Bazıları içtimaiyata taalluk eder, bundan hukuku 
şahsiyye doğar. Bazısı imana taalluk eder, Bıındanda ilmi kelamdaki 
mezbebler doğar. Bazısı da siyasete taalluk eder* halifenin kim olacağı 
meselesi münakaşa edilir. Bir kısmı da, ahlaka taalluk eder, buradan da 
mutasavvıfların yolları ehle edilir. Bunların hepsi, delillerini Kurbandan 
aldıklarına göre, tenakuzu Kurbanda sanmak hatadır. Çünkü her grub 
kendi menfa at m a göre, Kur 7 anı almıştır* Yani onların fikri esas. Kuran 
onu teyid eden tali bîr unsurmuş gibi hareket edilmektedir. Bu duruma 
göre lıer fırkanın kendine göre bir tefsiri olması ieab eder. 

Mutezile: İbn Teynıiyyenin dediği gibi, cidal ve kelam yönünden 
insanların en muazzamıdır 51 . Y ani onlar akılcıdırlar. Zaman geçip kül¬ 
türler kaynaşıp, fikir ihtilafları zuhur edince, aküyecilik ceryanı genişle¬ 
meğe başlamış, onlar selef yolunun bir çok esaslarını tanımamışlardı. 
Akıl onlar için herşeydi. Onunla, Allabı, dinin lüzumunu, helal ve hara¬ 
mı bilmeğe mecburdu. Buna nazaran, nakil ancak akılla mutabakat 
ettiği zamatı delil olabilirdi. Eğer nakille akıl arasında mutabakat ol¬ 
mazsa, uakil teVil edilirdi. Kendileri daima bu yoldan hareket ederek 
tefsirler meydana getirmişlerdir. Onlar muhkem âyetler üzerinde durma¬ 
mış, daha ziyade onların tefsirdeki gayesi, müteşabihât üzerinde durmak 
olmuştur. Onlar Kuran lafızlarında şüpheli olan manaları, ilk bakışta 
lügat a müracaat etmek suretiyle izale etmek yolunu tutmuşlardır. 52 

Alu t ezilenin en meşhur tefsirleri, Ebû Bekr el-Asam (ö,236 /85Ü) 5Î 
Ebü AK ebCubhâi (Ö.3Ü3 /915)**, Ehiı Müslim Muhammed ibn Bahr el- 


50 Mezâhib, s, 3, 

Sİ Mukaddime fi usûlVt-Tefsir. e. 23, 

52 Mezâhİb * s. 152-153. 

53 Mezâhib , g. 135, 

31 Brotk. StıppL 1/342, 
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Isfahanı (254-322 /B68-934) s \Abdul-Cebb&r ibn Ahmed (0,415 /İ024)*% 
Abu’l-Hasen Ali ibn İsa er-Rummâni el-IIışidi (276-334 /889-994) 57 ve 
ez-Zamahşeri (467-538 /1074-1143) 5E gibi zevatın meydana getirdikleri¬ 
dir. 

Mutezilenin usûlü hamse denilen te vb İd, adi, menzile beyne! menzile- 
teyn, vaM ve vaîd, emri bi’I-Maruf ve'n-Nehy ani’l-Münker gibi esasları 
tefsirlerinde daima görülür. Tefsirlerinde bu hususlar bazen sual cevap 
şeklinde tertib edilmiştir^. Mutezile, Kuranda, Allah'a âza, eismıyet 
ve yön ifade eden ayetlerin manalarını Allaha lâyık görmeyerek, Allah’ı 
teşbih ve tecsım’den tenzili etmek için, Allah’ın sıfatları zatından iba¬ 
ret olduğunu söylemişlerdir, Allah hakkında yapılan tavsifler İtibari 

şevlerdir diyerek Allahı’ sıfatlardan tenzih ettiler. Onlar ^ ) 

( 6 ' J U âyetine ( J ) ve ( lSjwiı jAj a5jUJ V ) 

âyetlerini delil getirerek, Allahın dünya ve ahire te görülenıiyeeeğini 
ileri sürdüler. Onlar ( j&İ ) kelimesinin lügat manası üzerinde durarak, 
onun arapçada maddi bir görüşü ifade etmediğini isbata çalışmışlar ve 
bu âyete kulun Allah’a rağbeti veya ondan sevab taleb etmesi gibi 

bir mana vermişlerdir w , Yme onlar (sjl/ ^ ) deki ( ) lafzım, 

ebedî olarak nefy manâsına almışlardır. 

Mutezile, t J ) 

( 64 j dil <—j bu âyete istinad ederek* büyük 

günah işlemek İnsanı dinden çıkarır, cehennem azabını icab ettirir. 
Eğer günahkar teybe etmeden ölürse, kâfir olarak gider demektedirler, 
AbduT-Cebbar bu âyet hakkında, “Bütün masıyetlerde tevbe makbul¬ 
dür, Kur’an bunu ( 6 Y)) âyetiyle, küfür zina ve kati 


55 bu eserin 14 cüz olduğu zikrediliyor, bkz. V1/420. 

56 Mukaddime fi usulVt-Tefsir, s, 21; Rrock. SuppL 1/343. 

57 Rrock. G, I /115; Suppt, I/175; Keşfu^Zunun, 1/447, 

58 Rrock. G, 1/344-345; 1/507-513. 

50 Bkz, Tefsîru Abdi'l-Cebbar. 

60 Kıyamet sûresi, 23. 

61 Araf sûresi, 143, 

62 Enam sûresi, 102, 

63 Abdut-Cebbar s Ttmzihu' ! l-Kur'ân ani'hMatdin, s. 358; Meıâhib , 5. 153. 

64 JSisâ sûresi, 93. 

65 Furkâıt sûre&i, 70, 
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masiyetiııi irtikab eden kimselerin bile tevbe ettikleri takdirde affedile¬ 
ceklerini kaydeder ve burada t den maksad o kimse 

tevbe etmediği takdirdedir. Zaten bunu da ( j 4*1p j ) 

âyeti teyid etmektedir” m . der. 


ez-Zamahşeri ( k—U JjIaJj ^ ) âyetini tefsir ederken, sen 

bana sahih iman nedir diye sorarsan, sana şöyle cevap veririm. 
Hakka inanmak, onu lisan ile izhâr ve amelle tasdik etmckdir. Eğer 
bir kimse itikadı ihlal edip, şahadet ve âmel ederse, o münafıktır. Eğer 
şahadeti ihlâl ederse Kâfirdir, Eğer ameli ihlal ederse fâsıktır demek* 
Ledir. Burada fâsıkın derecesi, kâfirle mü’rtıin derecesi arasında bulunu¬ 
yor demektir. 


Mutezile {£j*f ^ j) 

( 69 <JdP ^ j apLİİ âyetine istinad ederek, 

âhirette ehli kehâire şefaati inkar etmişlerdir 70 . Bu da adi esasına bir 
nakiza kondurmamak içindir. Allah'ın her işte insanların yararına olan 
şeyleri yapması, va’dinî ve vaidini yerine getirmesi vâcibtir. Binaena- 
leyh O, günahkara ceza, hayır işleyene mükafat vermeğe mecburdur. 

Bu yüzden de günahları affedemez. Onlar ( 71 çr.jP t> ) âyetin¬ 

deki ( ^>- ) işinin çirkin bir iş olduğunu ve onun Allah’a isnadının 
doğru olamıyacağmı ileri sürdüler, Allah bu gibi çirkin şeyleri yap¬ 
maktan ( 72 * "^İİj VA Uj) ( ' "V -üll üj ) âyetle¬ 


rine göre münezzehtir diyerek ( 1 } kelimesini Hakkı kabulden 

menetmek manasına alarak, Allaha isnadını mecaz yoliyle te’vile 
kalkıştılar. Bunun manası. Hakkı kabulden men eden şeytan veya ka¬ 
firdir, Bu kelimenin Allah’a isnadının sebebi, Allah’ın onlara kudret ve 
kuvvet ver m esindendir diyorlar 74 . Zaten onlara göre, insanların kâfir 


66 Ten&ihu'l-Kur'ân, s, 96. 

67 Bakara sûresi, 3. 

68 Tvfsiru'l- Keş şaf \ 1 /30-31; Duka'Uİslâm , III/62-63. 

69 Bakam sûresi, 43. 

70 Tefsîru't-Kfvşfö t/102, 

71 Bakara sûresi, 7, 

72 Kâf sûresi, 29. 

73 Araf sûresi, 27. 

74 Tefsiru LKeşşâf, I/38-4Û, 
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ve müslîm olmaları gibi iyi veya kötii işler Allah’a isııad edilemez* Bu 
fena işlerin hâliki insanlardır ve insanlar mutlak bir iradeye maliktir¬ 
ler* insanın bu işleri işlemeğe yeter gücü, kendisinde evvelden mevcut¬ 
tur* Sorumluluğun sebebi de bu dur. Sevap ve ceza görmek ise bunun 
sonucudur ve bunları yerine getirmenin Allah’a vâcih olduğunu söyler* 

Emri bi’l-Ma’ruf ve nehri auFl-Münker esasında bütün müslüman- 
lar. Adalım şu ü jyîJ ^ J j dh 3 jtiJl ^ id ) 

( j emrine iştirak ederler* Yalnız, bu hususu 

anlayış ve tatbik ilk devirden beri çeşidlidir. Sahabeden bazıları, emri 
bi l-Maruf ve ııebyi anil-münkere, kalb ve lisanla iştirak edip, fiili olarak 
el ve kılıfla iştirak etmemişlerdir* Sa’d ibn Ebi Vakkas, tbn Ömer, Usa- 
me il^n Zevd, Mnhammed ibn Mesleme bu görüşte idiler. Bunlar ilk 
günlerde zuhur eden fitne hadiselerine fiilen iştirak etmemişlerdir 7S * 
Bunlar hâdiselere karışmadıklarından, mutezile kelimesinin lügat ma¬ 
nası olan, bir tarafa çekilip tarafsız kalma manasının Uk muhatabı ol¬ 
dukları halde, onların bu fikri sonradan tekamül eden kelâm mutezilesi 
tarafından kabul edilmemiştir* Onlar dâima şiddet ve kuvvet kullanmak 
taraftandırlar* Şunu da belirtmemiz lâzım gelir ki, aynı fırka mensubla- 
nnın fikirlerinin birbirine uymadığım da müşahede ediyoruz* Meselâ 
Mutezile cennet ve cehennem hakkında ümmet fırkalarıyla ittifak edip, 
Ebu FTuzevl el-AH af {0*226 /84b) dan başka kimse, onların fâni olaca¬ 
ğım söylememektedir. Bu fikir.Ebû Huzeyl’e, Celim ibn Safvan’dan 
gelmektedir. Çünkü O, cennet, cehennem ve onların ehilleri fena bula¬ 
caklardır 77 demektedir, Cehm ise bu fikri hristiy ani ıklan almıştır* Kilise 
ebedi azab meselesiyle uğraşmış, yunan kilisesi büyükleri ebedî azabı 
inkar etmişlerdir 78 * Bazen de ayrı ayrı fırkaların bir fikirde birleştiklerim 
görüyoruz* Meselâ mutezile ve Hariciler, emri bFl-manıf ve nehyi anıl- 
ınünker meselesinde ittifakları gibi. 

Şiîkr: İlk devirde Şia siyasi bir fırka idi. Bımlartn görüşüne göre 
Ali diğerlerine nazaran hilafete daha lâyıktı* Bu görüş sahabe arasında 
dahi mevcuttu. Selmâm Fârisi (Ö*32 /652), Ebû Zer el-Gıfari (Ö.32 /652), 
el-Mikdâd ibn Esved (Ö*33 /Ö53) gibi sahabe Aliyi hilafete daha lâyık 
göriiyordular 79 , Yabancı unsurlar -bilhassa Yabudiler ve franblar- arap 

75 Alj İm ran süreği, 104. 

7t) LhthaUİslâm. İTİ /G4. 

77 İbn Hazm, el-FaMfi'l-Mikt ve'İ-Ehvâi ue'n-JSihaL Mısır. 1347. IV /69-7Ö* 

7B Duka' l l->İslâm , I /3 63-364* 

79 Ayııı eser, III /209* 
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sultasını ve onların mülklerini izale etmeğe çalışıyorlardı, Araplarla 
iranldar arasında, İslam dan önce de düşmanlık, mufalıeret ve bir birini 
küçük görmekten zuhur eden mücadeleler vardı. İranlılar, arab haki¬ 
miyeti altına girince her türlü fırsattan istifade edib bu hakimiyeti yık¬ 
mağa uğraşmışlar* Hatta maksatlarını tahakkuk ettirebilmek için* bir 
çoğu zahiren miislüman olmuşlardı. Onların ilk fenalığı Hazreti Ömeri 
katletmeleriyle başlar ki, sonradan bu metod Batmiyye vasitasiyle, mü¬ 
him şahsiyetleri öldürmek gibi bir safhaya intikal ettirilmiştir, Emevi 
hükümetinin şiddetli bîr arab milliyetçiliği siyaseti, m e vali denilen gru¬ 
bun, hu durumdan müteessir olarak ekserisinin şia’ya geçmesi ve aynı 
zamanda, İran hükümdarlarının kanının» halkın kanı gibi olmadığı inan¬ 
cı, onları tamamen şia akidesine eelhetti, Sonra, şiardaki er-Rec’a fikri 
yahudi tbn Sebe’den gelmektedir. Çünkü yahudilere göre Hazreti Ilyas 
göğe çıkmıştır, dönüp dini ve kanunu iade edeceği inancı vardır. Bu 
inanç Şia indinde neşvü nema bulup. Mehdiyi Muntazır fikrine kadar 
ulaşmıştır 80 , Şia birçok karışık kısımlara ayrılmışsa da, bu kısımlar ara¬ 
sındaki ihtilaf iki esasda toplanabilir. 1 ncişf Ali’nin hilafete daha lâyık 
olup, diğer halifelerin durumu, 2 ne isi Aliden sonra gelen oğulların ve to¬ 
runlarının hangisi imamete daha lâyık olduğu meselesidir. Biz burada 
bunların tafsilatına girişecek değiliz. 

Yukarıda zikrettiğimiz gibi, Şia’mnda kendi mezhelderi zaviyesin¬ 
den yapmış oldukları Kur’an tefsirleri vardır. Goldziher, ilk mü de w en 
Şia tefsiri olarak, Câbir el-Cu*fi(ö.l28 /74$) aı ııinkini göstermektedir. Bu 
söze ilâve olarak, bu tefsir bu gün mevcud değildir, ancak ondan mütefer¬ 
rik nakiller biliniyor demektedir 3 -, Îbmrn-Nediıu şia için, Muhammed 
el-Bâkır {Ö.113/731)a nisbet edilen bir tefsirin olduğunu söylüyor 83 , 
Brockelmamı ise, Şia imamlarından olan Zeyd ibıı Alı{ö.l21 /738) 84 Ca’fer 
es-Saılık (ö. 148-763) a5 t Ali îbn Muhammed e!-Askeri (231-260 /845- 
874) ** ye ait tefsirlerin muhtelif kütüphanelerde mevcudiyetinden 
bahsetmektedir. Bu gün elimizde mevcud matbıı ve tam olan bir şii 
tefsiri, Abud-Hasen Ali ibn İbrahim ibn Haşini ehKurnmrninkidir 87 . 

80 Duha’l-îstâm? 1/356, 

81 Bkz. EsmâuL Müellifi rt 7 İj2i 9, 

82 Mtzöhip* s. 303, 

83 el- Fihrist, g. 50. 

84 Broch. SıtppL I /313-314, 

85 Broch, SuppL I /104. 

86 Broch<G. t/203; SuppL I/333, 

87 Brack, GA /205. Suppl. I /336. Bu eser Laş basmacı olarak 131! ve 1313 de Tahranda 
basılmışın:. 1315 ücucîİ Tebriz tabada mevcuttur. 
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Buna hicri 6 neı asra ait olan Radiyyuddm Ebû Ali el-F adi ibn e!-Haseıı 
Amînuddm et-Tabressi (Ö.548/1153)* 8 nin tefsirini de, ilave edebiliriz* 


Bu fırka, tefsirlerinde kendi akidelerini savunmuş sadece kendi 
imamlarının sözlerine itimad etmişler, daima kendilerini haklı görmüş¬ 
ler ve sadece şıayı hakiki müslünıan addetmişlerdir* Bu bakımdan, Kur’- 
an sadece kendileri için nazil olduğu kanaati da onlarda belirmiş, hatta 
bazılarında. Kurbanın tahrif edildiği fikrî zuhur otmiştir &y * Bunlara göre 
Kurbanın muhtevasının dörtte biri alev ilerin işlerine, ikinci dörttebirî 
düşmanlarına, üçüncü dörtte biri şeriat esasına, son dörttebir ise kısas 
ve emsale aittir 50 Bu kanaati benimseyenler daha ziyade müfrid şiilerdir* 


Onlar tefsirde, kelimelerin hakiki inanlarından ziyade, kendi fi- 
kirleini teyid edebilmek için, mecâz ve işaret yolunu tercih etmişler¬ 
dir, Meselâ, j ûjIjuJİ oi -by Ul) 

( 51 *ÜJİ i j âyetinde hamr ve mcysirden maksad 

Ebû Bekr ve ömerdir. (»Aj JJJ ) âyetinden de Alinin, 
Peygambere vâris olduğunu istinbat ediyorlar üî j A ^ ^ ü} ) 

^ 3 jh âyetinden maksad Aişedir diyorlar. ( y4 Oj£-lk!l j ) 


lafızları, Mııaviye ve Amr ibn el-As'dır diyorlar* ( Üü ) 

âyetinin Talha ve Zübeyr hakkında olduğunu söylüyorlar 96 * Bu hususta 
misaller daha pek çoktur 91 * Fakat bu misaller daha ziyade Şiamn azgın 
derecesinde olanlar tarafından rivayet edilmiştir* Mutedil olan Şia bu 
şekilde hareket etmemektedir* Yukarıda ileri sürülen fikirleri, Tabressî 
tefsiri ile karşılaştırdığımda hiç birini göremedim* Mutedil olan Şia, 
gelişigüzel her şey üzerinde değil de, daha ziyade akide esasları üzo 


88 Brocfi.fi* 1 / 513 - SuppL î/788-709* 

89 Mutedil Şia umumi olarak, Osman zamanında İstinsah edilen Kurban-i kabul etmekte 
bazı akide esasları ve birkaç kıraat şekli müstesna ona muhalefet etmemektedirler* Bkz. Mezâ- 
hibı s, 305. 

90 Mozâhibıt î. 312. 

91 M aide sûresi, 91. 

92 Nemi sûresi, 16. 

93 Bakara süresi, 67* 

94 .Nisa sûresi, 51. 

95 Bakara süresi, 73* 

96 Bu misaller için bkz. Te'vilu MuhtelifFl-Hadis, s* 85-86* 

97 Başka misaller için bkz. Mukaddime fi usûlt^Te/sir, s. 22-23. 
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rinde durmaktadır. Meselâ, ( ^ * * * J3.0 ^Ci CJtâ 'I ) âyetini 

Haccetu’l Ycda dönüşü. Peygamberin Gadîrhûm mevkiinde kendi 
yerine Aliyi nasbet ligini ve bununda far /damı sonuncusu olduğunu 

beyan etmektedir 90 . ( m dX>j ^ J j İL* Jy** J\ \ r \ L ) âyetini 

de Alinin halifeliğini isbat için ve ona haksızlık yapıldığım teyıd edecek 
şekilde teVil ediyor. Güya Allah Peygamberine Aliyi halife yapmasını 
vahyetti, O da esbabından bir cemaata meşakkat vermesinden korka* 
rak bunu gizliyordu. Bunun üzerine yukarıdaki âyetin nazil olduğunu 

söylüyor 101 . Yine Bunlar ( 11 s U ^ji ) âyetindeki 

( .îU ) den murad Alidir diyorlar ,0 '\ 


Bazı şiilerin kaııaâtına göre, Ali kıyamet gününden önce tekrar 
dirilecektir. Katade {0.117/735} den nakledilen bir haberde, l>ir şahıs 
îbn Abbas’a “Irakta bir grub insan. Alinin kıyamet gününden Önce tek¬ 


rar dirileceğini zannediyorlar ve ^Ict A ^>- \y*-*"*^ j ) 


( >Q4 JyJUj V Jf\ t j5sîy tî>- L OjJT ^r* âyetini bu 

manada teVil ediyorlar” dediğinde İbu Abbas “Onlar yalan söylüyor¬ 
lar, bu âyet insanlar için umumidir. Yemin ederimki eğer Ali kıya¬ 
met gününden önce gelecek olsaydı 11 e onun karılarını nikahlar ve ne 
de mirasım taksim ederdik” diye cevap vermiştir 10S . 


Şia, tefsirlerinde Kur'andaki müphem atı muayyen şahıslara ham¬ 
letme hususunda cesaretle hareket etmişlerdir. Bu harekette, müphe- 
mat hususunda Alinin en âlim olması sözünün de tesiri olsa gerektir ıne . 
Bilindiği gibi Kur’an d a, E bu Leheb ve Zeyd ibn Harise den başka hiç 
bir şahıs ismi zikredilmemektedir. Bu bakımdamŞia kendi menfaatlarma 
uygun olarak zem veya medih hususunda pek cömert davranmışlardır 107 . 
Hatta onlar, Kuranda ki bazı kelimeleri dahi çıkarlarına göre değiş- 


98 Mâido sûresi. 4, 

99 et-TabreSÜ, Mecmau'l-Beyan fi tefsiri* l-Kur'an^ Tahran 1373. III/159. 
J00 Mâide, sûresi, 70. 

101 Tefsin Tabress i, ! 11 / 2 2 3♦ 

102 Ra’d sûresi, 7. 

11)3 Tefsiru't'Tiibres&i, Y/27B, Tefsirııt-Taberi* XIII/63, 

104 Nahl sûresi, 38, 

105 Tef&irıı'frTaberiı XIV /66. 

106 Tabakâtu ibn Sa’d. 11^/121, 

107 Bkz. Mteâhık s+ 314-319. 
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tinneğe cesaret etmişlerdir. Meselâ ( ) kelimesinin { l ) olduğunu 

ileri sürmüşlerdir Aşırı şiiler sadece kendilerini alakadar edici âyetler 
üzerinde değil Kıır’amıı bütününe tecavüzde bulunmuşlardır. 

Umumiyetle, Şianın bir kolu olaıı Zeyd ihn Ali’yi terk eden gruba 
Raf izi! er adı verilir. Bunların prensiplerinin yak udi esaslarına çok ben¬ 
zediği eş-Şa’biden naklen anlatılmaktadır l{Kf . Ahnıed Emin’de, onların 
yaiıudiliğe benzeyen noktalarını mukayeseli bir şekilde anlatmaktadır no . 

Hariciler: Bu fırka da siyasi sebeblerle meydana gelmiştir. Hake- 
mân meselesinde bu kimseler Hazreti Aliye itiraz edip ( m jj ) 

âyetine göre hakem ancak AUah’dır demişler Buna ve ^ İ j- A j 

( u2 üjjİlÖl Jfa U âyetine muhalefet ettiğinden dolayı 

Aliyi tekfir etmişlerdir. Ali ile ar alarmda ceryan eden münazara 
ve sonra Abdullah ibn Abbasııı haricilere gönderilerek, şüphelerini 

114 ( L^JLûl a \*\ 1 U ) H "(^0 Ijİ 4j ) 

âyetlerde izaleye çalışması onları daha çok dalalet bataklığı içinde 
bocalatmaya sebeboldu. Siyasi yönden Haricileri, Şianın bîr aksülameli 
olarak görebiliriz. Zira, Şia Alinin ölmezliğine veya kıyamet gününden 
önce tekrar dirileceğine inanırken, bunlar Aliyi öldürmeğe kadar ileri 
gitmişlerdir. Onlara göre büyük günah işleyen kâfirdir., amel de imandan 
bir cüzdür. Ebû Bekr ve Ömerin hilafetini. Alinin de hakeman hadise¬ 
sine kadar olan halifeliğini kabul edip diğerlerine küfretmektedirler. 
Hariciler sonraları bir çok gruhlara ayrılmış, bayatlan dâima mücadele 
ile geçmiştir. Haricilerin en şiddetli bir kolu olan Ezârİka zinada recmi 
iptal eder, hırsızın elini omuzundan keser ve kadın adet halinde iken 
ona orucu ve namazı vâcib kılar* 15 . 

Haricilerin ekserisi bedevi araplar olduğundan, ibadet ve taâtta 
fevkalâde şiddet ve taâssııb göstermişler, hiç müsamaha etmeksizin da¬ 
ima kılıçla mukabele etmişlerdir, GâhiL İlmi anlayışları dar, nasihat ka- 


108 Mezâhib , s. 307. 

109 eUFasl, 11/91. 

110 Duha'l-îslûm, 1/353. 

111 Enâtn sûresi, 57. 

112 Mâide sûresi , 44. 
1İ3 Aynı sûre, 95, 

114 Nisa sûresi, 34, 

115 ef-Fflsf, IV/144. 
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bul etmez bir güruh olduklarından. Kurbânı daima reislerinin anladıkları 
şekilde kabul etmişlerdir. Bu anlayışsızlıklarının neticesi olarak ilk asır¬ 
dan itibaren, İslâm devletinde huzursuzluk âmili olmuşlardır. 

Bunlar kendi görüşlerini savunan bazı tefsirler meydana ge t İr mis¬ 
lerdir r Haricilerin kollarından biri olan İbâdiyye mezhebi esliklerinin 
meydana getirdikleri eski ve yeni tefsirlerden bazıları şunlardır : llfi 

Tef sini r Âbdirraman ibnRüstem el-Fârisi 111 (Hicri III cü asır ricali), 

Tefeiru Hûd ibn muhkem el-Ht%varî m (Hicri III asır ricali). 

Tefe iru Ebî Ya*k û 6, Y us uf ib n î b râh im el- Ve rcü lâni n9 {H i er i YI 
d asır ricali). 

Yine son asır ricalinden olan Muhammet! ibn Yusûf Itfiyyiş ’in, 
Dâ'vl-Amel li yevmVl-Emel uo , Himyanu^-Zâd ilâ DârVbMaad 121 ve 
Tey s i r u 9 t- Tefsir'i zikre ş a yandı r 122 . 

* * 


Yiııe islânı memleketlerinde yaşayıp, aslı İslâmî olmayan bir takım 
fırkalar vardır ki bunlarda Kurbanı kendilerine perde yapmağa çalışarak 
bekalarını sağlamak istemişlerse de, mezhebieri Kur'ana aykırı oldu¬ 
ğundan dâima gizli kalmağa çalışmış ve aslî fikirlerini gizlemişlerdir. 
Bunlardan İslâm tarihinde en çok yaşayanı Bâtînilerdir* Bunların da¬ 
yandığı esas, lafızların delâlet ettiği ve herkes tarafından anlaşılan bir 
zahiri mana, bir de yüksek tabakanın anlayabileceği bâtını manayî 
Kur’an ve hadisin ihtiva etmesidir. Bunlar daha ileri giderek, Kur-an 
ve hadisten maksat onların batini manalarıdır demişlerdir. Bât mile re 
göre gusulün manası, ahdi yenilemek; temizliğin manası, kendi mezheb- 
leri dışındaki akidelerden teberin etmek; teyemmüm, dâi’yi veya imamı 
mîişahade etmeğe me’zun olmak; oruç, sır saklamak; Kabe, Peygamber; 
bab, Aİt; Safa ve Merve, Peygamber ve Ali demektedirler 123 . Halbuki 

116 Bksc, Mu hammed Hâşaya ez-Zehebî, et-Tefair ve'l-itüfessiıûn, Kahire 1361 /IG&l* II/- 
315-316. 

117 Bu eser bugün ktp’leıde mevcud değildir, 

118 eser Mağribdekİ İbâdiler aracında tedavüldedir, 

119 Mevcudu yoktur, 

129 Müellifi taraf mü mı tamamlamnaımşUr. 

121 Mısırda, Daru’l-Kutııbi’l-M.ısriyyede 13 cilt olarak bulunmaktadır, eser 1314 senesinde 
Zencıbarda basılmıştır. 

İ 22 7 cilt olarak Daru'I-Kutubi’l-Mısrivyede bulunan bu eser,aym zamanda noşr edilmiş Ur, 

J23 TrfsiruU KâsımU 1/67 68, 
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Hazret i Peygamber, Müslümanların kendisinden sonra yaptıkları gibi, 
Kur 7 am Kerimden ne ayn ayrı manalar çıkarmağa koyulmuş ve ne de 
müteşabilı âyetlerden uzun uzun bahsedip derinliklerine inınek istemiş¬ 
tir. 0, dini yaymak, imana çağırmak, kanunlar koymakla vazifelendiril- 
inişti. Amma kalplerinde eğrilik bulunup fitne yaratmak isteyenler, 
Kur’andaki m üt es ab i h ve müşkil ayetlerin ardına düşerek onları lıeva 
ve heveslerine göre izah etmekten çekinmişlerdir. Fırkaların bu tefsir¬ 
lerinde, tefsirin esas ve asil hedefinden tıekadar uzaklaşmış olduğu açık 
olarak görülmekledir. 

h) Mutasavvıflara Göre Tefsir. 

Burada, tasavvufun İslâm da olup olmadığının münakaşasına giri¬ 
şecek değiliz. Kanaatime a böyle bir hareket isiâmin kendi bünyesinde 
yoktur. Yalnız islâmda zühd ve takva hareketi Sahabe devrinde dahi 
mevcuttu. Onlardan bir kısmı ihsan derecesine 124 nail olmak için, dünyevi 
nimetlerden kendilerini mahrum etmeğe ve ıncsakketlere katlanmaya 
başladılar. Onlara göre ihsan, iman ve İslâm derecelerinin üstünde idi 125 1 
Osman ibn Mazmun ve onun gibiler bu dereceye ulaşmak için, Allah’ın helal 
kıldığı bazı nimetleri kendilerine haranı ettiklerinden, ta^zir makamında 

( ’V *Ül3İ Ij ^ j U OLJö 1IJÜIj-t b 

âyetinin nazil olduğuna şâbid oluyoruz 111 . Yine Peygamberin, Abdullah 
ibn Amr ihni’l-âs’m her gün oruç tutmasına mani olduğunu görüyoruz t2S 
İsi âmin İlk devrinde görülen hu zühdün şiddetlenmesine Peygamber 
mâni olmuştur. Böyle akla bit ab eden bir dinin bünyesinden, vicdan 
ve mükaşefe yollariyle neticelere ulaşmaya çalışan tasavvufun zuhuru 
imkânsız görülmektedir. Ama Peygamberin vefatından sonra nasıl 
imanda bir zayıflama meydana gelmişse, devrin siyasi olaylarının tesi¬ 
riyle 2 Ühd ve takva sahasında da aşırı bir durum husule gelmiş olabilir. 
Hele bunlara, kökü Jslâmi olmayan yabancı -bilhassa Yeni Eflâtunculuk 
ve Hind- tesirleri inzimam edince, Islâmiyette din ile mümkün mertebe 
uzlaş ttrılmağa zorlanan bir tasavvuf hareketini görmemek mümkün 
değildir. Hârici tesirlerle bu zühd hareketi felsefeleşmiş, bunda makam- 


124' Ömer ihnu^l-Hattab’dajı rivayet edilen bir haberde T Cebrail Peygambere gelerek idâın, 
iman ve İlıcan nedir diye soruyor. Peygamber de Lazım greîen cevabi arı veriyor. Fazla tafsilât 
için bkz, S ahihtt Müslim^ 1/37- 

125 fŞifâus-SâÜ, Mukaddime { j } 

126 M aide sûresi, 87. 

127 Bkü, Tef&iru'fr-Tajheri, Vll/7. 

128 SahîhuH-Buhâri r 111/52-53. Saküm Muslin^ 11/814-B16; Sürtti/u* ibn Afdce, 1/544; 
Musttedu Ahmed r ÎI/164, 189, J9N, 
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lar ve dereceler meydana getirilmiştir lZ9 . İlk miitasawl£lar imkan make¬ 
tinde şeriatı iltizam etmişlerse de, sonradan geleni erin bir kısmı masiyet 
ve küfre kadar varmışlardır. Meselâ Hailac’m Haccı inkâr ile ît bam 
olunması gibi m . 

Mutasavvıflar Kıır'an tefsirinde, âyetlerin zahiri manasından zi¬ 
yade bâtını üzerinde durmuşlardır. Onlar zâlıir mana ile maksada ulaş¬ 
maktan ziyâde, ihtilafa düşüldüğünü görmüşlerdir. Bu bakımdan 
menkul tefsire itibar etmemişler, sadece lûgavi delaletler bakımından 
onların nahvi terkiplerine temesstik etmişlerdir. Bunların tefsiri işâri 
(sembolik) bir tefsirdir 131 . Tefsirde, Bâtınilerden ayrıldıkları nokta* şudur: 
Mutasavvıflar batini manalar veriyorlarsa da. zahiri manayı tamamen 
hükümsüz addetmiyor ve şeriat için lü/umlu görüyorlar. Batimler ise 
şeriatı bertaraf etmek için, tefsirden murad zahiri olan değil, batini olan¬ 
dır diyorlar. Mutasavvıflar çok kere hatmi manayı kullanırken, zahiri 
manayı nefy edecek şekilde kullanmıyorlar, Zâlıir ve bâtın mana, fırkalar 
arasında sonradan çok istismar edilmiştir. Halbuki bir birinden ayn 
manalar zuhur edecek şekilde hu iki kehmeye başka başka anlamlar 
vermek isi amin ruhu ile uyuşamaz. eş-Şatibi (Ö.740/13S3) ye göre, zahir¬ 
den maksad onu okumak, batın ise Allah’ın burada ne murad ettiğini 
anlamaktır. Zira Allah Taâlâ (O kavine ne oluyorki lıiç bir sözü 
anlamağa yanaşmıyorlar) 132 âyetiyle, kendi kitabının ne olduğunu 

anlamıyorlar demektedir Yine kâfirler ( ) ( Oj-Scp ) 

kelimelerinin mücerredi zâhir manasım anlamaktadırlar, fakat Cenabı 
Hakkın bunlarla kasteddiği esas manayı anlamamakta ve o âyetlerle 
istihz â et m ekte di rle r. 

Mutasavvıflar her âyet içiu zahir, bâtın, hâd ve muttala 7 gibi dört 
mana olduğunu ileri sürmektedirler. Zahirden maksat tilâvettir. Bâtın¬ 
dan maksat anlayıştır, Hâd, helal ve haram hükümleridir. Mut t ala 7 d an 
maksat da Allah Taalaıım muradını anlamaktır. Bu ibare bir tasavvuf! 
tefsirde bir mutasavvıfın sözü olarak geçerken 334 , başka bir tasavvuf i 
tefsirde ise bu söz Hazret i Aliye atfedilmektedir 135 . Demek ki, onlarda 


129 Ahmed Emin, Zuhru’l^ İslâm, Mısır 1955, 11/58. 

13ü Aynı eser, 11/64* 

13İ Misaller için hkz. Mezâhib, s. 249 ve dv. 

132 Nisa sûresi, 78. 

İ33 d-MîivafAkat, tH/3&2. 

134 et-Tiisteri, tefsir , Mısır 1329. s. 2 3. [Bu haberin el-Hasen el-Basriden mevkûf veya 
fiıürBsl olarak nakledildiği zikredilir, Bkz. Ibn Taymiyye, RUale fi llmiH-Bâtın (Mecımı- 
utu^vResaiiri-Muniriyye) s. 23OJ 

135 es-Sülemi, Ifakâiku't-Tefsir? İstanbul Ve liyyur.lt Un efendi Kip, No, 14&, (yazma), v, 3a. 
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kendi hareketlerini tasvip için sahabeye ye Peygambere atıf yapmak¬ 
tan çekinmemişlerdir. Bu lıususda îbn Ha^m, Kur" and a bâtın yoktur. 
Peygamber şeriat te Iıiç bir şeyi gizlem emiştir 130 . demektedir. 

Tasavvuf sahasında bir çok tefsirler meydana gelmiştir, Bunların 
ilki Ebu Muhammed Selıİ ibn Abdiîlah et-Tüsteri (Ö.283 /896) nin tef* 
Kur* anVl- Azim* idir 137 . Meşhur olan diğer tasavvuf i tefsirler şunlar¬ 
dır: Elnı Ahdirrahman Muhammed ihni'l-Huseyn ihn Musa as-Sulemi 
el-Ezdi en-Neysâimri (330—112 /941—1021)nin Hakâiku ll t-Tef&ir' r i l3, * 9 Mil¬ 
li amme d el-Kuş ey ri (ö,465 /1072) nin Letâifu'l-îşarât b iiefsi ril - Kurarı 7 ^ 39 
Muhyiddiu ibnul-Arabi (560-638/1165-1240)nin Kur’ana dair yazdığı 
eserlerdir 140 . 

c) Lııgatotlara göre tefsir. 

İslâm devleti fütuhattan sonra, muhtelif ırka mensub muhtelif 
dil ve medeniyetlere sahip cemiyetler arasında geniş bir devlet şeklini 
alınca, ar ab dili yavaş yavaş bozulmağa başlamış buırnıı üzerine dil 
kaidelerinin kay id ve zabtına, lafızların cem'ine lüzum görülmüş ve ar ab 
olmayanlar buna daha ziyade muhtaç olmuşlardır. Çünkü arablar yara¬ 
tılıştan sahip oldukları meleke sayesinde, kaideler öğrenmekten ve keli¬ 
me ezberlemekten müstağni idiler. Bu şehrimden dolayı arab dili ilimleriyle 
daha ziyade arab olmayanlar meşgul olmağa haşlamışlar, edebiyat ve 
lisan âlimlerinin çoğunluğunu da bunlar teşkil etmişlerdir. Müslümanla¬ 
rın her türlü ihtiyaç karşısında muhat ah olarak gördükleri Kur’anı 
Kerimi, kolay okuyup anlayabilmek için onun yazısı, nokta ve harekeleri 
mevzubahs edilmiş, hatta onu tefsir etmek ve iyi anlayabilmek için arab 
edebiyatına müracaat edilmeğe haşlanmıştır. Diğer taraftan ar ah olma¬ 
yan müsîümanların, bu kitabı ve dilini anlamaları için talim ve tedrise 
ihtiyaçları vardı. Arab dili gramerini tesbit etme işinde, bu karışıklıkh 
münasebetlerin mühim rolü oluyordu. İbn Haldun bu hu şuada “Muslii- 
manlar diğer kavimlerle karıştıktan sonra, onların melekeleri değişti. 
Müslüman olan başka kavi inlerin, arabııı bu meleke ve konuşmasına 
aykırı olarak tekellüm etmeleri bu melekeyi bozdu. Çünkü işitmek, dilde 
melekenin asıl temelidir, ilim adanılan bu melekenin büsbütün değiş¬ 
mesinden ve aradan uzun zaman geçmesi sonunda. Kur’an ve hadisi 
aıılayamıyacak dereceye gelmekten korktukları için, arablar. sözlerim 

136 d-FasL 11 / 91 - 92 , 

137 Bkı. Mesâhib,, s, 238 ve Rrock, Sappl^ 1/333. 

I3B Bkz. BrocL G. 1/218. Suppl. 1/361. 

m Bkz. Brock . G. 1/566-567. Suppl 1/7^772, 

140 Bkz. Brock. C. 1/571-582. Srıppk 1/790 R02. 
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Ve cümlelerinin kullanış şekillerinden faydalanarak bu melekenin korun¬ 
masına hizmet eden a rap dilinin kural ve kanunlarını orl aya koydular T141 
demektedir* 

Arab filolojisi hicri ikinci yüzyıldan itibaren gelişmeğe başlamış 
Ebû Amr ibmfl- r AIa (Ö.154 /770), îsa ibıı Amr es-Sakafı (0.149 /766), 
Sibeveyb (Ö.186 /796) ve el-Ahfeş (Ü.177 /793) gibi şahsiyetler arab gra¬ 
meri hakkında eserler meydana getiriyorlardı. Diğer taraftan Halil ibn 
Abmed (Ö.170 veya 175/786 veya 791) de bir taraftan arab dilinin lüga¬ 
tim yazıyordu, Onım *Kitâbu*lr Âyn* adlı eseri 142 ilk lügat kitabı adde¬ 
dilir. 

Bu lügat ilimleri, ıslâmiyetle doğmuş olan Basra vc Küfe şehirlerin¬ 
de çok gelişmiş, bu iki mekleb arasmdaki fikir münakaşaları, sarf ve 
nahiv de olduğu gibi ilmin diğer sahalarında da mensuplarım müsaba¬ 
kaya sürüklemiştir. Peygamberden ve sahabeden nakledilen tefsir bii- 
tiin Kuram içine almaz. Çünkü onlar, zamanlarında muşkil olan ayet¬ 
leri tefsir etmişlerdir. Daha sonra bu müşkiller artarak, tefsir bütün 
Kurbana teşmil edilince, arab dili ve onun üslûplarından ve Peygamber 
devrinde zuhur eden tarihi hadiselerden faydalanmışlardır, Müslüman- 
lar için lıer sahada esas olan Kur’an, lafızları bakımından da arab dili 
için bir esas idi. Yani Kur'anı Kerim filolojik tetkiklere mevzu oluyor¬ 
du, Sırf dil bakımından yapılan tefsirler, ekserisi kaybolan Garihu’l - 
Kur*ân adında bir çok eserlerin mevzuunu teşkil etti 143 . Bu devirden 
itibaren filolojik yönden, Vrâbu^l^Kur^ân^ Garihıri-Kurân^ Ma&nVl- 
Kur'ân adlı eserler meydana gelmeğe başladı. 

Ayetlerin mana ve irablarmm teabiti için arab şiirine başvurma 
gibi filolojik bir harekete oldukça erkenden teşebbüs edilmiş, bunun 
bir emri Peygamberi olduğu kanaatma kadar varılmıştı. İbn Ab b a fi¬ 
dan rivayete göre “Hazreti Peygambere, Kur 5 anın hangi ilmi daha ha¬ 
yırlıdır diye sorulunca. Kur’anın irabım yapmız, onun garîblerini 
araştırınız demiştir"’ 1 * 4 . Burada, Peygamber zamanında Kur’anın irabı 
ve gatibleri hakkında bir fikir münakaşasının varkğiyle karşılaşmış gibi 
oluyoruz. Halbuki o devirde böyle bir durum yoktur. Bu, ikinci asırdaki 
filolojik faaliyeti gösteren bir haberin Peygambere kadar ulaştırılmış 
yanlış bir isnadı olsa gerektir. Hazreti Peygamberin şiiri medh ettiğini 

141 Mu&adcümti, TII /184. 

142 Vefeyât, U /16-I7; d-Muzhirx İ /76; Duhal+hiâm, 11/269 ve dk . 

143 îsfâm Ansiktopedîm, 1/537. 

144 Ebti Hayyaıı ekEndelûsi, Tefsiru Bakri'l-AfuhUt Misli*, 132B, I/I2-I3; JVftffettidfftiBNİn 
ö, 26b 
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gösteren haberler eksik değildir, Mesela, Peygamber “Şiirde hikmeti er, 
sözde eâzihe vardır” 145 , diye buyurmuştur. Hazreti Ömer de “Ey insan¬ 
lar, cahili yett eki şiir divanı île uğraşınız, orada kitabınızın tefsiri var¬ 
dır” 146 demiştir. Bütün bunlar, ikinei asırdaki filolojik faaliyetlerin ilk 
hazırlığı olarak kabul edebiliriz* 

Bir taraftan Kur*an kıraatındaki faaliyetler genişlerken, fukahâ 
delillerini Kur'and an istihraç ediyor. Filologlar Kur’arun garlb keli¬ 
melerini ve kaide dışımla kalan nahvi meselelerini cevaplandırmağa 
çalışıyorlar, bunun için de eskiden beri gelişmiş olan şiire başvuruyor¬ 
lardı, Şiire başvurma işinin, sahabe devrine kadar çıkarılmak istendiği¬ 
ni îbn Abbas faslında zikretmiştik. Şiirle âyetlerin manasını açıklama 
gibi bir yola tevessül eden nahviyyûnun bu hareketini beğenmeyenler 
“siz şiiri Kur'an için bir asıl yaptınız. Kurbanda zemmedilen bir şey 
nasıl olur da ona delil getirilir dediler” 147 . el-Kâdi Ebu Bekr el-Bâkillâni 
(Ö.403 /I012), şiirle Kurbanı izah etmek mekruhtur demiştir 14 *. Bunlara 
cevap olarak “Biz sizin zannettiğiniz gibi şiiri Kur'an için bir asıl yap¬ 
madık, belki Kur’andaki garib kelimeleri şiirle açıklamayı ınurad et- 
tik” 14 *> denil m ektedir, Ebu Bekr el-Enbari (Ö.328 /940) de bunlara karşı, 
sahabe ve tâbi ünden bir çoklan Kur'anın gariblerini ve miişkilİerini, 
şiirden hüccet getirip hallettiler diyor 150 , Kur’an âyetlerindeki garib 
anlaşılması zor bir takım kelimelerin tefsiri için, arab şiirine müracaat 
etmek ihtiyacı kendini hissettirmiştir. Göçebe ve bedevi arablar arasın¬ 
da kullanılan şiir ve diğer kültür unsurlarını toplayıp kültür merkezlerine 
yığmak ve gelişmekte olan tefsir, hadis, nahiv ve lügat ilimlerinde kul¬ 
lanmak icab etmişti. Kur "an tefsiri için şiirden faydalan ildiği gibi, yeni 
teşekkül eden sarf ve nalıiv ilimleri içinde. Kurandan misaller getiril¬ 
meğe başlandı. Hatta Sibeveyhin Kurbandan 300 şâhid topladığı söyle¬ 
nir. Daha sonra bedi, beyan ve maâni ilimleri Kuranın üslubu ile t ey i d 
olunmuştur 151 . 

Lugatçı ve nahivciler. Kur'an tefsirinde müşkilata uğranılan keli¬ 
menin iştikakı, gerek irab ve gerekse manası ha kiramdan uğranılan güç¬ 
lüğü ellerindeki imkânlar nisbetinde gidermeğe çalışmışlardır. Bir 
kelimenin manasını izah için o kelimenin şiirde veya arab dilindeki isti- 

145 Musnedu Ahmed* 1/269, 273. 

146 T efsiru' l- Kâr, j m i , 1/101 . 

14? ei-Mon, 1/149* 

148 el-Burhan* v, 74u. 

149 Mühummed Fuâd Abdu'l-Bâlu, MtCcema Garibi' l- Kur'an.. . e* 234* 

150 Aynı yer. 

151 Curei Zeydan, Târihu âdâbi%Lugiai'l-Ar&biyy** Kahire. 1957. 11/17. 
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malini araştırmışlar, onımla âyetin İzahını kolaylaştırmışlardır* Hakiki 
manada kullanılmayan kelimenin ne gibi hır anlamda kul]anıldığını da 
araştırmışlardı. Yani mecaz anlamı, bir metod altında toplanmağa baş* 
lamıştir* Bunlar Kurbanın her kelimesi veya âyetin bütün anlama üzerin* 
de durmamışlar, mecaz, ir ab gibi hususlarla, manası gar ib olan lafızları 
seçmişlerdir. Bazen kelimenin tasrif edilip edilemiyeceğini, iştikakım, 
hatta bir kelimenin muhtelif manalarda kull and ab ileceğini s er d etmiş¬ 
lerdir* Bazen de kelimenin ar ab dilinde bilinip bilinmediği gösterilmek¬ 
ledir* Lûgatçdarm bu şekilde hareketlerinin gayesi, Kur'an kıssalarını 
lüzumsuz olarak araştırma meşguliyetinden ve aynı zamanda âyetin 
anlaşılmasını temin edecek sebebi nüzuller müstesna, geniş olarak se¬ 
bebi nüzule dalmaktan alıkoymak, doğrudan doğruya âyetin anlaşıl¬ 
masını temin etmek içindir. 

* * 

* 

Daha ilk devirden itibaren başlıyan muhtelif tefsir hareketleri* 
tefsir yapan şahsın durumunu gösterdiği gibi, yaşamış olduğu cemiye¬ 
tin bir âyin esi olmuştur. Bu Lakımdan Kurban tefsiri şahsın ve cemiye¬ 
tin durumuna göre değişmiş ve daha ilk günlerden itibaren içinden çı¬ 
kılmaz bir durum arzetmeğe başlamıştı* Her cemiyet devamım sağla¬ 
yabilmek için Kurbana istinad ediyor ve hepsi de kendi fikirlerinin doğ¬ 
ruluğunu iddia ediyorlardı. Bu arada tabiî olarak bir çok haberler uy¬ 
durmak ıcab ediyordu* Bu durum karşısında bazı ciddi ilim adamlarının 
tefsire karşı olan itimadı sarsılmıştı. Meselâ Ahmed ibn Hanbel (164- 
241 ,'780—855} “tefsir, melâhim ve megâzi gibi üç şeyin aslı yoktur” 152 demiş 
tir. Tefsire müteallik binlerce haber toplayan ve Mısırdaki Ali ibn 
Ebi Talha (0*143 /760) mn tefsir nüshasını medîı eden bu zat, neden 
dolayı tefsire itimad etmemiştir? Öyle zaımediyorumki Ahmed ibn 
Hanbelİn bu sözünde, zihinler için ikaz ve tenbik vardır. Tefsire ait ha¬ 
berlerde, salıiîı olmayanların sahihlere nisbeîle çok olduğunu ve gelen 
bu haberlerin senet ve metinlerindeki zayıfkğa işaret etmek istemiştir. 
Yoksa, onun maksadı salıib tefsir rivayetlerini nefyetmek değildir* Onun 
zamanında gerek mezheb tefsirleri gerek İsradiyâtla dolu tefsirler o ka¬ 
dar çoğalmıştır ki, îbn Hanbel bu şekilde konuşmak mecburiyetinde 
kalmıştır. Diğer taraftanda Ali ibn Ebi Talka Yun tefsiri hakkında “Mı¬ 
sırda tefsire ait bir sahife vardır, bu sahıfeyi Ali ibn Ebi Talka rivayet 
etmiştir* Bir kimse bu salıîfe İçin Mısıra seyahat etse, seyahati boşa git¬ 
miş sayılmaz 35li3 . Başka bir rivayette “Mısırda Muaviye ibn Sâlihten ri- 

152 pEcru'l’î&fâm- i^y. 

153 vU likan, 11/223, 
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vayet edilen Kitabu't-Te'vil mevcutdur. Bir kimse Mısıra giderek hu 
kitabı yazıp geri dönse* o kimsenin seyahati benim nazarımda batıl 
sayılmaz” 154 demektedir. Kendisinin Müsned adlı hadis mecmuasında 
tefsire ait pek çok haberler vardır* Bu durumda onun yakardaki söziinü 
bütiin tefsirlere teşmil edemeyiz. 


154 Ebu Ca’fer en-Nahhas, en-Nâsih ve'l-Mensûh fi'l~Kur Wıi 'l-Ker im, Mısır 1338, s, 15, 
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KtTAB HALİNDE YAZILDIĞI SÖYLENEN TEFSİRLER 
İLE ZAMANIMIZA İNTİKAL EDENLER 


Kaynakların muhtelif vesilelerle haber verdiği, tefsir kitabi arı 
yığınından bize kaçlar gerek kendisi ve gerekse isimleri intikal edenler 
az değildir. Sahabe arasında temayüz eden şahsiyetlerin, birer tefsir 
sahibi olduklarına dâir malumatımız hemen hemen yok gibidir. Yalnız 
Ibn Abbasa atfedilen tefsir ise, kendisinden sonra talebeleri tarafından 
toplanmak suretiyle meydana getirilmiştir. Yani tefsirin tedvin işi sahabe 
devrinde değil de, onlardan sonraki devirlerde olmuştur. Said ıbn 
Ciibeyr, Mücahid ve İkrime gibi bir çok şahısların tefsir kitaplarına sa¬ 
hip olduklarını görmekteyiz 1 . Duna rağmen IbmıV-Ne dimin Fihristine 
istinad ederek, Neş*etu*t- Tefsir fi' /- Kutubıl-Mukaddeseti ve'l-Kur'an 
adlı eserin sahibi, Said ibn CübeyrMen daha evvel tefsiri olan şahsın 
Ibn Küdanıe olduğunu yanlış olarak zikretmektedir 2 - Halbuki Zaide 
ibn Kudamenin vefat tarihi, el-Fihrntte gösterildiği gibi (Ö.61) 3 olmayıp, 
doğru olanı (0,161 /777)dir 4 . Kaynaklarda ismi geçen tefsirlerin, daha 
sonraki asırların mîifes aitlerine, rivayetleri intikal ettiği anlaşılmakta¬ 
dır. Meselâ, İbnu’n-Nedim (Ö.385 j99 5), es-Sa^lebi (Ö.427/1035) ve Kâtip 
çelebi (ö.1017-1067/1608-1656) gibi müellifler eserlerinde bu tefsirleri 
zikretmektedirler. Hele es-SaTebi et-Keşfve*l-Beyân adlı eserinin mukad¬ 
dimesinde eski tefsirler hakkında kıymetli malumat vermekte ve kendisi¬ 
ne kadar ulaşan isnad zincîrelerini ve değişik tarikleri göstermektedir. 


1 Mücâhidin, tefsirini talebelerine ıınla ettirdiği, kitabi arın m istinsahı içiıı onları evine 
götürmeği itiyad edindiği rivayet ediliyor, Bkz. Takyidtfl-İlm* s. 105. Said ibn Cübeyr’de “S&- 
Iıifemle İbn Abbasa geEr, imla ile ondan hadis yazardım, dolduğu zaman İbn Ab bas. imlâ etmekte 
devam ederse papuçl arıma yazardım 7 ’ diyordu. Bkz, Tabakanı îbn Sa'd, VI /179. 

2 Neşetu'i-TefkİT' s. A3 

3 el* Fihrist, s. 316. 

4 TezkiretıCl-Huffâz, 1/215; Esmâtı'l*Müellifin, 1/372. 
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T&beri tefsirindi e de bu ilk devrin tefsirleri yer almaktadır. Meselâ, Ali 
İbn Ebi TaUıa'mıı nüshası gibi. Ekseri hadis mecmuaları, kitâbu’t-Tef- 
sir gibi hır bölümü ihtiva ediyorsa da, terâeımi ahvale taalluk eden eser¬ 
lerde, bu mecmua sahiplerinin müstakil tefsir kitahlanrıa da sahih ol¬ 
duğunu öğreniyoruz. Ancak bu müstakil tefsir kitabi arının, hadis mec¬ 
mualarındaki kitabu 1 t-Tefsir bölümleriyle karşılaştırma imkânım bula¬ 
madık. Bunlar bir birinin aynı olacağı gibi, ayrıda alabilirler. 

Bu tefsirlerden bir kısmı zamanımıza kadar intikal etmiş, bir kıs¬ 
mında intikal etmeyip, sadece kitap halinde olduğunu muhtelif kaynak¬ 
lardan öğreniyoruz, Bîz burada Taberiye kadar olaıı tefsirlerin bize inti¬ 
kal etmiş olanlarından muhtasar olarak bahsedecek, intikal etmiyen- 
lerİnde en meşhurlarım kronolojik olarak göstereceğiz. 

1 - ZAMANIMIZA İNTİKAL EDEN TEFSİRLER. 

Zamanımıza intikal eden tefsirler, ya doğrudan doğruya tefsir İs¬ 
miyle veyahulta Maâni’l-Kur’an, Garîbüd-Kur an gibi isimlerle intikal 
etmişlerdir. Bu eserlerin bir kısım basılmış, bir kısmı ise kütüphanelerde 
yazma olarak mevcuttur. Şimdi bunların mahiyetleri hakkında kısa malu¬ 
mat verip, kronolojik olarak sıralayacağız 5 6 . 

1 - Teftim GanbiH-Kur'ânV Zeyd ibn Ali (Ö .121 /738) 

2 - Teftiru'Tlmam Caftr v$-Sadık(Ö, 148/765) Bu eser Muhammed 
ibn İbrahim ibn Ca’fer en-Nıfmani tarafından toplanmıştır 7 8 9 . 

3 — Teftim Mukâtil îbn Süleyman (Ö.150 /767). İkinci asrm orta¬ 
larında, hakkındaki dedikodularla meşhur olan, Ebul-Hasen Mııkatü 
ibn Süleyman el-Ezdi, Kuran tefsirinde de tanınmış bir şahsiyettir, 
Brockeîman’a göre bu gün onuıı “ Teftiru hamsi mie âye mineH-Kur^ 
d/ı” ö adlı fsserîyle “et-Tefiir fi Müteşâbihi 7~ Kur'*an' T veya 44 S ildi t* 7-fCe- 
lâm” 9 1 kütüphanelerde mevcuttur. Yalnız, bu ikinci eser Brockelmann’ın 

5 Eskiden kitap halinde olup tanmrıımusa başka bir eserin için de gelmiş olan nahifeler bu 
kısımda dercedilmiyecek* îbıı Âbbas tefsiri ve hususiyetleri dalıa Öııee geçtiği için burada tekrar¬ 
lanmayacaktır. 

6 Brock. Suppl, 1/313-3İt. 

T Ayııı eser r t/321; et-Tûsî. Ebû Ca’fer Muhammed ibuubHascn, ekFihrist, Necef 1356. 
s. 47-4B. 

8 Bu kitap Br. Mus. Or. 8033 dedir ve Mansûr ibn Abrîilhamid el-Bawurdi tarafından neş¬ 
redilmiştir, Brock. Suppl, 1/332; Esman'I-Müellif in, 11/470. 

9 Blj eser İstanbul FevzuUnh efendi ktp. no. 79; Saray ktp. no. 74: I mu mi ktp. no. 5bl; 
Hamidiye ktp. 58. olduğunu Brockelmenn Suppl , L/332 de zikrediyor. Ayrıca Hasçın Hüsnü 
Pş. Kt p. No 17 da de bir nüshası mevcuttur. 
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dediği gibi ct-Tefsir fî müteşâbıhri-Kur’an (sılâTırl-Kelam)ı olmayıp, 
müellifin u K it abıt t-tefHr fi-Kebir''idlr, Bunıı Massignon’da teyit! et¬ 
mektedir ,0 . Muk atilin, Müteşabihul-Kufan adlı bir eserinin mevcudi¬ 
yetinden haberdarız 11 . Fakat, Ebu'l-Huseyn Muhammed ibn Ahmed 
el-Malati {0.377/987} nin et-Tenbih adh eserinde 12 Mukâtilden rivayetle. 

Kur'anın t e zad gibi görünen âyetlerini izah için J c_jLj ) 

ui) j ûLiai 

başhklariyle aklığı örnekler, İstanbul Hamidiye ve Feyzııllah 
efendi Kütüphanelerindeki Mukâtü tefsiri u nüslıalariyle yapılan karşı 
(aştırmada bu misallerin hiç biri görülememiştir- 

Fakat yine aynı eserde Mukâtilden alman bazı keli melerin m ana¬ 
larının izahı ise hemen hemen aynen tetabuk etmektedir. Yalnız Hala¬ 
tındı sık sık zikrettiği { cümlesi bu nüshada 

geçmemektedir. Massignoıfun L,, el*Malati, bu örnekleri, Mukâtil'in ya tef¬ 
siri kebirinden veya daha kuvvetli olarak Tefsiru Hamsi mie Ay e adh 
eserinden almış olması muhtemeldir' 14 , sözude tatmin edici değildir. 
Çiinkü Tefsiru Hamsi mie âye isminden de anlaşıldığı üzere, ahkâma 
dâir olan âyetlerin tefsiri olsa gerektir. Halbuki bu misallerde ahkam¬ 
dan ziyade. Kur 1 an âyetleri üzerinde şüpheye düşenlerin vehimlerini 
redd ve Kur 1 anda geçen bazı müfredatın manalarını izah vardır. Buna 

göre, MukatiFin ( ) (üJ^-SÎt AjLİI* 4jU5^) 

(j ) ( j LİiJİ j o j>~ 

(o^uaijiıi/Sı^br) (^juii Jp *j\ (ouuı j ^uîi^IsT) 

adh eserlerini, el-Malatinin görmesi ve misallerini bunlardan almış 
olması daha uygundur. 

10 Louis Ma *=-igııo ti. Recueil de iextes inedits eoncemant rhUtorie de ta mysiiqıte eıı pay s d* İs- 
lam, Paris 1929. p. 194; Esmâu'l-MüeUifin, 1J /470* 

11 Ibmdn-Nedim, Fihristinde MakalMin 12 adet ederinin isimlerini zikrederken, bu kitabın 
isini de geçmektedir. Bkz. el* Fihrist, s. 253-254; Esman* t-Müellifin^ 11/470. 

12 el-Malati, ver-Redd ala ehlil-Ehvai ve'l-Bidâ\ İstanbul 1936 {tashihıı 

Sveıı Dedering) B. 44-63. 

13 Bu tefsirin Hamidiye nüshası: 487v 31 =-î. 250X145, 175X82. Yazı talik. Fatiha sûresi 

ik başlar, Nas saresile nihayet bulur. M ii^tensilıin ismi ve istinsah tarihi yoktur. Feyzullalı efendi 
nüshası ise, surei ( ) île başlar, Nas sûresiyle nihayete erer. Eser 174-v. Satırlar 

25 ve 27 arasında değişmektedir. 255X190 ^hadımladır. H- 524 senesinde Ebu'bKasmı İsmail 
ibn Ebi Ca’fer tarafından istinsah edilmiştir. 

14 Recueil, p. 194. 
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Mukâtil ibn Süleymanm yasadığı devir nazarı dikkate alınacak 
olursa, elbette onun bazı itikadı mezheb cer yanlarının tesiri altında 
kalacağı aşikardır. Cebr akidesini, Horasan ve Maveraûnnehr taraf¬ 
larında yaymağa başlatan Celim ibn Safvan (Ö.I29 /746) Bellimde, Mukâ¬ 
til ile münasebetlerde bulunmuş ve Mukatilde bîr fikir aksiTI-ameli 
doğmasına sebeb olmuştur. Cebinin tenzih akidesine karşı, teşbih akidesi* 
ni müdafaa ederek, ileride doğacak olan Mücessııne ve Kerrâmilerm 
esasını hazırlamış oklu Hatta miicessimeden Hişam Tbnu’l-Hakemdin 
Allah cisimdir, eti, kanı vardır, boyu kendi karışı ile yedi karıştır '' 16 
sözünü el-M akdi si, Mukatiliyye mezhebinden bahsederken, MukatîFin 
söylediğini zannetmiştir 17 . Halbuki müşebbihe ve mücessime mezheble- 
rinin, Allahın sıfatlarının insamnkilcre benzediğini veyahutta cismani 

olduğunu iddia etmelerine sebeb olan ( ) 

JS") j j j) ( 1,1 jtr) 

( _I Abu âyetleri, Mukâtil tefsiriyle karşılaştırdığımızda teşbih 
akidesini teyîd edecek hiç bir şey bulamamaktayız 22 , Ali ibrıu’1 Ca*d: 

“Mukâtil, Allah Taalâ’mn ( 3 jll jkl*? j $ o llj* jfi* aJJİ jU ) 

âyetini tefsir ederken, Ebu Bekir, Ömer ve Ali demişti” diyor 24 , 
Bu âyet Mukâtil tefsirde karşılaştırıldığında» böyle bir şeyin luevcud 


15 j ilahiyat Fakültesi Mecmuası , yıl 1952 bayı IV, 72-73. 

16 Abdul-Kâhir el-Bağdadi, el- Farka beyne*l-Firak, Mısır 1376. s. 41. 

17 İlahiyat Fak. Mec. 1952, IV, 72-73. el*Fark, (Zalıid el Kevgirinin notu) s, 139. 

18 Taba sûresi, 5, 

19 Feth sûresi, 10, 

2Ö Rahman sûresi, 27. 

21 Kasa s sûresi, 38, 

Tl iJjJl fdâ* f J & JJ ; ij ^jJİ 

. 1 p&Atj Lr ^ *U>Jb ; bl .(236 a.b. ) .*1 JlSİ j- J 

ÜJ <_î J jİ* V ^4 ti* — b Li^ ^ J 4.JU bil d-** jjî'Ü ^ jj b l5jİ 

ili cJİİ ajV \ a-İ* cJ j VI j d*>b-1_A ALjj 4^- j j ( 397,a ]■ dili 

^ d bj I d j ^ s- üjLaaj, \ -A ^ 1 j V - ,Jl& ! ^IL& * i j 

bi VJ V[ ^j-£ j o J bljJ* 1 ıj* JA ı£*i ı V'i dJJb 

d^ d j-İj ; V 1 ! liÜb *^2 d^~ ( 41 îJ. a ) İİŞA4JL -bt I^İjIî 

y V] dr ddw w 1 yX V ^İJwJİ ^ t ^d , îA ^ 

.(308. b) 

23 Tahrim sûresi, 4 

24 el-Hatib el-Bağdadi, Tarihu Bağdat, Mısır 1349, XIII/160. 
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olmadığı görüldü- 5 . Bu bakımdan Mukatil ibn Süleymanın müşebbi- 
heden olması şüpheli görülmektedir. Hatta es-Seksekı böyle bir şüphe¬ 
ye düşmüş, müşebbiheden olan Mukatil'in, miifessir Mukatil olmadığım 
söylemiştir. Bu fikiri Zâhid el-Kevseri reddetmektedir 2Ğ . Mu katile âit 
olduğu söylenen bu tefsirde teşbih akidesinin bulunmayışı, Mukâtilin 
o akideye sahih olmadığının ka'ti delinin teşkil etmez. Belki o, umumi 
olan bu tefsirinde akidesini belirtmek istememiştir, Belki de o tefsirini yaz¬ 
dıktan sonra, Cehm'în fikirlerine aksiilamel olarak teşbih akidesine kâil 
olmuş olabilir. Celim Horasan hayalisinde fikirlerini müdafaa ederken, 
Mukatil Bellimde meşhur bir müfessır olduğu söylenmektedir 27 , Mukâtilin 
durumu hakkında gelen haberler ok ad ar değişiktirki, insan ister istemez 
şüpheye düşmektedir, Oııun müşebbiheden olduğu söylenirken, thnu’n- 
Nedim, MukâtiTin Zeydıyyeden olduğunu zikretmektedir Massigntm 
ise "'O, hukuken Zeydi, akide yönünden ise aşırı derecede Cehm*e hasım 
idi 115 29 demektedir, Zeydi olan bir şahsın müşebbiheden olması imkansız 
göründüğü gibi, Müşebbiheden olan bir şahsın da Zeydi veya Mut ezdi 
olması o derece muhaldir. Kasım ibn Ahmed, İbrahim el-Harbi (Ö. 
285/898), Mukâtilin kitablarım benden alır mütalaâ ederdi. Bir gün 
ona ey Ebâ İshâk, insanların Mukâtile tabı etmelerindeki sebeb nedir 
diye sorduğumda, Mukâtile hasedleri yüzündedir, dediğini nakletmek¬ 
tedir, 30 Bıı söz ona karşı olan itirazların sebebini göstermesi bakımından 
çok ehemmiyetlidir ■ Şu'be, Mukâ. t il 1 d en hayırla bahsetmektedir, 31 Ahmed 
ibn Hanbelin, Mukâtilün Kur’an dimine vâkıf olduğunu beyan etmesi 3 \ 
ŞafPinin tefsirde müracaat edilecek kimsenin MukâtU olduğunu söyle¬ 
mesi 33 , onun itimada şayan bir yönü olduğunu açıkça göstermektedir. 

35 j yil jk 1 —& j . ^ j -âı j . ^ j üü 

Lj^Lİİj I^JLp J ^ j : Lr^ 

JlS 4 JÜ w r Jb1 {pr- jt—* j *kJLt am I j yi 

d wJLLl? L» î j ı—J jjd 

Ot «ıi kıi- 1 ! j. (jijS lyLi IfjüLi V Jlii ^ j 

(237 b) ,ili -u* 

26 el-Fark (tl-Kevmerinin notu) s, 139* 

27 llâhiyat Fak . ATffc 1952, IV/, 72-73, 

20 et- Fihrist , 253* 

29 Jîır^ıoütf p. 164% 

30 Târihn Bağdat T XIII/162-163, 

31 Aynı e*cr t XIII/16L 

32 tbn Haeer eJ-Askalmıij Tehubut-Tehsib^ Haydara İm t* 1325.X/279; Târihti Bağdat. 
XIII /16I. 

33 Recueil, p. 161; Yefeyâtj IY/341* Târİhıt Bağdat , XIII/161; tbnu’l-tmad ıd^HanbeİL, 
Şezerâtun-Zehcb fi Ahbari men Zehvb) Kahire 1350,1/227. 
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Onun hadiste şayanı itinıad bir şahıs olmadığı söylenmekte, lıadîse dâir 
haberleri, el-Buhâri ve en-Nesâi (ö. 303 /915) taralından kabul edilme¬ 
mektedir 34 * Veki* ibnıı f l-CeTrâh (Ö.197/812) “Bu mukâtile mülâki ol¬ 
duk, lâkin o yalancı idi, ondan iıiç bir şey yazmadık** 35 diyor. Ha¬ 
rice ibıı M us’ah “Cehnı île Mukâtil bizim indimizde fâsık ve fâcir 
idiler” 3 * demektedir, Yahya İbn Main’de (ö, 233 847) omm sika ol¬ 
madığını söylüyor 37 * 

Bütün bu rivayetlerden anlaşılıyorki, Mukâtil hâdiste sika değildir 
ve müşehbiheye kail olduğu için ta*n edilmektedir. Belki bu kötüleme 
hareketi omm Celime karşı durum almasından, yani yeni bir akide or¬ 
taya çıkarmış olmasından dolayıdır. Halbuki Mukâtil bu cery anlardan 
daha önce Müfessır olduğundan, tefsiri de makbul bir tefsir addedilebi¬ 
lir* İbrahim nl-Harbi'den nakledilen bir haberde “Mukâtil, nâsın tefsi¬ 
rini topladığını ve sema olmaksızın onları naklettiğini” 38 beyan etmekte¬ 
dir. Her nekadar, Mukâtil zamanında haberlerin nakli hususunda uyu¬ 
lan yola aykırı bir yol takip etmişse de, onun meydana getirdiği tefsir, 
zamanındaki tefsir kitablarmın bir hülâsası olması bakımından ehem¬ 
miyeti hâizdir. Massignon, “Yahudi ve hristiyaıı kaynaklarına başvur¬ 
makta cesaret gösteren ve hakikatte Kur’an tefsirinin belirli kaidelerini 
bir şekil altında ilk defa toplayan Mukâtil, Mücâhid ve ed-Dahhak vasi- 
t asile İbn Abbasın talebesi idi” 15 demektedir 40 * Ebû Hâlim Muhammed 
ibn Ha yy an, Mukâtil hakkında “Kur 7 an ilmini yahudi ve nasaradan 
alır ve onların kitahlarına muvafık kılardı. Kendisi müşebbiheden idi, 
Allahı mahlukata benzetirdi” 41 demekte İbrahim el-Harbı de, ondan 
tefsirine hiç bir şey almadığını söylemektedir 42 * İbn H amma d, Siifyan 
ibn Uyeyne*nin yanında, Mukatilin kitabını gördüm ve ona ey eba Mu- 
hammad tefsirde Mu katilden mi rivayet ediyorsun dediğimde, hayır 
ondan yardım ve delil taleb ediyorum dedi 43 * Bu haber gösteriyor ki. 


34 Rt-'cuvjL p. 164, 

3 5 Vûfeyâu IV /342. Ta rihu BağdaL XI II /1 68; t bn Ebî Halita er- R azk K iı dfru ’i* Cer fi ve t - 
Ta' dîl, Haydarabaî, 1371, IV l /3S4. 

36 Taritm Bağda d^ XIIl/164„ 

37 VefeyâU IV/342. Kk&bu'l-Cerh, IV, /355* 

3R Tarihu Bağdat , XIII/163* 

39 Ma^ignun bu söziyle Mukabilin. Mücalıîd ve ed-Dahhak'ı görmüş olduğunu ve onlardan 
rivayet ettiğini işaret ediyorsada* onun MücahkTe ulaşmadığı ve ondan bir şey rivayet etmediği 
sabittir. Bkz. Tekzibe X/28l; 7'arîhtı Bağdadi XIII /3G3* ed-Dahîıak ise Mukâtil in doğmasından 
dört gene evvel ölmüş bulunuyordu, Bkz* Vefeyât, IV s /342; Tarihu Bağdat, XIII /163* 

40 Racp. 164* 

41 VtfeyâR IV / 343* 

42 Tarihu Bağdat, XIII/163. 

43 Aynı eser, XIII/16L 


136 



her uekadar Mukâtilin tefsir i, haberlerin nakili ve isrâilîyâta mütemayil 
olması bakımından nıüsliimanlar arasında iyi karşılanmıyorsa da, za¬ 
manındaki fikir ceryanlarına karşı onda delil aramak ve ondan yardım 
taleb etmek gibi hususlarda müracaat edilecek bir kaynak olabiliyordu* 

Goldzîher, Mukâtilin İsra surasinin 58 inci ayetini tefsir ederken 
israiliyat tesiri altında kaldığını ve gâibden haber verme gibi bir yola 
tevessül ettiğini söylüyorsa da 44 Bu âyeti, Mukatil tefsirinde kon¬ 
trol ettiğimizde, el-M akdi siye dayanarak nakledilen bu haberi görmemek¬ 
teyiz 45 Nedense el-Makdisi, Mukatibi çok şiddetli olarak itlıam etmek¬ 
tedir* 

Mukâtilin bu tefsirinde, isrâİliyât hariç, itham edilmiş olduğu 
diğer hususlar varid değildir. Ekseriya ehli kitabı tavsif eden âyetlerde 
izah veya sebebi nüzul olarak taksisen şahısları bol bol zikrettiğini gör¬ 
mekteyiz Bu tefsirde hiç bir mezheh mücadelesi göze çarpmamaktadır. 
MukâtiTin, sebebi nüzuller ve âyetin izahiarile beraber, kelimelerin 
manalarımda bildirmek gibi bir yol takip ettiğini de görüyoruz. 
Mukâtile ait olduğu söylenen bu tefsir şu isnad zinciri İle gelmektedir. 

4İP iSjJJ «-bj J&j ^USI Uj*>-l 

UjL\jl>- hJL î 

Jtf JU \ 

c !î 

Mukâtilin hu tefsirinde isnad zinciri pek seyrek geçmektedir. Abdül- 
hâlik ibnu’l-Hasen, Ubeydullah ihn SâbitÜn kitabının üzerinde, Mukâ- 
tU in şeyhleri olan oluz kişinin isimlerini bulduğunu söylüyor 49 , el-Hu- 

44 Mezâhib, s. 77. 

45 Î.L5J! U^5vL^. JjPVJ. ii-lb /y L»j iJ ^y ö[ j 

: —j-ü! (_j Ljj UjJİ UtJiPİy İ4-LLJ1 Lıl j lIj_^JLL ı Ü-L*aJI L.I ; İ4 j»l£ lü-ic L* j' 

; j jja—Ll J ,Lj 4İİ J ü-LLİI j wjili ; dili 015"" 

.(215b) .jJIS V j %j\ Csj+J ^jl±\ C J\ v LıÖl r l 

46 Bka. Tefsiru Mukâtil t v. 40 b, 43b. f>3n. 134a. 

47 Aynı eser, v.lb. 

48 Bu tefemle bu şahıs bazen Adullab ibn Sabit, bazen.de Ubeydullah Um Sabit şeklinde 
geçmektedir* 

49 Tefsiru l\fukatiL v.lb (yukanya deteettiğimiz ianadm sonunda zikredildiği gibi Mukatil 
ihn Süleyman tefsirini 30 şeyhten almış olup, bunlunu 1.2 si tabiinde tidir) Bkz. Kcşfiı z-Zünûn» 
1/459. 
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zeyl Ehu Salih’in Mııkâtilden naklettiği bu kitabı baştan sona kadar, 
Abdullah ibn Sabit "in babası 195 senesinde Ebu Salih el-Huzeyl den 
işitmiş, Abdullah ibn Sabit de bu kitabı baştan sona kadar 204 senesinde 
kendisine okunmak suretiyle işittiğini söylemektedir 50 . Bu tefsirde pek 
nâdir olarak i sn ad zincirinin meveud olduğunu söylemiştik- Acaba bu 
isnadın her âyette zikredilmeyipte bazı âyetlerde bulunmasının sebebi 
nedir? öyle zannediyorum ki, bu tefsir, sema olmaksızın doğrudan doğ¬ 
ruya Mukatilin tefsirinden istinsah edilmiştir. Pek seyrek olarak rast¬ 
lanan isnad ise, onu semaen gelen haberlere ait olduğunu tahmin etmek¬ 
teyim, Bazen bir âyetin tefsirinin, Mukabilin kitabından doğrudan doğ- 
rüya alındığı, aynı âyetin semaeıı (isnad zikredilerek) de tefsirinin nak- 
ledildiğide görülmektedir 51 . Tefsirdeki bazı rivayetlerin Mukâtilden ol¬ 
madığı açıkça zikredilmektedir. Meselâ, JJaJ il M jj 

(Lokman 13} öl j \L*{ Jlj li 4 j i jA 1 j 1 j 

I Lp Jl;>- ^ l Vjvj Jj*- jJJI LU 1 ü \j* 

t ** 

ÜJL! ^ 3 " 1 ^ ^ j O O J h ^ & pi Ls ^ 

5J yu* j* Jlî Bazende Mukâtilin içinde bulunduğu 

isnad la beraber, başka bir isnad da zikredilmekte ve âyetin tefsiri bu 


iki isnada bağlanmaktadır. Meselâ, 


(Kadir 5) 




kr 3 İÜU (j (j İİLs^iJi 

Jİ^Jl ül-d'Vi Ap ?-j J\ Jlî ^Lp Cj) jp 

3*3 J^J £ 3 j J >* j jP -Uil JU 

53 [â^p £* 

Mukâtilin bu tefsiri, elimizdeki Kıır’anı Kerimin tertibine göre 
âyet sırasıyie izalı edilmiş, ekseriya kelime manaları ve sebebi nüzulleri 
belirtilmiş ve âyetlerin fıklıi manaları da gösterilmiştir. 


50 Tefsirtı Mukâtil* v.32b. 

51 Uj 4>- ^^İ'ı jfi j k-jJıiCjl ıj^3 i j (Hac 30) : jjJİi djı3 J 

■ - ^rd' 1 J il-^l j*j J'lj jjJ\ «d^i j ^ JJLL. Jjd*JS y* jl ^ İJ ^ 

(Feyzullah ef. Nüsham v*15b + ) 

52 Tefsiru Mukâtil (Feyzullah «fendi nüshası), v.53b. 

53 Tef$iru Mukâtil , v.477'b. 
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4 - Kitabu MaânVGKur'an, el-Ahfes (Ö.177 /793) 54 * 

5 - Tefsiru Ebi Zekeriyyâ Yahya ibn Sellam et-Teymi el-Basri 
(Ö.200/815). Bıı kitab müellifin talebesinden, Ebu Davud el-Attar ta¬ 
rafından toplanmıştır 53 . 

Brockelmann’m belirttiğine göre* bıı eser yalnız Tunusda bulun- 
ınaktadır, Tunue’da bulunmamdan istifade ederek bu tefsiri araştırdım* 
Tunus Cumhuriyeti dahilinde hu tefsirin tam olmayan birkaç nüshasını 
tesbit ettim. Maalesef, bu nüshaların biç biri birbirini tamamlayıp tam 
bir Kur’an tefsiri meydana getirecek durumda değildir* Eser tam olma¬ 
masına rağmen, elimizde mevcud olan kısımlar, müellifin tefsirdeki 
metodu hakkında bilgi vermeye kâfidir* Bu bakımdan bu eser “T r ahyâ 
i bn Saltam ı> e T ef$ i rd ek i met od u 1 a dı a İtin d a do çentlik tez i miziıı k o n u s u 
olmuştur- Yahyanın bu eseri, umumiyet itibariyle, kendinden evvel 
gelen nakli tefsirlere benzerse de, tezimizde görüleceği gibi, kendinden 
sonrakilere yeni metodlar verilebilecek tecrübelere girişmiştir 5fi . 

6 - Garibu'l-KuYan, EbuT-Hasen Nadr ibn Şumeyl el-Mâzrini 
en-Nalıvi (Ö.203 /818) JT . 

7 — Tefsiru Yczid ibn Harun es-Sülemi (ö*206 /821) 5 * İstanbul Nuru 
osmaniye Kütüphanesinde No* 474 de bulunan bir nüshası, o devrin 
tefsir anlayışde mukayese edilecek olursa, tamamen asliyetini kaybet¬ 
miş bir durum arzettiğini görürüz- Eser Enânı suresinden başlayıp, Yû¬ 
nus sûresinin nihayetinde son bulmaktadır, 234 v, 31 st # dır* 

8 - Tefsirıı'l-Vahıdiı Ebu Âbdillah Muhammed ibn Ömer el-Vâki- 

di (130-207 /747-823)^ 

9 - Maantl-Kufan* Ebû Zekeriyya Yahya ibn Ziyâd ibn Ahdili ah 
ibn Manzur el-Kûfi, el-Ferra (144-207/761-822), Kûfeliler arasında na¬ 
hiv, lügat, edebiyat ve diğer ferilerde en âlim olam idi* Ebırl-Abbas 
SaMeb, (0*291/904) onun hakkında "''Eğer el-Ferra olmasaydı, arab dili 


54 Broek. SuppL 1/165. 

55 Aynı c&cr, 1/332; Tabukâtul-Kıuru^ 11/373. 

56 Bu tefsir hakkında fazla biJ^i için Bk*. Dr* İsmail Cerrahoğlu, Yahya ibn Salldm ve tef¬ 
sirdeki metodu. (îlâhiyat Fak. ktp.) 

57 Brark > C* I/1D1; SuppL f/161; Keşfii^-Zürmn^ 11/1204; Esmâul-Müellifin, 11/494, 

53 Brock* Suppt, 1/332, 953 Zu 334; el-Burkan v*lllla; Keşfıe s-Zünür*, 1/161; 

ez-Zehidi* ttkafu's-Sâde ed-Din bi şerhi Esrarı îhym Ulûmiddîn. Mısır 1311. IV/556; Taşküprü 
zade Ahmed efendi, Mm&uâtvfl* Ulûm y İstanbul 1313. 1/528- 

59 Brock> G. 1/142; ebKeşf v*4b; et- Fihrist. 51, Keşfü'z-Zün û n t 1/460; Esmâu’FMüellifin, 
11/10; Carta de Vaux, Les Pertseur de f/s/am, Paris 1923* III /US. 
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olmazdı* O ara p çayı hulasa ve zaptetti” demektedir 60 . Kendisi kültür 
merkezi olan Küfede doğdu ve orada yetişti. Ebu Bekr ibn el-Enbari de el* 
Ferra’nın ki t ablarının 3000 varak olduğunu zikreder 01 . Câhız (Ö.255 /868) 
onun ilmi kelama karşı talvı olmadığım söylerken 62 » Yâkut er-Rûmî de, 
O, tasniflerinde felsefe yaptığını ve felsefe lafızlarım kullandığını zikret* 
m ektedir 63 * Kendisinin ra ut e zili görüşe meylettiği söylenmektedir 64 , el- 
Ferra, diğer ilimlerden ziyade nahiv ilminde temayüz etmiştir. O* bu 
ilmi zamanının otoritesi olan el-Kisâfden almıştı. Zamanında* nahivde 
enıirıf l-mü'minin mesabesinde idi 65 . el-Fcrranın bn sahada eserleri hol¬ 
dür, Fakat biz burada en mühimi olan Mâani'l-Kur’anı 66 üzerinde duraca¬ 
ğız. Müellifler. el*Ferranın bn eseri telif sebebini şöyle anlatmaktadır¬ 
lar: Dostlarından olan Ömer ibn Bukeyr, el-Hasen ibn Sehl’in (0,235 /- 
C49) kendisine Kur’aııdaıı muhtelif şeyler sorduğunu ve onları cevap- 
landıramadığmı el-Ferra’ya yazıyor. Ondan* hu hususları aydınlatan bir 
esas veya bir kıt ab yazıp ona müracaat etmeyi rica ediyor. O zaman 
el-Ferra dost ve talebelerini toplayıp* size Kur’an hususunda bîr kitab 
imla ettireceğim diyerek bir gün tayin eder. Fatiha sûresinden başlayıp* 
Kuranın nihayetine karlar tefsir etti ve bunun gibi bir kîtab hiç kimse 
tarafından yazılmadı denilmektedir. Bu kitabı, yazanların adedinin sayı- 
lanııyacak kadar çok olduğu ve 80 kadide bu kitablan bulunduğu zikre¬ 
dilmekledir 67 . 

Yukarki hâdise ve kitabın ismini teşkil eden terkip, Kur T an anlayı¬ 
şındaki bazı güçlükleri izale etmek için meydana gelir ildiğim açıkça gös¬ 
termektedir. Muhammed ibn el-Celimin* el-Ferradan rivayetine göre 
kitabın lanı olarak ismi it Tef$iru Miişkili İrabi'l-Kur'an ve Maâni”dir 6 *. 
Zaten el-Ferra bu eserinde* evvela kelimenin irabı ile meşgul olup, bu 


6(J Îbmfl-Enbâru üuıhetu't-Eİibba fi TabakâtVt-Udeba . Mısır 1294. S* 127; Vefeyât, V/225; 
Târtha Bağdad, XIV;'149. el-Fihrist s, 99-100, 

61 Nüzhetu'l-Elibba. s. 135; Vefiyat. V/229; Tdrihu Bağdat* XIV/İS 3; Tezkiretul-Huffaz, 
i/372. 

62 Vefeyât. V /228. 

63 Mucemu'l-Üdebâ, VII/27Ö. 

64 Vefeyât, V/22B; Mucemu't-Udehâ* VII /276. 

65 Târihu Bağda d, XIV/152; Mu'cemıt'l-Udeba, VII/278. 

66 Brock. Suppt, I/I78; Keşfü't-ZÜnûn 7 ü/1730. 

67 iti- Fihrist-, s. 99-100; Târihu Bağdadi XIV /150; Vefeyât, V /226; Yâkût er-Rürnî. bu esle¬ 
rin 4 cüz olarak Ömer ibn Bükeyr için telif edildiğini kaydetmeklerdir. Bkz. Mumcumu t-L'beda^, 
VII/27Ö. 

68 el-Ferra, MaânVl-KuFan^ Kahire 1345, (Bu eser Akofld Yusuf Necati ve Muhammed 
Ali en-Neccftt tarafından, sûresi Fatihadan sûrei Yûnusun nihayetine kadar bir cild halinde neş¬ 
redilmiştir. I /1. 
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iraba göre kelimenin manası üzerinde durmaktadır. Mesela ( . * , 

deki ( ) kelimesinin merfu olduğunda kurranm ittifakım belirt¬ 


tikten sonra, bu kelimenin mensub veya meksur okunup okuna* 
mıvacağı meselesini münakaşa ederek, arab dilindeki istimalini kontrol 
eder 69 . El-Ferranırı eserinde ihtiyatlı bir şekilde hareket ettiğini görüyo¬ 
ruz. ( TjU ) âyetinin bir darbı mesel 

olduğunu söylerken, kendisinin vermiş olduğu izahı katiyetle ifade et¬ 
meyip ( 4Üİ j ) lafzını kullanmaktadır 71 Kelimenin arab dilindeki 

kullanılış şekillerini göstererek, bu îıususda selefden gelen rivayetleri 

de nakletmektedir. Meselâ, ~ . „ * ( J f ) 

Bu âyetteki istivanın kullandıs şekilleri gösterildikten sonra, Ibrı 
Âbbasııı bu kelime kakkında ne söylediğini de zikretmektedir 73 . Bazen, 

cümle teşekkülündeki hususiyetleri, göstermektedir. Meselâ ) 

o >ır dji âyetindeki kâfir kelimesinin müfred olup, kendisi¬ 
nin evvelki fiilin cemi olmasındaki hususiyeti arab kelamı için fasih 
bir hal olduğunu izah etmektedir 75 . Bazende kıraat meselesile meşgul 

olmaktadır. Mesela ( 7h îj*>- £_p£Ü <j- A 3 ) deki ( ) kelimesinin 

muhtelif kıraat şekillerinden bahsetmektedir 77 . 


el-Ferra, Ebu Ubeydeye nazaran selefin fikirlerine daha bağlı kal- 
iniştir ( j jjEUuJ ) kelimelerini Ebu Ubeyde, seleften tama¬ 

men ayrı olarak izah ederken, el Ferra tamamen îbn Abbas ve talebe¬ 
leri olan Mücahid ve Saîd ibn Cübeyre ittiba etmiştir 79 , Bazen keli¬ 
menin anlamı, arab dilindeki kullanılış] nazarı itibare alınarak, muha¬ 
taba muhayyerlik hakkı tanınmaktadır. Mesela l^ L ) 


69 Aynı eser, I /3-4. 

70 Bakara sûresi, 17. 

71 Maâni'l-Kur*anı 1/15. 

72 Bakara hûtcsi, 29- 

73 Ma£nî7-Xur*an, I /2S* 

74 Bakara sûresi, 41. 

75 Maâtın-Kur'an, 1/32. 

76 Bakara sûresi, 158, 

77 Maâm'l-Kur'an, 1/95. 

78 Enam sûresi. 98. 

79 MaânFl-Kur'tm t 1/347- 
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( j iSJ~L ,Başka birkıraâtte( til;j ) şekli dİe 

vardır, el-Ferra buradaki ( ) kelimesini ( ) kelime¬ 
sinin cemi olarak veyahutta ( ) in ıııa&cları olarak almakta ser¬ 

best bırakmakladır Hl . el-Fer ranın bu eserinde îtizâle ait bir fikir gürül 
m emekte d ir. 


10 - Mecazili-Kur an, Ebu Ubeyde Ma’mer ibn Müsenna et-Tey- 
mi (110-210/728-825) Basra nahivdierinin en meşhurlarındandır, Za¬ 
manında tefsir, badis, fıkıh ve ahbara dâir ilimlerin esası vaz f olunmuş¬ 
tu. Kendisi uzun ömürlü olduğundan bütün bu kültür nevilerine iştirak 
etmiştir. Uzun müddet Basra'da kalmış, 188 de Bağdada hicret etmiş¬ 
tir, İğneleyici bir lisana sahili olduğun dan, muasırlan tarafından kendi¬ 
sine iyi bir nazarla bakılmamış, hatta cenaze merasiminde hiç kimsenin 
bulunmadığı zikredilmektedir a: . Gerek muasırlarının, Ebû Ub ey d enin 
dilinden salım olmamaları ve gerekse onun aslının yalındıoluşu, haklı 
olarak kendisine pek çok düşmanlar kazandırmıştır. Bu düşmanları, 
onun arabça bir beyti, gramer hatası yapmaksızın inşad edemeyeceğini, 
luıtta daha ileri giderek. Kurbanı yüzünden okurken dahi hata yaptığını 
ileri sürmüşlerdir 34 . Ebû Ubevdenin hârici görüşüne sahih olduğu söylen¬ 
diği gibi a5 , bazıları onun Haricilerin Sufriyye 36 koluna, bazıları ise îba- 
diyye eî koluna mensubiyetini ileri sürmektedirler. O, Nazzanrı medh et¬ 
tiği için. Kaderi olduğunu dahi söylemişlerdir aS! . Onun bir kere Hariciler¬ 
den diğer bir kere Kaderiyeden olduğu söylenmesi, aslının da yalındı ol¬ 
ması, hele bunlara ilâveten, ahlaki bakımdan töhmet altında bulunmak ^ 
gibi 3>ir durum da inzimam edince, ona karşı duranların bol olması tabiîdir. 
Maruz kaldığı hücumlara biraz da kendisi sebeb olmuştur. 


80 Araf sûresi, 26. 

81 Maâ ni 3 l- fCur' on, i /375. 

82 Fe/<sjflî* IV/S28; Mııcemıı'l-Ldebâ, VII /l 68; eh Fihrist, s, 79, 

83 İslâm Ansiklopedisi, IV/58; Mu J cemıt’l-Udebâ. VII/155; ehFihrist, s. 79. 

84 el Maârife s, 236; İslâm Ansiklopedisi* IV/58; Ebfı Ubeyde, Mecazu'hKııFan, Mısır 
.1955 -1374 (Bu «ser Doç. Dr. M. Fııad Seügin tarafından Fatihadan, Kelnf sûresinin soruma ka¬ 
dir olan kısıt# bir cÜd halinde neşredilmiştir* Naşirin bir mukaddimesini nuılıtevidir,) Mukaddime 
s* 14, İkinci eild de 1381-3962 de neşredilmiştir. 

85 Fe/eydf, İV; 323; et-Maârif t s. 236; Mü Vemu’-l/debrî, VII 164. et-Bey ân tel- Tehyın r 
I '347; el-Fihrist, s. 79; Şezerâtıı'z-Zeheb. 11/24. 

86 İslâm Ansiklopedisi. İV /SÖ. 

87 Mu'eemiıl-Udebâ. VII/165. 

88 Meedzu'hKiıFan, Mukaddime s, 11. 

89 Aldaki durumu için bkfc. Vefeyât v IV /329. 
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Zamanıma bir çok ilim adamları, onun ilimdeki mertebesine övmek¬ 
tedirler. Ebııl-Abbas eFMüherrcd ^Ebû U bey de şiirde, garibde, ahbar 
ve ııesebde âlim idi' ?y ° diyor. Câhiz onun hakkında" yer yüzünde Hârici 
ve Ehli sünnet uleması arasında, bütün ilimlerde en âüm olan Ebu Ubey- 
de idi" yt demektedir. O, zamanına âıt ilimler sahasında çeşidli eserler 
yazmıştır. Goldzillere göre, Ebu E beyde arab dilinde ve eski arab men- 
kİbeleri hakkında en geniş malumata sahihti, adlan bize kadar gelen 
vaizden fazla eser meydana getirmiştir 92 . Burada bizi daha ziyade, 
nevinin il kİ olması bakımından mühim olan Mecazili-Kürdüm alakadar 
edecektir, Birçok ansiklopedik eserlerde Ebu tlbeydenin Kuran ilimle¬ 
rine dâir garîbu*l-Kur* ara, m ecâzu'l-Kur'an^ MaânVl-Kur'an adlı eserler 
meydana getirdiği yazılı yorsa da Mecâzu’l-Kur’ anın muhteviyatına 
bakılınca, bunlann isimleri müteaddit, m üs e m mal arı bir kitab olduğu 
anlaşılmaktadır. Naşirin ifadesine görev aynı kitabin muhtelif nüsha¬ 
larının isimleri başka başkadır 94 . Bu husus, eserin muhteviyatını tahlil 
ederken dalı a vâzıh bir şekilde görülecektir. 

Müellifler, Ebu Ubeydenin hu eseri telife başlamasına sebeb olarak 
şu hâdiseyi zikretmektedirler: el-Fadl ibn er-Kebi’(ö.2Q8 /823) nin ku- 
tiblerİnden olan İbrahim ibn İsmail, ona bir âyetin manasını soruyor, o 
da cevap veriyor ve Mecazu’l-Kur*anı telife başlıyor 95 . Fakat muasırlan 
onun bu eserini re'y yoluna saptığı için beğenmiyorlar. el-Ferra, tefsirde 
takip etmiş olduğu bu yoldan dolayı onu dövmek istiyor 00 . Bu lıususda, 
fd-Esmai ile aralarında geçen hadise de mühimdir . 191 Ebu Hâtim (Ö.277/- 
890), mecazen yazılmasını ve oku umasım helâl görmüyor, ancak Ebu 
Ubevdenin hatalarını tashih ve beyan etmek için okunmasına miîsade 
ediyordu 55 . Buna rağmen bu eser uzun asırlar boyunca, bu sahada çalışan¬ 
lar için bir merci olmuştur. İbn Kuteybe (ö.276/839), el-Buhâri (0,256/- 
869), et-Taberi (Ö.310/922), Ebu Abdillah el-Yezidi (0,311/923) 9 % îhn 

90 Mii cem u 7-1' dehâ, V11 /165. 

91 el- Beyan veft-Ttihyin, 1/347, 

92 İslâm Ansiklopedisi* IV /58; Vcfeyât* IV /3&6; *1- Fihrist, a. 79, 

93 Bkz. el~Fıhrist r s. 79, Vefeyat, IV /326, Zeyitt Keşfi *z-Zünân< IE/42H; Esnıâıt'l-Müellif in* 
İl/469. 

94 Afecasw7*Kur7m. Mukaddime s, 18. 

95 Târihî Bağdat , Xni/2S4-255 + Vıfeyât f IV/324; Mtfemu&VMât VtI/167. 

9fi Mu i ûemu*l-Vdebâ+ Vlİ/Ifi7 + Tarihu Bağdadi XJll /255. 

97 ISüzhetu'l-.Elibbâ s. 144; Vefeyât, IV/324-325; Târilm Bağdadi XIII /255ı 
Udehâ t VII/167. 

98 MecSzıt^l-KuT^an^ Mukaddime, s. J 7, 

99 Naşir, bu zatın Garibn’l-Kuran nd.li ederinin. İstanbul Köprülü İvip, sinde 2ü5 No du 
mevcud olduğunu zikri?1 inektedir. 
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Dııreyd (Ö.321 /933), ez-Zeecac (Ö.311 /923), Ebu Bekr es-Sicistani (Ö. 
330 /941 ) IÜÜ , Ibnu’n-Nahlıas (0.333 /944), el-Ezheıi (0.391 /1000) ve daha 
sonrakiler 101 , bu eserin tesirinden kurtulamamışlardır, 

Ebu Ubeyde, bu eserinde 102 , Kur’an kelimesinin Allah'ın kitabına 
hâs bir isim olduğunu, fakat bu lafızla Cenabı Hakkın diğer kitablarını 
tesmiye e d emiy eneğimizi söyleyerek. Kur'ân, sûre, âyet lafızlarının ma¬ 
nalarını belirtiyor ve sûrelerin uzunluk ve kısalıklarına göre taksimatım 
da yapıyor 1 °\ Böyle bir esere başlayabilmek için* Kitabın dilinden ve 
muhatabalarmm onu anlayışından söz açması lazımdı, Nitekim Ebû 
Ubeyde de bunu yapmış, Kur’anın arab dili ile nazil olduğunu ve onu 
işiten sahabenin manaları hakkında sual sormaya ihtiyaç duymadıkla¬ 
rını belirtmiştir 104 . 

Ebû Ubeyde, mecazden neyi kasteddiğini misallerle uzun boylu 
anlatmaktadır 105 . Ona göre, mecaz ziyade harf, izmar, ihtisar, takdim te¬ 
hir, lafız müfred olduğu halde cemi anlaşılması veya bunun aksi, iltifat, 
kıraat ihtilafları, muhtelif manalara gelen edatlar, ırab ve Kur’an tef¬ 
siri için kullanılan tâbirlerin hemen hemen hepsini içine almaktadır. 
Bu belagat ulemasının tahdit ettiği mecaz anlamından çok geniştir. 
Bu durumda onun rnecazu'l-Kur'an tâbirinin içine garibu’l-Kur'an ve 
Maâni’l-Kur’aru da girecektir. Ebû Ubeyde bu eserinde, mecazuha, 
mahıabu, tefsiruhu, takdirubu gibi kelimeler kullanmaktadır ki, bunların 
hepsinin manası birdir, 0, bütün âyetler üzerinde durmuyor, daha ziya¬ 
de mecaz, irab, maâni ve garib olan lafızlar üzerinde tavakkuf etmek¬ 
tedir. Bazen bu şekillerden hangisini ihtiva ediyorsa onu zikretmekte, 
bazen bir âyette mevcud ulan bir kaç şekli de göstermektedir. Meselâ, 

( 1 6 ) âyetini hem irah yönünden hem de maâni yönün¬ 

den incelemektedir l07 « Mecaz, maâni garib ve irab bakımından 
açıkladığı lafızları, pek azı müstesna olmak üzere, ishat mahiyetinde 
arab şiirinden misaller getirmektedir. Bazen bir kelimenin sedece lügat 


100 Mezuniyet vazifesi olarak, btı zatın Garib d-KtırVu adlı eserinin fihristini ve buna ilâ¬ 
veten garibu’l-Kıu’aıı literatürü hakkında bir mukaddime hazırlarken, yaptığım baüi kelime kar¬ 
şılaştırmalarında* Ebû Ubeydenin geniş tesirini görmüştüm. 


101 Mecâzul-Kur'aTi s. 17. 

102 Brâçk. Suppl 1/162. 

1113 Mtcâzu'l- I/t-7. 

104 Aynı eser, 1/8. 

105 Mecâztı'l-Kuran, 1/8-16, 

106 Fatiha sûresi* 2. 

107 jV/ecaîu'bKnr’fln, 1/22-23. 
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manasını veriyor. ( t = ) gibi* Bazende, 

kelimenin lügat manasım verirken., ayet içindeki manasım da izah 

etmektedir j£3^i3S İS** = luy î^^r* ^ ) ) 

( nû fiLp ^ jU^*. Kurbandaki bazı harflerin ziyadeliğinden de bahsedil¬ 
mektedir. Meselâ, ; UU** = 111 U u Jİ 

11_ jjll c-Jj j>* f (i L* d t «w? ı^-j jh^ 

( ll4 Uîljjİ1 kiîy ol^ = U3 4S0*iU! Llİilj) 

Kelimenin irab durumu izalı edilirken, onun tasrif edilip edİlemiyeceği 
de mevzubahs edilmektedir. = * nS lj-b***i ) 

( Uâ ^ ^^3 £ jdf Bazen kelimenin 

dilde kaç şekilde kullanılabileceğini izah etmektedir üjUİâj ) 

Ebû Ubeyde, bu eserinde bazı coğrafi mevkilerin hududlarmı da tayin 
etmektedir. Meselâ ( uy ) ayetini İsrail oğullarının Tih 

sahrasında bulundukları ve bu sahranın hududunun Beytu’l-Makdis- 
ten, Kınnesriıı J e kadar olduğunu söylemektedir. uo Bazen kelimenin 

arab dilindeki kullanılış şekli izah edilmektedir, {£ I ( 1-1 U ±*mj ) 

( 4 j^wP jL>- ;JS ^ 4 j ^ ^ ^ 

Lafızların kökleri hususunda okuyucular muhayyer bırakılmaktadır. 


108 Mecâzul-Rur'ân, T/24. 

109 Bakara sûresi, 22. 

11Û JVfecâsu^-İC ur’tm, 1/34. 

111 Bakara sûresi, 26. 

112 Mı ecâzıi’l-Kur'a rt, I /34-3 S. 

113 Bakara süresi, 34. 

114 Mecâzu'l-Kur'an, 1/36, 

115 Bakara süresi, 34, 

116 Mecâzul-Kur'anı 1/38. 

117 Bakara sûresi, 46. 

118 Meaûu’i-Kur’aıt, 1/39, 

119 Bakara sûresi, 61. 

120 Mecâzu'UKur'an, 1/42. 

121 Bakara sûresi, 143. 

122 Mecazu'l-Kur’im, 1/59, 


145 



( C-İ4* o| j ^ ' ^Ji) Bazende kelimenin hangi 

kökten geldiği belirtilmektedir* ( L2? ... s <—*l ) 

Ebû Ubeyde'nin bu eserde en mühim hususiyeti, arab kelamını 
anlama hususunda biraz serbest hareketidir. Eserin naşirine göre, 
“O Küfe ve Basra mekteplerinin kayıdlariyle mukayyed olmamıştır* Zira 
hu devir Her iki mektebin tekevvün devri idi* Bu sebepten dolayı, 
E hû Übeyde onların koyduğu kaidelere boyun eğin emiştir” diyor 120 * 
Naşirin bu sözü biraz mübalağalı olsa gerek çünkü Ebû Ubeyde de, 
Basra mektebinin bir ferdidir. Onlardan bazı noktalarda ayrılsa bile, 
pek çok noktalarda onlarla iştirak halinde olması icah eder. Zira insan- 
lar-bilhassa o zamanda- zamanlarının kültürünü aks ettirirlerdi. 0 ne- 
kadar serbest fikirli olursa olsun, sahabe ve tabiimden gelen rivayet¬ 
lerle pek çok noktalarda tetabuk etmektedir. Mesela, Sahihu*l-Buhâ- 
ri f de, îbn AbbasMaıı rivayet edilen kelimelerin ekserisinin, Mecâzu-1- 
K urbandaki lafızlarla tetabuk etmesi gibi. Aralarında zaman farkı 
olmasına rağmen, her iki taraf da lafızların arab dilindeki istimalini 
nazarı dikkate alarak hareket ettiklerinden bu gibi mutabakat daima 
mümkündür. Ama buna rağmen Ebû U bey denin serbest olarak hare¬ 
ket edip seleften tamamen ayrıldığı bazı noktalar olduğunu da müşa¬ 
hede etmekteyiz. Meselâ, Jli I 1 “ 7 jj*a! 1 (j Çji ) 

( ^ 4İJ J.Ü J J+M ' t L>tl£ 7X>Û âJ 

Ebu Ubeydenin ( ) kelimesini ( £ j ) kelimesinin çoğulu 

olarak göstermesi, müfessirler ve lugatçılar tarafından şiddetle 
teııkid edilmiştir. Ebu. s l-Heysem, bu fahiş bir hatadır ve Allah kelamı¬ 
nın tahrifidir demekte ve ( ) kelimesinin çoğulunun. C ) 

olduğunu zikretmektedir 129 , Yine Elnı Ubeyde j ) 

( m (J ^îjZ*** j i *—J , diye tefsir ederek, 

123 Ali İmran sûresi, 13. 

124 jMecfouV-Aur’an, I/Bti. 

125 Aynı e ser, 1 /fi9. 

126 Aynı eaeı Mukaddime, s. 19. 

127 Enâm sûresi. 73. 

128 Mecâzu'l- Kur*im, 1/1%. 

129 LisânuH-Arab, 1V/475. 

139 Enam sûresi, 93* 

131 Mecâzıfl-Kur'ân, 1/201 
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İbn Ahbae, Said İbn Cübeyr, tkrimc ve Mücahid gibi şahsiyetlerin fi¬ 
kirlerine tamamen muhalefet etmiştir. 132 Bu gibi serbest mana verişlerin 
Ebû Ubeyde de mevcudiyeti, çağdaşlarının onu kötülemelerine vesile 
olmuştur. Onun Yahudi asıllı oluşa ve hârici görüşünü benimsediğine 
dâir, bu eserde bir iz bulamamaktayız. 

Ebû Ubeyde’nm serbest hareket tarzını göstermek için misal 
getirilen Oi ejhi- ; UJ JLi-J* ^ JdP J jj j ) 

E. £ ^ ' 

( 3L:LI j U il 1 [y+<* JajLj V âyetinin izah tarzım naşir, 

BukarVnin Kaynaklan adlı eserinde “müfessirler tarafından kabul 
edilmiş olmayıp, Ebû Ubeyde’ye has kalan tefsirdir, hatta bu tefsir, 
Taberî tarafından manasızlıkla tavsif edilmiştir ” 155 demekte ise de 
Ebû Ubcyde'niıı bu sözünün gerek Taberı ve gerekse diğer müfcssirler 
tarafından yanlış anlaşıldığı görülmektedir. Onlar Ebû Ubeyde s nin, 
bu fiili işleyen kimseler, dünyada tövbe etseler dahi töbveleriniıı kabul 
oiunmıyacağmı kasdettiğini zannediyorlar Uö . Halbuki Ebû Ubeyde, 
Tevbe ahirette mevzuu babs olmayıp, ancak hayatta yani dünyada 
dır demek istemiştir. 

11- Tefsiru Abdi’r-Razzâkz Ebû Bekr Abdu^r-Razzâk İbn Hem- 
mâm İbn NaTi es-San^ânî {126-211/743-827), Yemenin yetiştirdiği 
meşhur muhaddis ve miifess irler den dır. Abdu ? r-Razzak, Ali 5 ye sevgi 
beslediği ve Muaviyeden hoşlanmadığı İçin, Şiilikle itham edilmişse de, 
Ahuıed ibn Hanbel ondan bu hususta bir şey işitmediğini söylüyor l37 „ 
Bu itham sonraki nesillere de intikal etmiş, yalnız Nâsıruddîıı onu 
sika görmüştür t3a . İhımın-Nedim, Fihrist *inde onun bir tefsir sahibi 
olduğunu zikretmiyorsa da diğer bütün kaynaklar, bir tefsiri bulun¬ 
duğunda müttefiktirler, Abdu’r-Razzâkhn bu tefsirinden, eski tefsir 
literatürünü bize nakleden Taberî, bol bol istifade etmiştir. Taberî, 
bu tefsiri, el-Haslan ibn Yahya vasi t asiyle nakletmektedir. Zamanı¬ 
mıza kadar intikal eden bu tefsirin iki nüshası bilinmektedir i39 . 

m Tefslru't-Taberi, VII/175-1 77. 

133 Enam sûresi, 70. 

134 Mecâzu'l-Kur'ân* 1 / 195 . 

135 Buhari itin Kay naldan hakkın da Araştırmalar, s. 148* 

131 Tefdru V Taberî, V11 / i 40 * 

137 Mu*Cemil'i*Buldan* III/429, 

138 Şezerâtu'z-Zeheb, 11/27. 

139 Brock , Sappl , 1 /333_ {Neş'etıt't-tefoîr fi'l-hulubi* l-mukaddesatİ ue’f-Kurîflrı adlı eserden, 
bu tefsirin, Dâru’i-Kutubil-Mısrîye'de “No, 242’") bulunduğunu*, bir cÜL olup Kur'âm rey ile 
tefsir etme hakkında bir mukaddimeyi ihtiva eniğini öğreniyoruz s* 44, Mısırdaki bu nüshanın 
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Abdu’r-Razzâk, bu tefsirinin ekserisini Ma ? mer ibn Râşid (ö<154/- 
770) vasıtasile Katade’den (0,117/735) almıştır. Ekseriya bu isnad Ka- 
tade de kesilmektedir. Gerek bu tefsirde ve gerekse Taberi tefsirinde, 
Kat ad enin, el-IIasen el-Basri, Said ibn Cübeyr ve Hammad gibi zevat¬ 
tan rivayet ettiği görülür* Ebu 2ur’anın da, Katade, el-Hasen el-Basrrnin 
yüksek talebelerinden idî demesi 14fl , nakletmiş olduğu haberlerin ekserisi¬ 
nin ebHaseııdaıı geldiğini gösterir* 

Abdu’r-Razzâk, yedi veya sekiz sene Ma'merale beraber oturduğu¬ 
nu söylüyor 141 - Bu tefsirde de görüldüğü üzere rivayetlerin pek çoğu Ma’-* 
mer’den gelmektedir. Bunun dışında, Abdu T-Razzâk’ın, Süfyan es-Sev- 
ri, Süfyan ibn Uyeyne, İbn Ciireyc, Ca'fer ibn Süleyman, Hüseyn ibn 
ilkeyi gibi zevattan naklettiği haberler de vardır. Tefsir kısa ve veciz¬ 
dir. Bütün âyetleri ihtiva etmemektedir. Sûrelerin tertibi, bu giin eli¬ 
mizde bulunan mushafların aynıdır. Son tarafdaki kısa sûreler, ekseriya 
başlangıç âyetiyle isimlendirilmişlerdir. Bu kitab. Peygamber, sahabe ve 
tâbiûırun vermiş olduğu izahlara dayanmaktadır, AhduV-Razzâk bir 
nâkil vazifesi görmekte, kendi fikirlerini hiç karıştırmamaktadır. Bu ba¬ 
kımdan İlk devirdeki tefsir anlayışını olduğu gibi naklettiğinden ehem¬ 
miyeti hâizdir. Tefsirdeki ayetler veya kelimeler kısa ve veciz bir şekilde 

izah edilmektedir. Meselâ, (t j *U )) , , ) 

1 1 j (i U» V ) ( u ~ Jli 

jlj fl [ JU aJ ji J « . . ) ( ı_ aİ y* dJJ 

O ■a) j Jli l fl 

j&>\ j* Jli f( s JUJ j , , r . ) ( 144 , * . 

cltf a İ^J y* U )) Jbu ^3 - , . , ) ( >45 j\ JjLiJl y 

( 146 iy^\ Vj üljll Uli 

724 tarihinde istinsah edildiğini "îslâm Tetkikleri Enstitüsü Dergisi" (II. I, s, 65-66) ndc neşre¬ 
dilen bu kitabın tanıtılmasından öğrenilmektedir. 

İsmail Sâib koleksiyonunda bulunan diğer nüsha (No. 4216), 110 v. 27 st, 250X175, 
210X135, mağribî halliyledir. İstinsah tarihi malum değildir. Eserde, mukaddime, fatiha sûresi 
ve bakara sûresinden 142 tıci âyete kadar olan kısım noksandır. Prof, Zeki VeHdi Togan, diğer 
sûrelerin tamam olduğunu söylüyorsa da (yukarıda adı geçen dergi), tetkikimizde muavvizetân 
sûrelerinin eksik olduğu anlaşılmıştır. 

]40 Kitabu'l-CerK IİI 2 /134, 

141 Aynı eser, IİI J /382; Tezkiretul-Huffaz* 1/264. 

142 Tefsiru Abdi'r-Razzdk \. 46a. 

143 Aynı eser, \\52a. 

144 Aym eser, v.33b-34a. 

145 Aym eser, v.34b. 

146 Aym eser, v.96u. 
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Bazen bir âyet veya bir kelime hakkında gelen bir çok rivayet de 
zikredilmektedir. Meselâ,, ft OjpUsJIj » (JUî a !jİ (j Silli JU ) 

ot^ır u* ju .. P . oikjjı oJU ju 

<Uj$sPj jjA . . s .t_]*>■' ^*2-J tJs^-î'Vl (/ *_"f" U ; ^ 

I4? oif*^ o^pıuı j 


Bıı tefsir, isrâiliyât dediğimiz bazı kıssaları da muhtevidir. Bu 
kıssaların ekserisi Yehb ibn Miinebbıhe dayanmaktadır. Meselâ, Tâlût 
kıssasında 14 ® ve Hazreti Âdemi cennetteki memnu ağaca yaklaştırmak 
için şeytanın iğfali gibi l4y isrâili kıssalar bol denecek kadar çoktur. Bunları 
bile bir tenkid süzgecinden geçirmeğe lüzum görmemiştir. Kur’an âyet¬ 
lerini, sonradan zuhur edecek mezheb cery anlarına tahsis etme hareke¬ 
tini, Abdu’r-Razzâk’ın bu eserinde de görmekteyiz. Müellif bu konuda 


kendi fikrini belirtmemektedir* Meselâ, Jj tJ (j JJIUU 

1_ O AjLIÎ t» âyetindeki, kalplerinde şüphe olup ınüteşabih âyetlere 


tâbi olan kimseleri Katadenin ”Hârûriyye” veya Abdullah ibn 
Sehc’ye tâbi olan “Sebeiyye” ile izahım nakletmektedir 151 , O devrin 
hususiyetinden olarak, âyetlere dâir nakledilen haberler çok kere 
sebebi nüzulü alakadar etmektedir, Mensûh olan âyetlerin, 
nâsihlerı de gösterilmektedir 152 . Abdu’r-Razzâk’a nisbet edilen şiilik, 
eserinde tezahür etmemektedir. Eser, tam matıasile ilk devirdeki Kur’an 
anlayışını saf bir şekilde nakletmesi bakımından ehemmiyeti hâizdir. 
Lisan inceliklerinden ziyade, mananın hâkim olduğu bu tefsirde ki âyet¬ 
lerde, Allah’ın kasteddiği muradın anlaşılmasına matuf bir gayret göze 
çarpmaktadır. 

12 - Garibu'UKuran, Ebu’l-Hasen Saîd ibn Mes’ade el-Ahfeş el- 
Evsat (Ö.221 /835) 15 ^ 

13 - Garlbu'l-Kur'an, Ebu Ubeyde el-Kâsım ibn Sellam (Ö.223 /- 
837) 154 


147 Tefsir nA bdirrazz âk * v, 19b-20a. 

H8 Aynı eser, v,7b, 

149 Tefsir u Â bdi V- Razzâh . v. 2 8b. 

150 Ali İmran sûresi. 7, 

151 Tefsî ru A bdi V- Razzâk , v. 10b, 

152 Aym eser, v + 33b-34a + 

153 Broek. G, 1/105, Suppl. I/165* vefeyât, 11/123 

154 Brock. G .1/105. Suppl. 1/166; Mu'eemuGVdebâ. VI/166; Keşfu'z-Ziinûn* 11/1204; Es - 
mau'i-MüeUifin^ 1/825; eU Fihrist, s, 106-107. 
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14 - Tefiiru'l-Bühâriı Ebu Abdillah Muhammet! ibn İsmail el— 
B ulı ar i (194-256/810-870), Bu eser, müellifin meşhur el-Câmiu’s-Sahih 
adlı hadis m ec mum asındaki Kitabu’t- Tefsirinden ayrı olduğu zikre¬ 
dilin ektedir 153 . 

1.5 - Tef $iru*b Askeri, İmanı el-Has en İbn Ali ibn Mubammed el- 
Asken (231-26Ö/845-874) 156 , 

16 - Te'vilu Müşkiiri-Kur'an, Ebü Mokamın ed Abdullah ibn Müs¬ 
lim ibn kuteybe «d-Dine veri (213-276/828-889). Küfe ve Basra mekleb- 
leriııi birleştirmede rol oynayan Bağdad nahiv ekolünün ilk mümessili¬ 
dir, İbn Kuteybe, zamanındaki ilimlerde, çağdaşlan olan el-Cahiz (Ö, 
255 /868-B69) ve Ebu Hanife cd-Dineveri (Ö.282 /895) gibi şöhret kazan¬ 
mıştı, İslâm uleması İbn Kuleybe hakkımla, takdirkâr sözler sarfeder¬ 
ken, ed-Darekûtnî (306-385 /918-995) onun teşbihe meyli bulunduğu¬ 
nu , el-Hâkim (321—405 /933-1Ö14) yalancı olduğunu, el-Beyhâki 
(384—458/994—1065) ise Kerramiyye görüşüne sahip olduğunu zikret¬ 
mektedirler 157 , MüşhîliVl-Kuran naşiri 150 , hu hususları birer birer tetkik 
ederek, İbn Kuteybede bu ithamların hiç birinin mrvoud olmadığını, 
yapılan hücumların ona düşmanlık besleyen bir âlimler silsilesinden 
geldiğini zikretmektedir. Bu zinciri teeşkil eden âlimlerin irtibatları 
şoyledir İbn Kuteybenin çağdaşı olan EbuÜ-Abbas es-Sa fl leb, el-Enbâri 
(271-328/884-939) nin üstadı, el-Enbâri ed-Darakutni’nin üstadı, ed- 
Darakutni el-Hâkini‘in üstadı, el-Hâkim ise el-Beyhakinin üstadıdır 159 , 
İbn Kuteybenin bizim için mühim olan tarafı, müşkilu*UKur*an m adlı 
eseriyle, filozoflara ve reycilere karşı, Kurianın doğruluğunu müdafaa 
etmek suretiyle zamanının din mücadelesine karışmış olması dır 161 ♦ ibn 
Kııteybe bu eseriyle, ilminin sağlamlığını, bilgisinin genişliğim ve anlayı¬ 
şının derinliğini göstermiş oluyordu* Biıtüu bunlar onun, aralı ve far s 
kültürlerine geniş olarak vâkıf olmasından ileri gelmektedir, 

İbn Kuteybe, bu kitabı yazmağa sevkeden âmili şöyle anlatmakta¬ 
dır* “Mülhidler, Allah’ın Kitabının mütcşâbih âyetlerine tâbi olarak 

155 Brock. G, 1/166; Keşfu'z-Ziinftn, 1/443; E&mâul-Miiellifin , 11/16. ed - Davûdf, 

Tabakâiu'l+Mufessîrîn (Mektebetu Ahınediye, Tonla, INTnî 5637. } v, 133a) adlı ederinde bü- 
yiik bir tefsir kitabından bahsetmekle, ve Ftrabrfnıtı bunu Hkrelliğiru söylemektedir. 

156 Brock. C, T /203; SuppL 1 /333. 

157 îbn Kuteybe tevilu MüşkiWLKttr' , ân , (mukaddime) s, 41—42, 

158 îbn Kuteybe ilin bu eseri 1954 senesinde Kahire (1 e, es-Seyyİd Aluued Sağar tarafından 
nesTe ditmı ş. bir mukaddimeyi muhtevidir* 

159 Te'vilii MüşkiU'l-Kur^ân^ s* 55. 

160 Bka. Brock, G. 1 /IBS -186* SuppL 1, 124-127. 

161 tslâm Ansiklopeditî. 1/537, 46 inci sayı a, 762-763, 
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itirazda bulunup gürültü yaptılar ve anlayışsızlık gösterdiler. Sakat 
görü şl eri yİ e Ali alım kel a mim y e rler i u den o y n atı p t alırif e tt i 1er..... * B un a 
göre Allah’ın Kitabını müdafaa etmek ve hu lıususda parlak deliller, 
açık burhanlar getirerek, gürültü yapanların koymuş olduğu şüpheleri 
ortadan kaldırmak için, bu kitabı telife başladım” demektedir U2 . 

İbn Kutevbe eserine. Kur’an a tabı edenlerin hikâyelerde baş¬ 
layıp, onların tabılarının nevilerini serdeder* Sonra da bablar halinde 
onların iddialarım reddetmektedir. Bu eser de, Kur’amu rnüşkil mese¬ 
lelerinin, Ebû Ubeyde de olduğu gibi sadece mecaz lafzı altında değil¬ 
de, belirli bablar halinde girdiğini ve mecaz lafzının hududu daraltılıp, 
onun nevilere ayrıldığını göstermekteyiz m . Ihn Kuteybeye göre, te’vil- 
ederin hataları ekseriya mecazda idi. Buna göre, yollar ayrılmış, görüş¬ 
lerde ihtilaflar hasıl olmuştur, demektedir 104 . Kıraat ihtilaflarım mevzu- 
bahs etmiş ve onları yedi vecihde toplamıştır 1 ^. Kur’am Kerimde kâtip 
hatası olduğu söylenen bazı âyetlerin, bazı lehçelere göre sahih olduğunu 
söylemek suretiyle 16tl mümkün mertebe boşlukları doldurma yolunu tut¬ 
muş ve âyetler arasında tenakuz ve ihtilaf gibi görülen yerlerde, böyle 
bir tenakuz ve ihtilafın olmadığım izaha çalışmıştır 167 . Onların, Kuran¬ 
daki müteşabilı âyetlerden maksad nedir? gibi suallerine karşı cevaplar 
vermiş ve Kıır’andaki müteşabilı âyetlerin hikmetini, gerek seleften ge¬ 
len deliller ve gerekse arab dilinden örnekler getirmek suretiyle izah et¬ 
miştirMedh, zem, istihza gibi hususlarda, bir şeyi zıt bir vasfiyle söyle¬ 
mek olan maklub’dan da bahsetmiş 169 , hazf, ihtisar 170 ; kıssa ve haberlerin 
tekrarındaki sebebler 171 ; Kinaye ve tariz hakkında misaller verilmiş¬ 
tir 172 , Kur’anı Kerimdeki bazı lafızların zahirinin, manaya olan muhalefe¬ 
tinden söz açmış 173 Hurufu mukattaa hakkında söylenen sözleri serdet- 
miş ve müfessirlerin bu husıısdaki ihtilaflarım göstermiştir 174 . Kur 7 an sû¬ 
relerinde bulunan müşkiller, elimizde bulunan mushaftaki tertibe 


162 Te'vütı MuşUm’l-K ur’ ân. s. 17. 

163 Ayaı eser. s. 15-16. 

164 Aynı eser. s. 76, 

165 Aynı eser, s. 2B-29 vtL 

166 Aynı eser, s. 36. vd* 

167 Te’viht Müşkül’l-Kttr'ân , s. 46, 
169 Aynı eser, s. 62 vd, 

169 Aynı eser, s. 142, vd* 

170 Aynı eser, s, 162 vd. 

171 Aynı eser, s. 186 vd. 

172 Aynı eser, s. 199 vd. 

173 Aynı eser, s. 213, vd. 

174 Ayni eser, s* 231 vd* 
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riayet edilmeden sıralanmış Zikrettiği bir sûredeki müşkilleri tamam¬ 
lamadan, başka sûreye geçmiş, sonrada aynı sureyi bir kaç defa tekrar¬ 
lamak mecburiyetinde kalmıştır. Meselâ, Bakara sûresi dört defa, nisa 
sûresi ise iiç defa tekrarlanmıştır. Bütün bu surelerin müşkiİlerinî mev- 
zubahs etmemiş, ele almış olduğu sûrelerden de sadece Cin suresinin 
tamamını nazarı dikkate almıştır, 0, lafızları bir fakat manaları ayrı 
miifred kelimelerden bahsetmekte ve bunları neşe’t etmiş olduğu bir 

asla döndürmektedir. Meselâ, ( * hâili ) kelimesinin muhtelif istimal 
manalarını verdikten sonra, bu manalar hepsi furu’dur, onların hepsi 
bir asla racidirler diyor 173 , ( ) kelimesinde, şu harfin aslının 

taâttan başka olduğunu görmüyorum, salât, kıyâm, dua gibi he¬ 
laller onun içindedir demektedir 176 . Yine O, ( y >jfl ) kelimesinin 
muhtelif anlamları için’ 7 Bunların hepsi ihtilaf etse de astllan birdir 1 ' 
demektedir 177 . Bunlardan sonra îbn Kuteybe, Kur’anda geçen hurufu’l- 
maâni ve fiile benzeyen fakat tasrif edilmeyen lafızlardan bahsetmekte, 
bunların manalarını ve kull anılı ş şekillerini göstermektedir* Nihayet, 
harfi çerlerin bir biri yerine kâim olmasına âit örnekler vererek eser niha¬ 
yet bulmaktadır, 

tbn Kııteybenin bu eseri, o günlerde Kurana karşı vâki olan iti¬ 
razları göstermesi bakımından da tarihi bir kıymet ifade etmektedir. 
İbn Kuteybe’nin Kur 1 âna dâir olan bu eserinden başka. Kur 1 anın garib- 
lerine âit bir eseri daha vardır 170 , Ebû Abdillah Muhammet! ibn Akmed 
ibn mutarrif [Mutarriz] el-Kinani el-Kurtubi {354-387 /965-99T) ibn 
Kııteybenin, TeVilu MüşkiIFI-Kurbanı İle Garibu’l-Kur’an adlı eserlerini 
hir araya getirmiştir. Meydana gelen hu kitaba ** el-Kurteyn ” 17P ismini 
vermiştir, eserde, sûrelerin Kurandaki tertibine riayet edilmiş, evvela 
sûrenin garibleri izah edilmekte sonrada müşkilleri çözülmektedir. Bu 
eser, İbn Kuteybemn iki kitabının dağınık olan mevzularını bir araya 
toplamış olması bakımından faydalıdır. Yoksa yeni bir fikir getirme¬ 
mektedir. 

17 — Tef s i r u 1 1 - T iisteri , Ebû M uiıa mme d S e hl ib n Ab dillah et - Tüs t eri 
(ö.283 /896). Mutasavvıf olan et-Tüsterinin bu yolu seçmesinde dayısı 


175 Te'püuMuşkili'l-Kurâny su 343. 

176 Aym eser, s, 350, 

177 Aym eser. s. 394. 

178 Vefeyâı II /246; Enmâu*l-M üellifîn t 1/441; Kewfü**Zunûn s 11/1204; Târihi* Bağdat, 
X/170; el- Fihrist, s. 115-116. 

179 Brock. Suppl , 1/186. Bu eser 1355 tarihinde Mısırda tab edilmiştir. 
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olan Muhamnıed ibn Sev varın mühim rolü olmuştur 180 , Et*Tüsterinîn 
(jUll ) (,^/ûJİ OU^> ) gibi eserleri 

olduğunu biliyoruz l *\ Fakat bu zatın, bir tefsire sahip olduğuna, 
araştırmış olduğum kaynaklarda rastlayamadım. Bu bakımdan 
olduğu gibi, eserin muhtevasında görülen bazı tereddütlerden dolayı, 
bu kitabın et-Tüsteri’ye ait olduğunu biraz şüphe ile karşılamak ioab 
ediyor. Eserdeki ııakiler ekseriya SehlMen olduğu gibi az da olsa, Mu- 
hammed ibn Sevvar ve Ebu Bekr ismindeki zatların da rivayetleri var¬ 
dır. Şehrin geniş olarak sözlerini ihtiva eden Hilyetıil-Evliya da bazı 
tefsir örneklerini, tefsir ile karşılaştırdığımda, bunların bazısı mana 
itibariyle tetabuk etseler de, 3afız itibariyle uymamakta, bazısı ise hiç bu¬ 
lunmamaktadır. bazısı çok kısa olarak ifade edildiği halde, tefsirinde 
ise sözün uzatıldığını müşahede etmekteyiz. Öyle zannediyorum ki bu 
tefsir, Sehivden sonra onun tefsirini biraz değiştirmek veya başkasının 
izahlarını ona atfetmek suretiyle meydana gelmiştir. Son zamanlarda 
gerek tefsire ve gerekse Kur’an ilimlerine dâir yazılan eserlerde, bu 
tefsir T üsleri ye ait olduğu gösterilmiş ve hakkında bir şüphe izhar 
edilmemiştir. Hatta Goldzilıer bu tefsiri, tasavvuf sahasında meydana 
gelen tefsirlerin ilki olarak vasıflandırmakta ve Kâdi lyad 1 Şifa şer¬ 
hinde, bu tefsirden bir çok şeyler aldığım ve ona itim ad ettiğini zikret¬ 
mektedir^ 2 , Biz burada, bu tefsirin et-Tüsteri ? ye ait olup olmadığı¬ 
nın isbatını yapacak değiliz, et-Tüsterfvc ait olduğu söylenen bu ki¬ 
tabın, biraz da muhtevasına bakalım* Eser 183 âyetlerin, hepsini ihtiva 
etmiyen, fakat her sûreden bir kaç âyet almak suretiyle meydana ge¬ 
tirilmiş küçük bir tefsirdir. Baş tarafta isnad zinciri zikredilerek, 
Kur’an âyetlerinin dört manayı muhtevi olduğu ve Kuranı anlamakta 
talihlerin sıfatlarını belirten bir mukaddimeyi ihtiva etmektedir. Bu 
tefsirde ehli zâhire muvafakat edildiği belirtiliyor ve vazıh bîr şekilde 
tasavvuf izleri görünmüyor gibi ise de, dikkatli bir bakış bu izi besme¬ 
lenin izahında hemen görebilir, ^ ^ . i 

j ^ (J/wİ1 j ^ JUi jJI 

J ıjv (S j * 

180 Vefaya t, II/İ49. E hû Nuaym, Hilyctu't-Evtiy* ve Tabak$$i*l~Aafiyâ Mısır, 1551, X/19lh 
CD-Sülemi. Tabakâiıt's-Sofiyye, Mısır 1572, ». 206. 

181 el- fihristi s. 263. Esmâul-Müellifini İ/412. 

182 Mesâhib n 238 ve notu. 

183 E&cr hakkında malûmat için bkz* Bmck, Suppl. i j 333. EUmisudc bulunan matbu nüsha 
1329 da Mıamîa basılmış* 136 nahifedir. 
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j <_y jAt y* j** ^ ^_.*p (_£^ a 

J^U-I ^ JU$l ^ I j* jM VI Jb V ZJ>. Jl İU- ^ 

( 1,4 . . . übVl ûjjU y Burada sofilerin, dereceden dereceye 
geçen makamlarının fikri teselsülünü görmekteyiz. Yine burada, 
Bcnû Isrâİliu Tevratta tıafler üzerinde durarak manalar çıkarması 

gibi, et-Tüsterininde bu yola kaydığı görülür, *^wj . , - ) 

aJ li ^JUsd j ûJ**j ıj,* ^\S *1 j+» ü A ^ 4-**^ 

1S3 ^ 

J JJ^ âyetini tefsir ederken, Allah'ın Davud Peygambere şöyle 
vahye t Elgini hikâye etmektedir: {J-rijl ^j p Cf* k ) 

{J^T 3 iif3 Lİ^J u*J {S-^ ü* J Burada da 

marifetin derecelenmesini görmekteyiz, lp*j ^ S ^~*Jt °J^~3 ) 

âyetinin tefsirini yaptıktan sonra, mut asa vvifeden olan meş¬ 
hur Râbia el-Adev iv y e T ni n m ün ac atım delil getirmektedir 1RS . 


Bu eserde, tasavvufa ait daha pek çok örnekler vardır. Şunu da 
söyleyelim ki, bu kitabda daha sonra teşekkül edecek olan tasavvuf! 
tefsirlerde görülen sözün uzatılması ve fikirlerin karışıklığı gibi husus¬ 
lar pek görülmemektedir. Bu, tasavvuf ceryanının ilk devrini göstermesi 
bakımından mühimdir. 

18 - TefsirıTkKummi ? Ebû’l-Hasen Ali ibn İbrahim ibn Hâşim 
el-Kum mî (Ö.285 /898) 1B9 . 

19 - Tefsiru' s-Sükmi* Ebu’n-Nadr Muhammed ibn Mes’ud ibn 
Mubammad ibn Ayyaş es-Sülemî es-Semerkandi (Ö.30G /912) Bu eserin, 
vulgarise edilmiş şeklî vardır l9 °. 

20 - el-Vâdıh fi Tefsiri* l- Kur* an , Ebû Muhammed Abdullah ibn 
Muhammed ibn Vehb ibn Mübarek ed-Dineveri (Ö.308 /92Ö) 191 . Bu eser 
İbn Abbasdan nakledilmiştir. 


184 Tefsiru t'Tüsteri, s. 6-1. 

IBS Enam sûresi, 54 , 

186 Tefsirut-Tü&terL s*35. 

187 Kıyamet sûresi, 22-23, 

188 7V/iiru T /-Tttîf®rj, s, 113, 

189 Broçk. G. 1/205. SuppL 1/336; Mu'cemuH-UdebâıV jll; Esmuu’l-Müellifin* İ/674. 

190 Brock , SuppL 1/334; Esmâu'l-Müellifîn. 11/32. 

191 Brock, G. 1/204; SuppL 1/334. 
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2 - KAYNAKLARDA ZİKREDİLEN TEFSİRLER, 


Zamanımıza kadar ulaşmadığı halde, mevcudiyeti kaynaklarda 
zikredilen tefsirler pek çoktur. Kıt ahlar -bilhassa ilk devirde- müellif¬ 
lerinin isimlerine göre meşhur olduklarından, burada sadece müellif isim¬ 
leri kronolojik olarak tertib edilmiş, malumat bulabildiklerimiz hak¬ 
kında da kısa izahlarda bulunulmuştur. Ayrıca tasnife tâbi tutulan bu- 
eserlerin hangi kaynaklarda mevcud olduğunu da gösterdik. Vefat ta¬ 
rihlerini tesbit edemediğimiz bazı tefsir sahihlerini ayrı bir bölüm ola¬ 
rak son tarafa der cet tik. 

1 Ebû’l-ÂIiye cr-Riyâlıi [er-Rihahi | (Ö,93/711) Ebû Bekr ibn 
Ebi Davud, Kur’anda Ebû 1 ]-Âliye'den daha âlim bir kimse yoktur 11 
demektedir l9 \ 

2 - Said ibn Ciibeyr (0,94/712) 194 Bu zât, sahifemle İbn Abbaffa 
gelir, imlâ ile ondan hadis yazardım. Sahife dolduğunda, eğer 
İbn Ab bas imlaya devam ederse onu pabuçlarıma yazardım, 
demektedir 19 L Yine bu zâtın halife Ahdülmelık için bir tefsir 
yazdığı söylenir, İbn Ebî Hatim, babasından naklettiği bir lıa~ 
herde bunu teyid eder. Ru habere göre, Ahdülmelik ibn Mervan, 
Saîd ibn Cübeyrdeıı bir Kur 1 an tefsiri yazmasını istemiştir, Said bu 
tefsiri yazarak halifeye göndermiş, hilâllere Ata ilin Dinar (ö.126/743) 
bu tefsiri divanda bularak almış ve Sahiden rivayet etmiştir 196 . 

3 - Mîicahid ibn Cebr (Ö. 103 /721) 197 . Siifyan es-Scvri “Müeâhid- 
den gelen tefsir kifayet eder 11 demektedir 138 . Onun ehli ki t abdan bazı şey¬ 
ler sorduğu, bu bakımdan tefsirinden çekinmek lâzım geldiği de söyle¬ 
nir. Ebû Bekr ibn Ayyaş, Mücahidin tefsirinden niçin çekindiklerini 
AYneşYen sordum. Cevaben O, ehli kitabdan soruyordu dedi 199 . İbn Ebi 
Müieyke, Mücahidi İbn AbbasMan Kurban tefsiri sorarken gördüm ve 


192 el-Keşf, vAa; Ke$ftt*j)t-Zünûn, 1/441; ŞezeTâtu'z-Zeheb, 1/102; 7W ıhıTkİslâm, IV/fil. 

198 Mwxuâtıt'l- Ulûm, 1/525. 

194 el-Fihrist* s. 51; Tabakâtu ibn Sa’J, V1/106; Vefeyât* [I /T, 13; d-Burhan, v.IOÖb. 

195 Tabakâtn ibn Sa'd , VI /179. 

196 KUahu'l-Cerh, III, /332* 

197 ifırt Sadi V/344; Tefsiru ibn Kesir, 1/4; el-Bürhân, v.lOOb; Keşfuz-Ziinıı n * 

I /4-S8; d-Ke$f Tehzib , X/43; Tarihu'l* İslâm, TV jl91ı Esmau l-Müsettifm, II/4; fthafus*- 

Sâde, IV/556; Tabakam'Kurt a, 11/41, 

19B Tefsiru İbn Kesir, 1/4. 

199 Tabakâtu İbn Sa’d, V /344 
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yanında levhalar vardı ve Ibn Abbas ona tefsirden sorduğun şeyleri 
yaz dedi 200 * O bu bakımdan kitaba malikti. Kat ad e, onun tefsirde yegane 
otorite olduğunu söyler ve ondan rivayet edilen tefsir kitabının da en 
sahih kitablardan olduğu addedilir 201 demektedir. 

4 - İkrime mevlâ Ibn Abbas (Ö.107 /725) 202 . Leh ve aleyhinde pek 
çok haberler vardır. eş-Şa'bi "'Allahın kitabını îkrimeden başka iyi bilen 
kalmadığım söylerken 205 onun yalancı olduğunu söyleyenler de vardır 204 . 
Said ıbn Müseyyih*in İkrimeyi sevmediğini 203 , halbuki Ibn Ebi Zrb, Ah- 
med ibn Haııbel, Yahya ibn Main'in onu mevsuk kabul ettiklerini gör¬ 
mekteyiz 200 . Said ibn Cîıbeyr, İkrimeyi tefsirde kendisinden daha üstün 
görmüştür 207 , Tkri menin “Ibn Abbas bana Kur* an ve Siiımeti öğret ir dr’ 20 * 
ve “ben iki levha arasındaki Kur*anı tefsir ettim” 200 gibi ifadelerinden 
ve Said ibn CiibeyVm de onu medh etmesinden, Ikrimenin tefsir saha¬ 
sındaki durumunun ehemmiyeti anlaşümaktadır. Ikrimenin kitab yaz¬ 
mış olduğuna şu rivayet delâlet etmektedir: Ibn Ebi Hâtûn, Ali ihnu’l- 
Medînî’den naklen verdiği haberde, ikrime, Abdullahın yanına gelir, 
Abdullahm oğlu Arar da Ikrimenin kitabi arından gizlice istinsah eder. 
Sonra da yazdıkları şeylerden tkrimeye sual sormaya başlayınca. O, bu 
malumatın kendinin hangi kitabından alındığını anlar ve “görüyorum 
ki daha bunlara aklın ermiyor” diye onu azarlardı 210 . 

5 - ed-Dahhâk ibn Müzâhim Ebû*l-Kasım el-Bcllıi (Ö.105 /723) 2M . 
Bu zatın, İbn Abbas'a mülâki olmadığı söylenmektedir. Eğer ed-Dah- 
bâktan gelen haberlere Bişr ıbn Umârenin Ebû RavkMan rivayeti inzi¬ 
mam ederse, haber zayıf olur 252 , denilmektedir. 

200 Îb fsiru İbn Kesir, I /4* 

2ÜI eUtkan, 11/225; Tarİhu'l-İslâm, IV/I91. 

202 Esmâu'l-Müellifin, î/066; t=l- BurhAn, v.lOÖb; Ke$fu*z-Zünün, 1/453; el-Fikrisi) s, Sİ; 
el-Keşf v.2b; Takait(îıu. ibn Sad+ Y/212: ıtfıc l de , mü ,, Kt/Je6â. Y/64; Târihul-İslâm, ÎV/1S6-I57; 
TabakâttiT-Kar^â, 1/51 S. 

203 eUUkân, II /225. 

204 Mu'cemvı'l-Udebâ, V/63; es-Zehcbt, M izana'l-İtidal fi Nakdi'r-Rtcâl* Mısır 1325, II/- 
200; el-Maârif e, 201; Vefeyöt, II/428. 

205 Mukaddime fi U&ûlTt-Tefsir* a, 31; Ttfainfl'Ko&uni. 1/164. 

206 Mu’cemu'LUdebâ, V/65; Tarihu'l-İMm, IV/158. 

207 Vefeyât, II /428. 

208 Taftd/ı’idoı ibn Sad, V/212. 

209 el-ltkân, 11/225. 

210 Kiiabu'l-Cerh, III, /244. 

211 EsmâuU Müellif in, 1/428; Krşfu z-Zünûn, 1/452; el-Fihrist, s. 51; el-Keşf v. 3&,-3b; Tâ 
rİhtı l-İslâm, IV/125; Mite&nul-lJdebâ, 1V/272-273; Kitâbıt'l-Cerh, II 2 /336; Tabnkntuîbn Sa'd, 
VI/210; ni-Bur/mn, v.1006; 

212 llhafn's-SSd*, IV /556; et-likan, 11/224; Mtmzu&tu'l-UİÛm, 1/516, 
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6 - Muhammed ibn Ka*b el-Kurezi (Ö.108 /726) 213 . Avn ibn Abdil- 
lalı, “Kıır'am teVilde el-Kurezi kadar hiç kimse mahir değildir” demek¬ 
tedir 214 . 

7-el-Hasen el-Basri (Ö.110/728) 215 . Ebû Mansur el-Maturidi, onun 
tefsirini görmüş ve Te*vilâtu*U Kur'ân adlı meşhur eserinde bol bol na¬ 
killerde bulunmuştur. 

8 - Atiyye el-Avfi (Ö.lll /729) 216 . Ondan, İbn Ebi lıâtim ve et-Ta- 
beri nakillerde bulunmuşlarsa da, o zayıf bir kimsedir. Buna rağmen, 
el-Av finin haberlerini et-Tirmizi “Hasen” olarak göstermeğe çalışmış- 
tır 217 . 

Alime d ibn Hanbel, “Atiyye, el-Kelbıyc gelir, ondan tefsir alır ve 
Onu Ebû Saîd diye künyelerdi' 1 demektedir. Süfyan cs-Sevri'de, el-Kel- 
biden “Atiyye beni Ebû Saîd diye kiinyeliyordu” şeklinde işittiğini 
söyler 2 tB . 

9 - Ata ibn Ebi Rabah (0.115 /733) 31 \ 

10 - Katade ibn Duame es-Sedûsi (ö,117 /735) 220 , R.Rlachere, Ka- 
tadenin Enes ibn Mâlikin tefsire dâir hadislerini naklettiğini söylüyor 221 . 
ez-Zehebi “Katade hafızdır ve sikadır, fakat müdellistir” demektedir 222 . 
Ebû Zur'a “Katade, el-Hasen el-Basrinin en mümtaz esbabından 
idi” demektedir 223 . 

11 - Kays ibn Müslîm el-Cedeli {Ö.120/737) 22J , 

12 - el-Kâsım ibn Ebi Bezze (Ö.124/741) 225 Mücâhidden tefsir 
rivayet edenlerin, bu zat vasıtasıyile nakilde bulundukları zikredilmek¬ 
tedir. 


213 Koşfîtf&Zünûn, 1/457; el-Keşf v,4a; Tarihıı'l-lslâm, IV/200; el-Burhân^ v.lUÛb. 

214 Mevzuâtu?l-UlÛTn, I/S2S; Tabakâtu'l-Kurra. 11/233, 

215 Keşfut-ZÜnûn, 1/446; Fihrist. s. 51; Tarİhu'l-İslâm , IV j99. 105; el-Burhân, v, 1 (IOla; 
el*Keşf, v.3b. 

216 tthofu's-Sâdc. IV/5S6; el* Burhan, v.lOlb; Esmâul-Müellifi ti- 1/417; Mevzııâtu'l-Ulûm 
1/517. 

217 ebltkdn* 11/224. 

21S Ahracd ibn Hanbcl, Kitâbu'hİlel ve Ma’rifeti'r-Ric&l , Ankara, 1963, U98> 

219 Keşfu'z-ZUnûn. 1/453; el-Keşf v.3b; ebBurhân v.lOOb; E$mâu'l*Mûellifîn , 1/664, 

220 EsmâuH-Müellifin* 1/834; Keş/uVZftaûfi* I /456; el-Keşf v, 3b-4a; Mıı'cemul-U 
Vl/202; Mevzuâm'l-Ulûm, 1/526; Tnbnkâtu'l-Kurra, 11/25. 

221 întroduction au Coran. p, 226 (not) 

222 Tezkİretu’l*Huffâz i I /123. Mizan. 11/345. 

223 Ktinbu'l-Cerh* 111JİM. 

224 Mevsuâtul-Ulûm* 1/512. 

225 Tehzib, VIII/3H), 
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13 - Atâ ibn Dinar (0*126/743 ) 22t . Yukarıda zikrettiğimiz gibi, 
bu şahıs, Said ihn GübeyirHn tefsirini rivayet etmiştir* 

14 “ İsmail ibn Abdirrahman İbn Ebi Zueyb es-Süddî(Ö.127 /744) 227 

15 - Ebû AbdillahCâbir ibn Yczidibn el-Hâris el-Cu=fi(Ö.127/744p 0 

16 - İbn Ebi NecÜı(Ö.l 31/748 ) 119 Süfyan ibn Uy ey ne, İbn Ebi Ne- 

cıh’in tefsirinin sahili olduğunu söylemektedir 23 *', Yalıya ibn Said. bu 
zatın tefsiri, Mücandden işitmediğini ve onun kaderi olduğunu söylü¬ 
yor 231 . imam eş-ŞalTi kitablannda daima i/) Cf" &} ü*) 

( ^ isnadını kullanır, el-Buharı de Sahihinde aynı isnadı ter¬ 

cih ve bu tefsire ıtimad etmektedir” 23 2 . 

17 — Yasıl ibn Atâ (Ö*I31/748) 233 (MaânVt-Kur'an). 

]8 - Atâ ibn Müslim el-Horasanı (Ö.133/75Ö) 234 . 

19 — Zeyd ibn Eşlem (Ö.136 /753) 235 , 

20 - Muhammed ibn Sallı el-Kelbi {Ö.14Ö/757) 236 . Tefsiri tatminkâr 

değildir, fakat Mukabilin tefsirinden üstündür denilmektedir 237 . el-KefbP- 
den Süfyan es-Sevn ve Muhammed ibn İshâk rivayet ettiklerinde, ismi¬ 
ni ve nesebini zikretmezler (jA ) derlerdi 238 . 

21 - Eban ibn Tağleb İbn Ribah [Riyali] ebCerîri (ÖJ41/758)^ 
(Garibu'l-Kur'an). 

226 Keşfu'z-Zünûr ı, 1/453; d-Keşf v. 3b: Mizân, 11/197; el-Itkân, 11/224, 

227 Eamâu’l-Müellifin, 1/206; Keşfu'z+Zünun, 1/443: Mti'cemu’l- Udebâ, 11/346; Tarihul- 
îslâm* V/430; el-Fihrist, s* 51; el-Keşf v. 4b; el-E ur hân, v. 100a; d-itkân , 11/224, 

22B Keşfuz-Zünân zeyli , 1/304; Esman’’l-Müellifin. 1/249; Fihristu’’t-Tttsi 1 s. 45* 

229 Tehzîb, XI/114-115; Târihi Bağdat* X[11/436; Kİtabul-Cerh, IV,/5Ü; Tanhu'Ffolâm, 
V/269, 

230 KUâbu'l-Cerhı IIJ203; Tehzİb, VI/54. 

231 Te/ısîtı, VI/54; Târihti'l-İslâm, V / 269 m ,Umdetu T T Kâr i* VIII /624. 

232 MeceUetuH-Menar, IX /643. 

233 Afu’cemu’M/defra, VII/22S; Esmâul-Müellifin, 11/499. 

234 KeşfıTs-Zunûn, 1/453; d-Keşf v*3b: et-Hurhân v>100fc; Mizan, 11/198; Meızuatu'l-Ulûm, 
I/52S. 

235 Keşfu’z-Zünun^ 1/457; el-Keşf v.4a; Tarihul-îslâm. IV/2ÜG; el-Burhâtt v.lOOb; Esmâu'l- 
Müellifin, 1/376; Tabakâtu'l-Kıırra, 1/296. 

236 Keşfuz-Zünûn, 1/457; el-Fihrist a* 51; Sı*ra*nu’l-Tİrttusjİ; Xl/lö3; el-Keşf v*2b-3a; el- 
Maârif s. £33; E&mâtt’T Müellifin, 11/7, 

237 el-ftkân * 11/224; İthafut-Sâde, IV/556* 

233 Mmzuâtu’l-Utûm, 1/513; Vefeyât, III/437, 

239 Fihristu't-Tu&î a. 17, Reşıduddin Ebu Ca T fer, Maâlimu'FUlema fi fihristi KattıbTş-Şiau 
ve EsmâVl-Musannifin minhum tiadîmen u* hadisen^ Tahraıı^ 1353* s. 22; Mtı'cermFFUdebâ, 
1/34 - 35; Keşfu Z’Zunün, 11/1207; Esmâıı'l-Müellifın^ I/I. 
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22 - Ali îbn EbiTallıa(Ö*143/760) 240 . İbn AbbasMan bir tek isııacl 
zinciriyle üçüncü asra kadar gelen ve sahifetu Ali ibn Ebi Talha ismiyle 
tanınan bu tefsir, Ahmed ibn Hanbel'in medhine mazfıar olmuştur. Bu 
zatın İbn Abbasi işitmeyip, tefsiri Mücâhid ve ibn Ciibeyrden aldığı söy¬ 
lenir 241 . Buşüpîıeleriizale etmek için, Ebû CaM'er erı-Nabhas (Ü.338/949) 
Ali ibn Ebi Talha hakkında '*0, İbn AbbasMan işitmedi, tefsiri Mîicâlıid 
ve Tkrimeden aldı. Burada Alt îbn Ebi Tallıa*nm, tefsiri doğrudan doğ¬ 
ruya ibn Abbasadan nakleder gibi görünmesi ona ta'n etmeyi icab ettir¬ 
mez. Zira nakletmiş okluğu iki şahıs da si kât d andır” der 243 , eş-Şa'bi ise, 
“Ali ibn Ebi Talhamn bir tefsiri olduğunu, fakat onu okumanın güzel 
olmadığını zikrediyor 243 * Bu tefsir Muaviye İbn Salih (0*158,168,183) tara¬ 
fından nakledilmiş, ondan da Leysin kâtibi Abdullah ibn Salih (Ö.223 /837) 
rivayet etmiştir 244 , îbn Hacer, bu nüshanın Buhârinin elinde bulunduğu¬ 
nu söylemektedir* Buhâri, garib kelimelerin izahında hu nüshadan çok 
istifade etmiştir. Bu nüsha. Ta beri, îbn Ebi Hatim ve ibmıT-Munzir 
tefsirlerinde der cediim iştir 245 * Taberi bu nüshadan istifade e d erke u. Bu¬ 
harı gibi sadece garib kelimelerde d eğil,rivayet zincirlerini de kullanarak, 
âyetlerin tefsirlerini de göz önüne arzetmiştir. Ali ibn Ebi Talhamn 
bu eseri, Taberiye, el-Müsenna ibn İbrahim, Ali ibn Davud ve Yahya 
ibn Osman vasıtasiyle ulaşmaktadır. 

23 - Ebû Osman 'Arar ibn Uheyd (Ö.144 /761), el-Haşan el-Basri- 
den rivayet ettiği bir tefsiri vardır** 

23 a* - ibn Cüreyc (Ö.149/766) 245 Tefsiri Münâlıidde’den işitmeyip. 
Kasım ibn Ebi Bczze'den rivayet ettiği söylenmektedir 247 , 

24 - Mukâtil İbn Hayyan, Ebu Bestam (Ö.15Û den evvel) 248 . 

25 - Ebû Hamza Sabit ibn Dinar es-Sumâli eş-Şi’î (Ö.I50/767) 24 ** 

26 - Mulıammedibn İshak (Ö.150/767) 250 . Bu zatın, tefsiri Muham* 
med ibn Muhammed vasıtasıyle tkrimeden aldığı söylenir. 

240 el-Keşfv.2h\ ^Maârif a* 210; Tarihu'l-îslfan, IV/234: Tabakâiu İbn Sad, YUJ161* 
Kiıâbtı r l-Cerh m IU J /188; îthâfu'ş*Sâde. IV /S55. 

241 ei-Itkâ 11/223: Kitâbul-Cerh, III k ^188: Mizan, 11/228. 

242 en*Nânih vc'l-Mensûh. s. 15. 

243 el-Maârif, s. 210, 

244 Îtkâfuı-Sûde, IV /555; Tth-Jh. V/256* 

245 d-likan, 11/223* 

* * Vefryât XII j 132; Tabakâiu‘l - kurra I /602 

246 Tezkirem'l-Huffâz, I /169—ITO: Keşfu'z-Zi'mınu 1/433: el-K&ff, v.4b. 

247 Tehzib, VI /54 

248 el-Keşf v. 4aı el-Fihrist, 51. 

249 Esmâu'İ-Müellifîn, 1 f246\ Keşftt z-Zünün Zeyli, 11304*; el-Ke$ f v. Su* elfihrist^ a,, öü 51: 
Veftiydi, 11/338. 

250 Mevzuâiu'l^Ulâm,! !5.1S r T îikû/a'ı-Sâde, IV/5S5, 
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27 - Şu*be ibnu’l-Haccac el-Basrî {0,160 /776) 251 , 

28 - Verka ibn Amr el-Yeşkûri {ö. 160 dan sonra) 253 Mücâhidin tef¬ 
sirinin yansım İbn Ebi Necilve okuduğunu, diğer yansının ise, İbn Ebi 
Necilı tarafından ona okunduğu zikredilmektedir, 

29 - Süfyan es-Sevri (Ö.161 /777) 353 , Bu eser “Tefsirul-kur'ân et - 
kerim ” adiyle 1965 /1385da H indis tanın Rampûr şehrinde neşredilmiştir* 

30 - İbn Kudame es-Sakafî (0,161/777) 254 * 

31 — Ebu Muaviye Şeyh an ibn Abdirrahtnan (ö,164/780) 25S 

32 — Muerric ibn Amr ibn el-Hâris ibn Meni 1 (Ö.174 /790) 256 (Ga- 
ribu'l-Kur'an ), 

33 - Mâlik ibn Eııes cl-Esbahî (0,179/795) 357 . 

34 - Abdurrahman ibn Zeyd ibn Eşlem {Ö, 182/798) 25 ®. 

35 - Yunus ibn Habîb (Ö.183 /799) 259 (, MaânVLKur'an ). 

36 - Huşeym ibn Reşîr es-Sulemî, Ebu Muaviye (ö,183 /799) 260 , 

37 - el-Museyyib ibn Şerik (Ö.185 /8ül) 2el , 

38 - Ehu’İ-Hasen Ali ibn Hamza el-Kisâî (Ö,189/804) 262 ( MaânVt - 
Kur'ân)* 

39 - Muhammed ibn el-Fudeyl ibn Kazvân ed-Dahbi, Ebû Ab- 
dirrahman (0.195 /810) 2 *\ 

40 - Ebû Feyd Mersed ibııu'l-Hâris ibn Sevr ibn Alkaıne İbn Amr 
ibn Sedûs (Ö,I95/810) 264 , (GaribuH-Kurbân). Bu salısın bir de MaânVl- 
Kur^ânı vardır 

251 Îtkâfit's-Sâde, IY/556; Keşfu z-Zünün. 1 ,'451: M^uâiuTLVurıt, 1/527-528; Ktmuu’î-A/ü- 
eüifîn, 1/417, 

252 el-Keşf v.4h. Tehzîb, X1/1I4-I15; Küâhu'l-Cerh, IV # /5Q-51; Türkü Bağdad, XIII /4S6; 
el-Burhan, v.lOlb; el-likan, 11/224; Tabakâtu'I-Kurrâ. 11/358. 

253 Keşfu's-Z ünün, 1/444. 

254 el-Fihrist, s. 316; Tezkirettt'l-Huffâs , 1/215; Esma al-Müellifin, î/372. 

255 Tehzîb, XI/114-115; Tarihu Bağdad , XIII/436. 

256 Mu'cemul-Udebâ , VII/194; Keşfu z-Z ünün* 11/1207, 

257 el- Fihrist, 51 

258 Mevzuatu'l-Ulûm, 1/526-527; Esmâıt't-Müellifin, 1 '512. 

259 el-Fihrist, s. 51; Esmâu'l* Müellifin. 11/571- 

260 el- Fihrist- s. 31B; el-Keşf v.4b. 

261 el-Keşf v,5a, 

262 Ke$fu'z-Zü nün* 11 /17 3 Q s Esma a %MüeUifîn , 1/668; M u r cem u’f* Udebâ * V /200; el- Fih - 
riıt, 97-98, 

263 et- Fihrist, s. 316; Esmâu'l-Müellifin, II/9. 

264 Keşfu z-Zünûn, II/1207. 

265 el-Fihrist, s, TL 
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41 - EbÛ Süfyan Veki’ Ümı’l-Cerrâh el-Kûfİ (Ö.197 /812 ) m . 

42 - Abduüah ibn Vehb el-Kur.-si el-Mabki (Ö.197 /812) M7 . 

43 - Süfyan ibn Uyeyne (Ö.198/813) 2t *. İbn Vehb tefsirde onun 
kadar âlim bir kimse bilmiyorum diyor 3 ® 9 , 

44 - Ravh ibn Ubâde {Ö.205 /820) 37# . 

45 -- Haccae ibn Muhammed el-A’vcr (Ö.206/821) 27 ‘. Tefsirini İhtı 
C iı re yed e ıı imla tarikiyle alınıştır. 

46 — Muhammed ibn el-Miistenir ibn Ahmed, Ebû Ali el-Katrab 
el-Basri eıı-Nalıvi (Ö.2Û6 /821) 272 (MaânVl-Kurbân). 

47 - Muhammed ibn Yûsuf ekFiryabı (0-212/827) 27 \ Buhârinin 
ş ey h 1 erindendir. 

48 - Ebû Amir Kabisa ibn Ukbe es-Sevâri (0,215 /83Û) Z7A . 

49 - İbn Ebi Nuaym el-Fadl ibn Dekkin {Ö.219 /834) 275 . 

50 — Âdem ibn lyas el-Askalani (Ö.220 /835)Tefsirinde âyetlerin 
sebebi nüzulünü, mensûh olup olmadığını, sahabe ve tâbiıından naklet- 
mîştîr. 

51 - Said ibn Mes’ade EhuhHasen ebAhfeş el-Evsat (0,221 /835) 271 

(MaânVl-Kurbân). 

52 - Ebû Ubeyd el-Kâeun ibn Seüam (0,223 /837) 27& (MaaniH- 
iKur'ân). 


266 Esmâu'l-Müellifmı 11/500; Îlhâfu's-Sâde* 1V/556; Keşfu?z~Zünûn, 1/461; el-Keşf v,4b; 
Târiku Bağdad T XIII +86; d-Burhan , v.İOlu; Mersuan* 1 !-Uiurtl, 1/527. 

267 Keşfu'z-Zuniin,, 1/440; el* Fihrist^ s. 51; el*Keşf\\ 5a; EFmâu'l-MiUİlifin i 1/458. 

268 Esmûu'l* Müellifin, 11/387; hhâfa*$~Sâdız* IV/556; Keşfu'z*Zünûn , 1/439; el-Fihrist* s. 
316; Umdaiıı'l-Kârî, IX/167; îrşÜdus-Sâru V11 j222;el-Keşf v.4b; Şeserâtu'z-Zeheb, 1/354; 
Mevzu atul*Ulûm, 1/527. 

269 Tezkirâtul-Huffâzı, î/263. 

270 ithafu's*Sâde> IV /556; Ke'ffu'z-Zümm. 1 /448; et-Keşf, v,4b; d-Burhan* v.lOla; Esmaı*’/' 
Müellifin , 1 /37İ. 

271 TWi£fi», H/205-206; Tezkirâtu'l-huffâz , 1/345. 

272 Mu'cemu't-Udebâı ViI/106; !Vüsfıem7«Efı66û. s. 120; Keşfu'z-Zunûn. 11/1730; Esmâ'u'U 
Müellifin , H/İ0; el* Fihriat, s. 78, 

273 Keşfu'z-Zünûnt 1/456; el*Keşf v.5a; Esmau'l*Müellifin, 11/10, 

274 ELKeşf v.5a, 

275 e/- Fihristi, auSl. 

276 Esmûıdl- Müellifin 1 1/1; İhtilâfa' s- Sâde* IV /556; Keşfu’lz-Zünûn, 1/442; tslâm-Türk An¬ 
siklopedisi, 1/97; Aîevzuâtu , l-Ulûm i 1/528. 

277 Mu'cemu'PUdebâ, IV /242-244;Ke?/uV2ünüıı, 11/1730; Esmâu'UMüellifin, 1/388; d- 
Fihrist, s. 78, 

278 Mu'cemu'bZJdebâı VII/166; Keşfu*i*Zünun, 11/1730; Esmâu'l-Müellifin, 1/Ü25; d-Fih- 
rısf, s, 52. 
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53 - el-Haseıı ibn Mahbûb es-Serrâd el-Kûfi (Ö.224-/838) 

54 - Ebıı Osman Said ibn Mansûr (Ü.229 /843) 2S0 * 

55 - Ali ibn Mıhriyar el-Ehvâzi ed-Devrek i eş-Şi’i (Ö.229/843) ~ s1 . 

56 - Muhammed ibn Sellam ibn Abdillah ibn Salim d-Cuınahi 
(0,232 /846) 292 {Garibu'UKur'ân). 

57 - Ebû Bekr ibn Ebi Şeyhim (0.235/849)*^ 

58 — İdıak ibn Râhuye (Ö. 238 /852) 284 , 

59 - Abd İbn Humcvd (Ö.249/863) 285 . 

60 - Ebû Sa’îd Abdullah İbn Sald el-Kindî (Ö.257 /870) 2a6 . 

6İ - d-Fadl ibn Şâzan er-Razî (Ö.260/873) 2 * 7 , 

62 — Ebû Abd ili ah Muhammed İbn Yezîd eRKazvınî (İbn Mâce) 
(Ö.273 /886) 288 . 

63 — Ebû Dâvûd es-Sicistânî (0*275/888) 

64 - Muhammed İbn SaM İbn Muhammed İbnfl-Hasen (Ö«276/- 
889) ^ 

65 - Ebû Abdirralvman Bakî İbn Mahled el-Endelûsî (Ü.276 /889 ) 19] , 
ibn Hazm (Ebû Alî îbn Ahmed), bu tefsir hakkında medihkâr söz söy¬ 
lemekte ve onun eşinin bulunmadığını zikretmektedir. 

66 - Ebû Ca’fer Ahmed İbn Muhammed İbn Hâlid İbn Abdirrah- 
man İbn Muhammed İbn Alî el-Berkî (Ö.280 /893) 292 . 

67 - Ahmed İbn Dâvûd Ebû Hanîfe cd-Dînevarî (Ö.282/895) 2W - 

68 — İsmâ'îl İbıı Ishak İbn İsmâ'îl İbn Hammâd İbn Zeyd İbıı Dir¬ 
hem Ebû Ishak el-Ezdî (Ö.282 /895) 294 m (MaânVI-Kur'ân). 

219 Fihristu't^Tûsî, s. 4b: Me'âlimıfl* Ulemâ, a, 28* 

280 el-Ke$f 9 ,Y. 5ü. 

231 el-Fihrist. s. 51; Fihristıı't-Tüsi, s* 88; Keş/uz-Zünûn. Zeyli I j 30 l \‘ i Esmâ' > ul* Müellifin, 
1/674. 

282 Muccmu^l-Udebâ* VII /13; el-Fihrist, s* 89. 

283 Tezkirtıttt'l-Hüffdz, 11/432—433; d-Fihrist, s* 51; îthâfus-SâdeAV f$$6, 

284 Keşfu z-Zünûn, 1/442; el-Burhân, v.lOla: Met^uâtu'l-UIİım, 1/528-529; Îıhûfus-Sâde, 
IV/5S6. 

285 Keşfu/z-Zünûn.) 1/453; el-Keşf, v.5a: el-Burhan , v. 101a; Îthafus-Sâde, IV/556, 

286 Keşfu z-Ziinûn, 1/442; el-Fihrist, s.SI: el-Keşf\ v.5a; Esmâu'l-MiİeHifın, 1/441* 

287 e/- Fihrist, *,,323; Fihristui-Tûsi, 124. 

283 Keşfu't-Zünûn. 1/439; Esmâu'l-Müellifin, II /İH 

289 el-Fihrist, s, 51. 

290 Keşfa'ı-Zunûn, 1/454; el-Keşf, v.2b. 

291 Keşfa’z-Zünûn, 1/444; Mn'cemu'UUdebâ* 11/368; Teıkır<Uu Huffâz, 11/629; Esmâu l- 
Müellifin, 1 /233; Tabahâtu't-Müfessirin, s. 9-10, 

292 Fihristu’t-Tûsî, 5. 20 

293 Muceınul-Udebâ, T/127; Keşfu*z-Ziinûn, 1/447. 

294 hftfcermfl-Udebâ, 11/284 -285: Esmhu'l-Müellifin, 1/207. 
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69 - Ebû Islı âk İbrahim İbn Muhammed İbn Sa^îd İbn Hilâl eş- 
Şfî (0,283 /896 ) 295 * 

70 - Muhammed Ibıı Yezid îbn Ab di’]-Ekber İbn Umeyr ebu*l- 
Abhas el-Muberred (0,285 /898) 290 (MaârifKur'ân). 

71 - Ebû Muhammed Bekr İbn Sehl ed-Dimyâtî (0.289 /901 ) 291 * 

72 - el-Mufaddal İbn Seleme İbn Âsim ed-Dahbî (Ö.290 /9Ö3) 29S . 
Yâkût er-Rûmk bu eserin 20 küsur cûz olduğunu zikretmektedir (Ma- 
ânVl-Kur'ân). 

73 - Ahmed İbn Yahya İbn Yesâr ebû’l-Abbas Sa’leb (0.291 /904) 299 
(Garîbu^l-Kurbân), Bir de (Maârifi-Kur*ân)ı vardır 300 . 

74 - Muhammed İbn Eyyûb er-R kzı (0,294 /906) m , fedâilu’l - 
kurbân) 

75 - Salih İbıı Muhammed İbn Amr İbn Mabıb (Ö.294/9Ö6) 302 . 

76 - İbrahim İbn Ma’kıl (0.295 /907) 

77 - Muhammed İbn Ahmed ibn İbrahim İbn Keysân (0,299/- 
911) 304 (Maâni'l-Kur'ân). 

78 — Ebû İshâk İbrahim İbn İshâk en-Neysâbûrî el-Enmâtî (Ö* 
303/915) 30S . 

79 - Ebû Alî Muhammed İbn AbdPl-Vehhâb el-Cubbâ*î (Ö.303 /- 

915) 

80- Muhammed ibn Ebî Sare Alî Ebû Ca’fer er-Ru’asî (0,307 /919) 307 
(Ma'âni'l-Kur'ân), 

4t * 

* 


295 Esmâul-Müellifin, 1/3; Me'âUmu’l-Ülemâ, s. 2. 

296 Mu'cemu'l-Udebâ, VII /143-144; el-Fihrist, s. 52. 

297 el-Keşf, v.2b; Esmâul-Müellifin, 1/234. 

298 E&mâvfl-Müellifin, 11/468; MtFcemu^l-Udebâ^ VII/İ70; el-Fikrist, s, 109-110; Nuzhe- 
tuH-Elibbâ, s. 266. 

299 Mu'cemu'l-Udebâ, fi/ 152-153; Keşfu'z-Ziinûn, II /1205; Esmâıtl-Müellifin, 1/54, 

300 Broek* Suppl, İ/182; Mu?cemu l l-Udebâ t 11/152-153; Keşfu'z-Zunûn, 11/1730; 
Müellifin, I/54; ei-Fihrist, s, 110-111. 

.301 KeşftFz-Zütıûn, I/45&; el-Keşf, v,5a; Esmâu'l-Müellifin, 11/21-22. 

302 ef+fCeşf-, v,3a; Esmâul-Müellifin, 1/422. 

303 Keşfu z-Zünûn, 1/436; Esmâu* t- Müellifin, 1/4. 

304 el-Fihrist^ s. 52; Keşfu'z-Zünûnı 11/1730; Esmâu’l^Müellifîn, II/24; jl4VferMwU-L |T (/e&6* 
VI/282, 

305 Keşfu'z-Zürtûn, 1 /443. 

306 el-Fihrist, s. 51 , Tatakâtu’l-Mufesamn^ s, 33. 

3U7 VII /42; el-Fihrist, a, 96: MuzhetiTl-Elibbâ, a. 66. 
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Ölüm Tarihleri Teshil edilemiyenlerin Tefsirleri 

1 - Şibl İbn Ahdili ah el-Mekkî 30S . Tefsiri, İbn Ebî Necih’ten almıştır. 

2 — Abdullah ibn Ebt Ga’fer er-Râzî 309 . 

3 — Ebû Mûsâ Abdurrabman ibn Mûsâ el-Mağribî el-Mâlikî 310 , 228 
senelerinde kadı olarak bilinmiyordu. 

4 - Ebû Bekr Abdurrahman Ibıı Keysân 311 * 

5 — Sa^îd İbn Beşîr m . Tefsiri, Katade’den almıştır. 

6 - Muhammed İbn Mervân İbn Ahdili ah îbn İsınabil îbn Abdir- 
rahmân es-Suddî, sika olmadığı ve tefsirindeki isnad silsilesinin yalan 
olduğu zikredilmektedir. Bu sahıstaıı es-Salebî ve Vahidî nakletmeler¬ 
dir 3l3 , 

7 — Dâvûd İbn ebî Hind 3l4 . 

8 - Muhammed ibn Alî ei-Cinni 3E \ 

9 - Ismâ’îl ibn Ebi Ziyad 31 

10 - Ebû Ravk Atiyve ibn el-Haris 317 . İbn Sa’îd, bu zatın, tefsiri 
ed-Dahhâk ibn Müzahim’den rivayet etLiğini söylüyor, 

11 - Reşid ibn Dad 315 

12 - Yûsuf el-Kattan 319 . 

13 — Muhammed ibn Ebi Bekr el-Mukaddcmİ - 20 . 

14 - Ebû Recâ Muhammed ibn 5eyf 32 \ 

13 - Ebû Kureyme Yahya ibn el-Muhalleb nx . 

16 — Ebû Abdillah Muhammed ibn Sevr es-San’anî 

308 el-Keşf, v,4b; el-Itkân, 11/224. 

309 el-Keşf, v,4a, 

3 LÛ Keşfıt z-Zünün Zeyli T 1/310; Esmau'l-Müellifîrı, 1 /512. 

311 Ke$fu*z-Ziinûn, 1/443; eh Fihrist* s. 51; el-Keşf, v*5a; eÜ-Bur/ıdn, w 100b; Esmau't-Müel- 
lifîn , 1/512, 

312 eb Fihrist , s.51; Tekzîb , XI/İl 1-115; Târîhn Bağdud, XXIII/486; Kitâbu'l-Cerh , II, /6-7. 

313 el- ftkân, 11/224; Mı u''cem a 1 1- Udehâ . 11 / 34 7; Târîhu Bağdadi U1 / 291; Mevzûât m ’ l- Ulûm, 

1 /514. 

314 eU Fihrist^ 51. 

315 el- Fihrist, s. 51. 

316 Aynı yer. 

317 Aynı yer. eblthân, II/224; Tehsîb, VII/224; Tobakâtu İbn Sa'd , VI/256. 

318 el-Fihrist^ s. 51* 

319 Aynı yer, 

320 Aynı yer. 

321 Aynı ver. 

322 Aynı yer. 

323 Aynı yer. 
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NETİCE 


Müslümanların mukaddes kitabı olan Kurbânı Kerim, Hazret i 
Mubammede nazil oluyor, 0 da nâzil olan hu âyetleri muhatabalarına 
okuyor ve izah ediyordu. Çünkü Ki talkın gayesi kendisini tanıtmak ve 
sâliklerini gösterdiği prensip ve yollara sevketmekti. Zateıı Kitab kendi 
kendini bazı yerlerde izah ediyordu. Ayrıca bu Kitabın izahı için Hazret» 
Peygamber de vazifelendirîlmişti, Peygamberin yapmış olduğu izah, 
muhatabın durumuna göre değişecekti. Sahabe, Etır’ândan ihtiyacı 
olan şeyi alıyor, fakat anlamadıklar! kısımlar da çok oluyordu. Ondaki 
üslûplar, mecaz ve hakikatler, onlar için pek lüzumlu değildi, onlar için 
mühim olan lafızlar değil. Cenabı Hakkın kasdetmiş olduğu mana idi. 
Peygambere âiL tefsir örneklerinde daima kendisini, o cemiyetin bir ferdi 
olarak, gerek dini ve gerekse dil yönünden yapmış olduğu izahlarda muiı- 
telif yollar takip ederek muhataba!arını ikna ettiğini görüyoruz. Sahabe 
de Kuranın amel ve fiiliyata taalluk eden kısınılarıyle uğraşıyor ve onu 
anlamağa çalışıyorlardı. Müteşâbih olan kısımları da olduğu gibi kabul 
ediyorlardı. Çünkü uzamanda, teslimiyet anlayışı gâlihdi. Her dinin 
başlangıcı için bu tabiî bir haldir. Peygamber onlar için bir fevz kaynağı 
idi. Anlaşılmıyan hususları ondan sorarlar ve onun sözüne itimad ettik¬ 
lerinden aklî delil ve düşünceye ihtiyaçları yoktu. Peygamber Kur'anı 
bazen sorulan bir sual üzerine veyalıutta kendisi lüzum gördüğünde 
izah ve tefsir ediyordu. Bu bakımdan sahabe her zaman ondan imanım 
kuvvetlendirecek feyzi alıyordu. Peygamber vefat edince, sahabenin 
feyiz kaynaklarından biri kesilmiş, yavaş yavaş imanda bir gevşeme haş- 
göstermeğe başlamıştı. İşte bu zamandan itibaren gerek arablarm bu¬ 
lunduğu içtimâi durumdaki değişiklik ve gerekse harici tesirler, başka 
yönlerde olduğu gibi tefsir hareketinde de kendim göstermiştir. Kuranı 
Kerimi teşkil eden muhkem ve müteşâbih âyetlerden, bilhassa müteşâ¬ 
bih olanlar, üzerinde çahşanları bir çok ihtilaflara sevk etmiştir. İlk gün¬ 
lerde üzerinde durulmaması için emri İlâhi ve emri Peygamberi olmasına 
rağmen, kalbierinde şüphe olanlar menfaatleri icabı bu müteşâbih âyet- 
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leri teVile yeli ernnişlerdir. Dizginsiz bir hal alan bu vaziyeti biraz fren¬ 
lemek kasdiyle, ehli sünnet uleması bil ab ere, bu ıniîteşâbih âyetleri is- 
lâmm ruhuna uygun şekilde teVrl etmişlerdir. 

İslâmiyet İıı başlangıcında geniş İhtilaflara sobeb olmayan kıraat 
ve yedi harf meseleleri, müfessirterhı üzerinde fazla durmalarından ve 
hu meselelerin esas gayelerinden uzaklaştırıcı mahiyette söz sarf etme¬ 
lerinden dolayı, tefsir hareketinde mühim bir problem olmuştur* 

Sahabe, kendilerine gelen haberleri bir nâkil gibi nakletmişler, 
onlann gabili olup olmadıklarını araştırmamışlardır. Bu arada İs¬ 
lâmiyet e karşı samîmi olmıyanlar, bu vaziyetten istifade edip, zehir¬ 
lerini akıtmışlardır. Fakat bunlar ııakdü'r-rical İle uğraşanlar tarafın¬ 
dan ayıklanmaya çalışılmışsa da, cahil kütleler psikolojisi üzerinde ha¬ 
kikate aykırı olan şeyler, daha fazla rağbet gördüğünden bu gibi haber¬ 
ler zamanımıza kadar tutunmakta devam etmiştir. Âyetlerin müphem 
bıraktığı noktalar hakkında tafsilat merakına düşmek dahi Kuriânuı 
tefsirini genişletmeye sebeb oluyor ve bu husustaki malumatın ekserisini 
Tevrat, İncil ve bunlar etrafında dolaşan rivayetler teşkil ediyordu* 
İşte bu gibi vaziyetler sahabenin bazısını sadece nakle bağlarken, daha 
doğrusu tefsirden içtinaba sevkederken bazısı da içtîhatlarİyle âyetleri 
tefsire başlamışlardı. Hele yaşlı olan sahabe yavaş yavaş ortadan çekil¬ 
meye başlayınca genç olanlarından bazıları mey dam boş bularak çokça 
konuşmuşlardı. Bu balamdan onların tefsir örneklerinde gerek din ve 
gerekse dil bakımından bazı ufak tefek hatalar görülüyordu. 

İslâmiyet e dâhil olaıı diğer milletlerin kendilerine göre bir dm ve 
kültür anlayışları vardı. Bunlar müslümau olsalar dahi bir ömiir yaşa¬ 
mış oklukları alışkanlıktan kurtulmaları biraz müşküldü. Onlar müm¬ 
kün mertebe Islâmiyete ittiba etmeğe çalışmışlarsa da alışkanlıklarında 
olan bazı şeyleri yeni dinde de görmek istemişlerdi. Zaten sahabeden 
sonra gelen nesiller hükümlerle sebepler arasında münasebet kurama¬ 
dıklarından ihtilafa düşmüşler, aralarında daha fazla fikir ayrılıkları 
belirmeye başlamıştı. Çünkü onlara hükümler nakil yolu ile ulaşmıştı. 

Tefsir hareketi Islâm devletinin gelişmesiyle gelişmiş, idareleri al¬ 
tında bulurum kitleleri idare edebilmek için kanun ve esaslara daha faz¬ 
la ihtiyaç duyulmuştu. Müslumanlar, dünyevi ve uhrevî hayatı tanzim 
edecek bir ki t ab varken başka yerlere elbette müracaat etmiyeceklerdi, 
O halde Kur'ânı İyi anlayıp, ondan fıkhı hükümler istihraç etmek ge¬ 
rekiyordu. Fakat bu sırada ilimle meşgul olanların daha ziyada -Arap 
olmayan kimseler olduğunu görüyoruz* İlimle meşgul olan bu şahıslar, 
eski alışkanlıklarından kurtulamadıkları için dini meseleleri çözmeye ça- 
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lışırken istemi yerek daiıi olsa ona hir çok şeyler katmışlardır. Yine bıı 
grup, samimi olarak îslânıiyeti anlamak ve herkese anlatabilmek için 
kıt ablarının dili olan A rap çanın grameri ve edebiyatını tesbit etmiye 
çalışmışlardır. Kur’ânı Kerimi anlayabilmek için Arap şiirinden istifade 
etmişlerdir. Burada şunu da söyleyelim ki, onlar kendi fikirlerini teyid 
edecek eş’an bulamayınca zorla kaideye uydurulmuş şiirler tasni etmiş¬ 
lerdir, 

İslâmiyetin ilk günlerinden itibaren doğmaya başlayan fırkalar, 
tefsir hareketi üzerinde cn mühim tesiri icra etmişlerdir. Kurbânın için¬ 
de anlaşılması kolay olmayan âyetlerin bulunuşu te’vile yol açmıştı. 
Kurbân, İsi anıdaki bütiin fırkaların dayanağı olmuştur. Her fırka varlığı 
vc yaşayışım ve düşmanlara karşı müdafaa delillerini Kur’ândan alırdı. 
Hangi fırkanın Kııriânla ilgisi daha sağlam ise veya sağlam görünüyor¬ 
sa yaşamasına devam ederdi. Her grup Kur’an ve hadisten ibaret olan 
güven kaynağını, kendi fikirlerine indirmek istemişler fakat aradıklarını 
bulamayınca lafızların hakîki manalarından sapma yolunu tutup, keyfi 
manalar çıkarmak gibi yollara tevessül etmişlerdir. Sanki kendi fikirleri 
asıl. Kur*ân ve badis, bu aslı teyid eden feriler imiş gibi hareket etmiş¬ 
lerdir. Bu sebepten dolayı her fırka vc her mezhebin kendine mahsus birer 
tefsiri meydana gelmiştir. Her biri, m (işkilleri kendi zaviyelerinden ince¬ 
leyerek ayrı ayrı neticelere ulaşmışlardır. Tefsir hususunda gelen bazı 
haberlerin bir birlerini tutmaması Ahmed îbn Hanbel gibi bazı imamları 
haklı olarak şüpheye düşürmüştür. 

Netice olarak diyebiliriz ki, tefsir ilmi, diğer İslâm i ilimlerin aksine, 
hakkında her şey söylenip bitmiş değildir. Ondaki insanı, ahlâki, iti¬ 
kadı ve amele taalluk eden prensibi er sabit kalmak şar tiyle Zaman 
ve mekan şartlan ve cemiyetin kültür seviyesi değiştikçe Kur’âııı anla¬ 
yış ve tefsir ediş de değişecektir. Cemiyet i lıtiyaçlarının artması. 
Kur*ânın, bu ihtiyaçlara cevap verecek şekilde tefsirine yol açacaktır. 
Bu itibarla şimdiye kadar tefsir hakkında söylenenler, ileride söyle¬ 
necek olanlar yanında bir hiç mesabesinde kalacaktır. 
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95, 98, 113, 118, U9, 120, 121, 122, 
123, 125, 134, 147 


(*) Bu indeksi hazırlayan Kütüphane Müdürümüz Sayın Ih&an İnan*a teşekkürü Ödenmesi 
lâzım gelen hır borç biliri m. 



Ali ibn Ebî Taîha: 129, 132, 159 
Ali ibn Mihıiyâr el-Ehvâzî ed-Devrekî eş- 
Şi’İ: İĞ2 

AH ibnu’i-Medinİ: 156 
Ali ibn Mııhaınmed ab Askerî: 119 
Ali îrarân Sûresi: 9, 17» 26, 34, 39, 40, 65» 
72, 77, 95, 118, 146, 149 
Âl-i Muhammedi 85 
Alkame: 71 

Allah (C, C.)i 8* 9, 10, 11, 12, 13, 14, 17, 18» 

19, 21, 22, 25, 26, 29, 30, 31, 32, 34, 

35» 36» 37, 39, 41, 42, 43, 45, 46, 47, 

49, 50, 61, 64, 65, 69, 70, 72, 73, 74, 

75, 78, 79, 81, 82, 86, 87» 89, 90, 92, 94, 
99, 104, 112, 114, 11S, 116, 117, 118, 
122, 124, 125, 134, 144, 149, 150, 151 
A’meş: 155 
Âmir: 31 

Âm olan âyetler: 109 
Aınr ibn Abdillah: 156 
Amr ibn Dinar: 94 
Anır ibn el-Âs: 69, 120 
Artır ibn Habeşî: 99 
Araı ibn Ma*dikerib: 48 
Arab: 14, 16, 18, 27, 28, 30, 33, 34, 36, 42, 
43, 46, 47, 51, 52, 54, 59, 60, 61, 62» 63 
64, 71, 78, 81, 82, 85, 93, 96, 100, 101, 
102, 105, 106, 107, 113» 118, 119, 122» 
126, 127, 128, 129, 139, 141, 143, 144, 
146, 151, 165» 166 
Ar ab akliyatı: 14, 34 
Arab filolojisi: 127 
Arabistan: 64 

A’raf Sûresi: 9, 21, 26, 55, 60, 70, 84» 116, 
117» 142 

Arapça: 47, 61, 90, 108, 116» 140, 142 
Arş: 69 
Arz: 41, 92 

Arzın başka bir arza tebeddülü: 38, 39 
Asrı Saadet: 47, 74 

el-Askerî, İmâm el-Hasen ibn Ali îbn Mu¬ 
hammedi 150 
Ast Suresi: 56 
Atâ: 94 

Atâ el-Horasânî: 107 

Atâ ibn Diuâr; 155, 158 

Ata İbn Ebî Kabak: 106, 107, 157 

Atâ ibn Müslim ebHorâsânî: 153 


Atiyye el-Avfî: 108, 157 
Attâb îbn Esid: 106 
el-Avfî» Atiyye: 157 
Ava ibn abdillah: 157 
Ay: 81 
Âzâ: 116 
Aziz: 30 
Azhk: 35, 36 

B 

Bab: 123 
Bağdâd: 142, 150 
Bahrul-îlm: 97 

Bakara Sûresi: 19, 26, 27, 28» 30» 46, 49» 55» 
57, 64, 70, 74, 75, 76, 77, 79, 85, 95, 
108, 109, 112, 117, 120, 141, 145, 148, 
152 

el-Bâkillânî, el-Kâdi Ebu Bekr: 128 
Barthold: 71 
Ba’s; 37, 82 

Basra: 14, 57, 106, 107, 114, 127» 142, 146, 
150 

Bâtın: 125» 126 
Batını: 123, 125 
Batımyye: 119 
BedT: 50, 128 
Bedir: 79, 86 
Belam: 70 
Beîed Sûresi: 103 
Belb: 134, 135 
Benu Filır: 106 
Benû İsrail: 39, 64, 154 
Benû Kaynuka: 66 
Benû Mahzûm: 80 
Benû Umeyye: 80 
Benû Vâlîhe: 106 
Bereket: 18 
Beyan: 50, 128 

el-Btyân ve%Tebyinı 106, 142, 143 
el-Beyhakl: 150 
Beytü’l-Makdis: 145 
Beyyine Sûresi: 40 

el-Bidaye ven~l$ihay& fi't*Târih: 97» 98, 99 

Bini vay e tefsir: löl 

Bişr ibn Umâre: 156 

Blach&Te, K6gis: 5, 103, 157 

Boer: 70 
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Brithh Museum: 132 

Brockelmann, C.: 100, 115, 116, 119, 126, 
132, 139, 140, 144, 147, 149, ISO, 152, 
153, 154, 163 

el-Ruhârt, Ebû Ab dil lalı Muhammedi i bu 
İsmail: 13, 17, 26, 30, 31, 32, 33, 34, 

36, 30, 39, 40, 41, 42, 46, 48, 58, 59, 

64, 66, 68, 73, 74, 75, 76, 78, 79, 80, 

81, 83, 84, 85, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 

95, 98, 99, 100, 101, 108, 109, 124, 
136, 343, 146, 150, 150, 159, 161 
Bu/mrmirt Kaynaklar t hakkında Araştırma¬ 
lar: 174 
Bukeyr: 50 

eî-Bıurhân fi Ûlûmi't-Kur'ân : 7, S, 15, 49, 
51, 57, 50, 74, 75, 99, 128, 139, 155, 
156, 157, 158, 160, 162, 164 

C 

Câbiı: 32 

Câbit eî-CuTi: 119 

Ca'fer es^Sâdık: 119, 132 

Ca’fer ibn Ebî Talih: 49 

Ga’fer ibn Muhammed ez-Zübeyrî: 45 

Ca*fer ibn Süleyman: 148 

C İkiliye: 8, 75, 82, 128 

Cahîm: 18 

el-Câhiz: 106, 140, 143, 150 
eUCâmi li Ahkâmi^l-Kur'ûn (Bkz. TefsirvFU 
Kurtuhi ): 13 

Camia’l-Beyân an Te’vffi’t-K.ur'ân {Bkz. 

Tefsiru't-Taberi): 9, 14 
el-Camiu' s-Sakih (Bkz* Sahihu*l-Buhâri) w , 150 
Câsiye sûresi: 82 
Cebr: 114, 134 
Cebrail: 11, 48, 124 
Cehennem: 18, 33, 84, 37, 118 
Cebin ibn Safvân: 118, 134, 135, 136 
Çelil: 30 
Cemel: 95 

Cenab-ı Hâk: 11, 32, 34, 44, 45, 125, 144, 
165 

Cennet: 33, 34, 70, 83, 87, 91, 118, 148, 

et-Cerh ve*t-Ta*dil: 99 

Cerraheğlu, Dr. İsmail: 139 

Cevabât u Ehli-l- Yakin \ 153 

Cevad Ali: 69 

Cevabî 53 

el-Cevheri: 7 


Ceylân ibn Ferve: 99 
Cibril: 45, 58, 59 
ehCibt: 90, 149 
Cimrilik: 34 
Cin: 81, 82 
Cin Sûresi: 152 
Cirâne: 40 
Cismiyet; 116 

d-Cu’fi, Ebû Ab d Ulah Câbir: 158 

Cuhfe: 84 

Cuma Sûresi: 59 

Cumhur-n ûlema: 28 

Cvltcİ Zeydân: 128 

Cüveybir: 103 

Çokluk: 35, 36 

D 

ed-Dahhâk: 27, 49, 84, 103, 136 
ed-Dahhâk ibn Muzahîm: 138, 156, 164 

Dâi: 123 

Dâi'l-Amet ti YevmVl-Emel : 123 
cd-Dâni, Ebû Amr Osman ibn Saki: 53 
ed-Dârakutnî: 27, 150 
Darrâc: 27 

Dârul-Kutubi T l-Mısnyye: 123, 147 

ed’Dâvûdî: 150 

Dâvûd ibn Ebî Hind: 164 

Dâvûd ibn Kays es-San'ânî: 70 

Dâvûd Peygamber: 154 

Dedcring, Sven: 133 

Dehriyyûn: 82 

Dehr Sûresi: 103 

Dekâiiku*l~Muhibbinı 153 

Dil yönünden ızâh : 96 

Dinler Tarihi: 67 

Draz, Dr, M. A.: 5, 58 

Dua: 18, 27 

Duhal-Î$tâm\ 64, 71, 114, 117, 118, 119, 
122, 127 

Duhâ» Sûresi: 13, 60, 84 
Duhûl: 87, 88 
Dünya: 116 

Dünyanın Oltıçu: 64, 70 
E 

Early İslamic Inscription Near Ta'if: 5 2 
Eban ibn Tağlcb ibn Ftüah (Riyali) d-Ce- 
rîrl: 158 
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Ebedi aznb: İlâ 
EM Abdillah el-Hâkim; 11 
Ebû Ab dil] ah C fi bir ibıı Ye zit! ibn el-Hârh 
el-Cn’fî: 158 

EM Abdillah Muhammed ibn Ahmed Mutar- 
rif (Mutanda) d-Kin anî el-Kurtubî: 152 
Ebû Abdillah Muhammed ibn Sevr es-San*- 
ânî: 164 

Ebû Abdi)]ab Muhammed, ibn Zürich 13? 
Ebû Abdillah el-Yezîdi: 143 
Ebû Abdi mıh mân Bakî ibn Mahled el-Eıı- 
dclûsî: 162 

Ebû Abdirrahınân es-Sülcmi; 46, 56 

Ebû Ali el-CııbbâS: 115, 163 

Ebû Amir Kabisa ibn Lkbe es-Sev'ari: 161 

Ebû Anar ibıı el- 'Ala: 61, 127 

Ebû Bek*: 158 

Ebû Bekrffİa,): 10, 67, 120, İ22, 134 
Ebû Bekr Abdurrahman ibn Keysân: 164 
Ebû Bekr eUAsam: 115 
Ebû Bekr ibn Ayyaş: 155 
Ebû Bekr İbn Ebî Davudi 155 
Ebû Bekr ibn Ebi Şeyhe: IÖ2 
Ebû Bekr Muhammed ibn Akil ibn Zeyd eş* 
Şehrezûrî: 137 
Ebû Bekr İbn Mücûhid; 55 
Ebû Bekr İbnu’l-Enbarî: 101, 140 
Ebû Bekr es-Sicistânî: 5, 144 
Ebû Ca'fer Ahmed ibn Muhammed el-Berki. 
162 

Ebû Ca'fer en-Nahhas: 130, 159 
Ebû Cehl: 80 

Ebû Dâvud: 41, 58, 64, 65 

Ebû Dâvûd el-Attâr: 139 

Ebû Davûd es-Bici e t anî; 162 

Ebû’d-Derda: 60, 66, 89, 90 

Ebû Feyd Mersed ibnu'l-Hâm: 160 

Ebû Hamza: 59 

EbÛ Hamza sabit ibn Dinar es-Sumâli: 159 
Ebû Hanife ed-Dîneverî: 150, 162 
Ebû Hatim Muhammed ibn Hayyân; 136, 
143 

Ebû Hayyân el-Endelûsî: 127 
Ebû Hureyreî 33, 34, 36, 61, 64, 67, ĞB, 7ü, 
93, 94 

Ebû Huzeylu’l-Allâf: 118 
Ebû İmrân: 99 
Ebû İshâk; 135 


Ebû İshâk İbrahim ibn İshâk en-Neysâbûrî 
el-EnraâU: 163 

Ebû İshâk İbrahim ibn Muhammed ibn 
Sa'îd ibn Hilal eş-ŞH: 163 
Ebû İshâk Ka’b ihn Matı ibn Heyrm (Hey&u): 

67 

Ebû Kureyme Yahya ibn cbMuhdleb; 164 
Ebû Leheb: 121 

Ebu'l-Abbas Ahmed ibn Yahya: 15 
Ebu'bAiiye er-Riyâhi: 155 
EbûT-Bekâr 51 
Ebu'l-CeH: 99 
EbuU-Esved ed-Düdî: 53 
Ebu’3 -Ferce: 72 
Ebn'I-Hasen Ali Hacer: 112 
Ebn'l-Hasen Ah ibn İbrahim ibn Hâşim el- 
Kummî, 119, 154 

Ebn'bHasen Ali İbn İsa er-Rummânİ: 116 
Ebu'l-Ha&en Muhammed ibn el-Kasım; 23 
Ehû-l-Hasen Nadr İbn Şumeyl el-Mâzini 
en-NahvI: 131 

Ebul-Hasen Sald ibn el-Ahfeş: 149 
Ebu'İ-Heysem: 146 

Ehtı'l-Kâsım İsmail ibn Ebi Ca'fer: 133 
Ehu Muaviye Şeyh ân İbn AbdirTahmân: 160 
Ebû Muhammed Abdullah İbn Muhammed 
ibn Vehb ibn Mübarek ed-Dîneveri; 
154 

Ebû Muhammed Bekr ibn Sehl ed»Dîmyâtî: 
163 

Ebû Musa Abdnrrahmân ibn Mûau el-Mağn- 
bî el-Mâliki: 164 
Ebû Musa el-Eş'ari: 10 

Ebû Müslim Muhammed ibn Balır el-Isfa- 
lıani: 74, 115 
Ebû TVuaym: 13, 153 
Ebû Osman Amr ibn Ubeyd: 159 
Ebû Osman Sa'id ibn Mansûr : 162 
Ebû Ravk Attyye ibn el-Hâm: 164 
E bu Reeâ Muhammed ibn Seyf; 164 
Ebû Sa'id: 157 

Ebû sa'id Abdullah ibn Sa’jd el-Kindi: 162 

Ebû Sa'id el-Hudrî: 27, 28 

Ebû Sâlİh: 99 

Ebû Sâlİh el-Huzeyl: 138 

Ebû Süfyân: 80 

Ehu Süfyân Yeki ibnu’l-Cerrahr İĞİ 
Ebû Talha: 45 
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Ebû Ubeyd d> Kasını ibn Sallam: 59, 101, 
149, 161 

Ebû Yâkub Yusuf ibn İbrahim el-Yercülini: 
123 

Ebû U bey de Ma'mer ibn Müsetınâ el-Teymî: 
5, 9l t 102, 103, 141, 142, 143, 144, 146, 
147, İSİ 

Ebû Vâil: 11, 68 

Ebû Zehre: 23 

Ehû Zer el-Gıfârî: 68, 118 

Ebû Zeyd: 12 

Ebû Zur’a: 148, 157 

Ebû Zübeyr: 103 

Ebu'z-Zübeyr Muhammcd ibn Müslim: 106 
Edebî Sanatlar: 55 
Ehli Cennet: 83, 91 
Ehli kebir: 117 

Ehli Kitap: 64, 69, 98, 137, 155 

Ehli nâr: 83 

Ehli rey: 108, 109 

Ehli sünnet: 143 

Ehli zahir: 153 

Ekânim: 71 

Elçi: 65, 82 

Emevî: 53, 71, 106, 114, 119 
Emir: 59 

Emri bil-MaVûf ve’n-Nehy am'l-Münker: 
116, 118 
Emri İlâhî: 165 
Emı-i Peygamber!: 165 
Emsal: 59, 120 

En’âm Sûresi: 37, 188, 114, 116, 122, 139, 
141, 146, 147, 154 
el-Enbârî: 55, 150 
Enbiya Sûresi: 88, 99 
Encyclopedie de Flslami 15, 98, 110 
Enes ibn Mâlik: 39, 46, 59, 60, 67, 138, 157 
Enfal Sûresi: 26, 41, 73, 79, 95, 114 
Ensâr: 57, 98 

Esbâbu’n-Nüzfd: 48, 49, 50, 65, 90 
Esed: 67 
Eshab-ı Kehf: 66 
el-Esmaî: 11, 143 

Esmâu'LMüdlifîn: 112, 1Î9, 131, 132, 133, 
139, 143 t 149, 150, 152, 153, 154, 155, 
156,157,158,159,160, 161, 162,163,164 
Eyyûb: 149 


Eyyûb (Hz,): 138 

Ezârika; 122 
Ezdad: 19 
el-Ezberi: 144 

E 

Fâcir: 136 

el-FadI ibn er*Rebi: 143 
el-Fadl ibn Şâzân er-Râzî: 162 
Fârisî: 59 

ei-Farktı 6ejWI-Ftrak: 134, 145 
Fâsık: 117, 136 

el-Fasl fVl-Miiel ıe i-Ehvâi ve'n-Nihalî 118, 
122 

Fâtıma (Hz.): 86 
Fâtır Süresi: 68 

Fatiha Sûresi: 26, 133, 140, 142, 144, 148 
Feer Sûresi: 32 

Fecrul-îsîâm: 47, 61, 67, 68, 106, 129 

Fedâil: 101 

Fedâilul-Kur'âni 163 

Felâk Sûresi: 37 

Felsefe: 71 

el-Ferrâ, Ebû Zekeriyya Yahya ibn Ziyad: 

139, 140, 141, 142, 143 
Feth Sûresi: 26, 114, 134 
Fetht*l*Bâri bi Şerhi Sahihi* l*Buhâri: 26, 
75, 77, 80, 84, 89, 90, 93, 94 
Fethu'r-Rabbânî : 17, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 
32, 33, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 55 
Feyzullalı Efendi Ktp.: 132, 133, 138 
Fıkhî fırkalar: 111 
Fıkhî hükümler: 166 
Fıkhî ihtilaflar: 56 
Fıkıh: 73, 106, 142 
Fırabri: ISO 
Fidye: 32 t 78 

d-Fihrist\ 53, 119, 131, 133, 135, 139, 140, 
142, 143, 147, 149, 152, 153, 155, 156, 
157, 158, 159, 160, 161, 162, 163, 164 
el-Fihrist (et-Tûsî): 132, 158, 162 
FVl-Edebi'l-CâhüU 57 
Filozof: 150 
Eiravn: 9 

Fitne: 95, 96, 97, 118, 124 

Fram the World Arabk Papyri; 52 

Furkân Suresi: 8, 58, 102, 116 


186 



G 

Gadtrhüm: 121 

Gaıi bt 101, 128, H2, 144, 152, 159 
Garibu'UKur'Ûn: 5, 127, ]32, 139, 143, 149, 
152, 158, 160, 162, 163 
Gesckickte der Ârabischerı Lliteratür: 160, 
115, 116, 119, 126, 132, 139, 140, 144 
147, 149, 152, 153, 154, 163 
Geschiehte des Qorans : 5 
Goldriher, L: 5, 51, 52, 54, 56, İÜ9, 114, 
119, 137, 143, 153 
Grohmann, Adolf: 52 
Gûsül: 123 
Güneş: 81 

H 

Habeş: 59, 90 
Habeşçe: 108 
Habeşistan: 49 
Hac: 17, 18, 23, 39, 125 
Haccâc; 53 

Haccâc ibn Muhammed el-A* ver: 161 

Haccetu’l-Yeda: 121 

Hac Sûresi: 102 

Had: 125 

Hafsa: 55 

Hakemân meselesi: 122 
ei-Hakem ibn EhH-As: 84 
Hakikat: 19, 20, 46, 94, 165 
Hakâiku*t-Tefsir : 125, 126 
el-Hâkim: 150 
Hakim ibn Hizam: 106 
Hakk: 117 
Halef mezhebi: 18 
Halik: 82 

Halil ibn Ahmed: 53, 12? 

Hallaç: 125 

Hamidîye Ktp: 332, 133 
Hummad: 148 
Hamr: 120 

Haram: 17, 22, 23, 46, 48, 51, 65, 75, 82, 115, 
124, 125 

Hareke: 51, 52, 53, 54, 58, 126 
Harf: 54, 57, 58, 59, 60, 62 
Hârice ibn Mus’ab: 136 
Hârice ibn Zeyd: 57 
Hârici: 40, 95, 102, 114, 118, 122, 123, 142, 
143 


el-Hâris ibn Abdillah: 72 
Hane: 95 

Haıuriyye fırkası: 50, 109, 110, 149 
Haşan Hüsnî Paşa Ktp.: 132 
Haşan İbrahim Haşan: 97 
el-Haşan: 1GB, 157 

el-Hasan cl-Basrî: 53, 55, 86, 88, 93, 107, 
125, 148, 157, 159 

el-Ha sen İbn Mahbûb e&-Serrâd el-Kûfî: 162 

el-Hasen ibn Sehl: 140 

el-Hasen ibn Yahya: 147 

el-Hasen ibn Yesâr: İ06 

el-Hasîn: 66 

Haşr Sûresi: 88 

el-Hatîb el-Bağd âdi: 13 4 

el-Hattâbı: 30, 31 

Havva: 70 

Hayber: 61 

Helâl: 17, 22, 82, 115, 124, 125 
Hemmân ibn Münebbİh: 69 
Hendek: 86 
Hesab: 64 
Hımış: 67 

Hıristiyan: 25, 63, 71, 72, 136 
Hıristiy anlar: 24, 82, 103, 118 
Hibr: 67, 69, 97 
Hicaz: 105, 109 
Hicr Sûresi: 80 
Hidayet: 18 

Hilâfet: 113, 118, 119, 122 

Hilyetitl-Evliya ; 153 

Himyânu'z-Zâd ilâ Dâri'l^Maâdz 123 

flimyer: 61, 63, 67, 70 

Hind: 124 

Hindistan: 160 

Hîre: 71 

Hişâm ibn Hakîm: 58, 134 
Horasan: 106, 107, 134, 135 
Horovitz, J.: 67 
Hûd (Hz.): 21 

Hud ibn Muhkem el-Huvârî: 123 
HM Suresi: 88, 114 
Hukuku şahsiyye: 115 
Huiefâvı Râşidm: 105 
el-Hûlİ, Emin: 8 
Huneyn: 40 
Hurafu’I-Hicâ: 52 
Htırafa’l-Maâm: 152 
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Huseyn ibn Abdi 11 ah ibn übeydülah ibn 
Abbasi 104 

Huseyn ibn Ufceyl: 148 
Huşeym ibn Beşîr es-Sulemİ: 160 
Huşu’: 27 
Huteme: 18 

Huyeyy ibn Ahtâb: 90, 149 

el-Hözeyi ibn Mabib, Ebû Salih: 137, 138 

Huzeyl Kabilesi: 47 

Hüküm: 73, 111 

I 

IruitflftD» au Koran', 5, 58 
Introduction au Curan; 5, 103, 157 
Irak: 53, 71, 121 

d-Mdn fi Ulûmi’UKur'ân: 10, 20, 24 43, 

49, 50, 51, 74, 75, 99, 101, 102, 103, 
128, 129, 156, 157, 158, 159, 160, 164, 

t 

ib adiyye: 123, 142 

İbn Abbâs: 9, 13, 14, 39, 49, 53, 57, 67, 68, 
69, 73, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 83, 84, 
85, 86, 88, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 97, 98, 
99, 100, 101, 102, 103, 104, 106, 107, 
108, 121, 127, 128, 131, 132, 136, 138, 
141, 146, 147, 154, 155, 156, 159 
İbn Abdi’bBerr: 62 
İbn Atiyye: 45, 59, 67 
İbn Cerh; 93 
İbn Cübeyr: 159 
İbn Cüreyc; 148, !59 s 161 
İbn Dakİki’Md: 50 
İbn Durcyd: 143 
İbn Ebî Dâvûdî 53 

İbn Ebî Halim: 24, 136, 155, 156, 157, 159 

tbn Ebî Müleykel: 155 

İbn Ebî Nerih: 158, 160, 164 

İbn Ebî Nnaym el-Fadl ibn Dekkîn; 161 

İbn Ebî Zfb: 156 

İbn Hacer el-Askaîânî; 26, 58, 84, 134, 159 
İbn Haldun: 25, 46, 47, 51, 63, 65, 106, 126 
îbn HalHkân: 53 
İbn Hammad: 136 
îbn Hanbel: 9, 129 

îbn Hanbel) Hayatuhu ve <t$ruku ârâuhu ve 
Fıkhuhu; 23 


İbn Haznı (Ebû Ali ibn Ahtned): 118, 126, 
162 

İbn Hişâm: 66 
İbn İshâk: 67, 70, 73 
İbn Kayyım el-Cevziyye: 11, 43 
İbn Kesir: 9, 10, 13, 24, 25, 27, 28, 30, 31, 32 
33, 36, 38, 40, 42, 45, 47, 48, 56, 64, 66, 
69, 72, 79, 80, 81, 84, B6, 87, 89, 90, 
91, 97, 98, 104, 155, 156 
1 bn Kud âme es- Sakatı i 131, 160 
İbn Kuteybe: 11, 14, 19, 56, 57, 68, 70, 

108, 143, ISO, 151, 152 
İbn Mâce, Ebû Abdjllah Mubammed ibn 
Yezid el-Kazvînî: 38, 39, 41, 124, 162 
tbn Manzûr: 7, 81 

İbn Mes'ud: 13, 37, 46, 50, 56, 57, 59, 60, 66, 
81, 88, 89, 99, 148 

îbn Ömer: 50, 75, 76, 77, 78, 91, 95, 96, 98, 
99, 118 

îbn Sa’d: 10, 49, 66, 67, 70, 97, 98, 99, 121, 
131, 155, 156, 159, 164 
îbn Sa’id; 164 
îbn Sebe: 119 
İbn Şîrîn: 53 
İbn Subeyg: 10 

İbn Teymîyye: 10, 20, 50, 115, 125 
İbnuM-Arabî: 9, 15 

tbnu^-Enbârî: 140 
Ibmıl-Esîr: 24, 69, 88 
İbnu’bîmâd ehHanbeli: 135 
İbttu’l-Easrâk: 102 
İbnu’l-Munzîr: 159 
İbnu’n-Nahhas: 144 

îbnu’n-Nedim: 53, 119, 131, 133, 135, 147 

İbn Uyeyne: 158 

îbn Vehb: 161 

îbn Yâroin: 67 

İbrahim (Hz,): 40, 88, 89 

İbrahim d-Harbî: 135, 136, 
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